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  Poslední tango v Havaně


   
	 			                         		 	



   



  „Ach, á, kurva!“


  Juan se pokusil do mé holky proniknout, ale narazil na překážku. Vyndal z ní penis a hrábl jí dovnitř rukou. Vytáhl elekes.


  „Co tam máš, ty čubko blbá?“ pronesl, roztrhl korále a hodil je do mořské vody. Když do ní spadly, zašumělo to. Nikdo z mužů si toho ale nevšiml, protože všichni už měli stažené kalhoty. Dva se hnali na pomoc Juanovi a zbývající dva se vrhli na zmítající se Veroniku. Já byl odkázán do role diváka.


  Ale nebyl jsem sám. Všude kolem jsem cítil něco opravdu silného a hrozivého.


  „Ehm, pánové, věříte na Yemoju?“ řekl jsem, když dva chlápci povalili Dominiku na záda, takže se málem utopila, a Juan se konečně pokusil pořádně do ní proniknout. Jeden z nich si teprve teď uvědomil, že mě ještě neodpráskli. Aby taky ano, mozek se mu, stejně jako jeho kolegům, topil v chemické lázni absolutního chtíče. Tohle už prostě Bakulga, bůh zobrazovaný s velkým ztopořeným pyjem, mužům dělal.


  „Madre del Agua?“ zašeptal nechápavě a pak pochopil.


   



   



  O několik hodin dříve


   



  Vždycky jsem si představoval, že chlap, který se jmenuje Esteban, musí být štíhlý, mít černý hustý knír a ďábelsky mrkat na každou ženu v dosahu. Esteban Martín ale knír neměl, vážil hodně přes metrák a mrkal, hlavně když mu kapky potu sjely z čela do očí. Větrák na stropě jeho kanceláře vrčel na plné pecky, ale stejně to nestačilo. Průměrné teploty se v Havaně v srpnu pohybovaly kolem třicítky, ale dneska se slunce v kubánském hlavním městě rozhodlo, že pojede na rekord. Muselo být nejméně čtyřicet ve stínu. A plukovník Martín měl na sobě kompletní slavnostní uniformu Comando Tropas Especiales z nechutně hrubé látky, která se mu musela lepit na tělo, jak se přes ni na několika místech draly kaluže potu. Mezi běžné příslušníky CTE mi moc nezapadal. Tihle hoši totiž patřili k tomu nejlepšímu, co Kuba měla. Její armáda by si dnes nedokázala poradit ani s invazí farmářů z Texasu, ale CTE bylo něco jiného – speciální komanda pro boj v džungli, která si svou slávu vydobyla v Angole i Nikaragui. Hoši z CTE byli však také experty na špionáž, což možná vysvětlovalo, proč u nich mohl být důstojníkem i chlap, před kterým by běžná žena dala radši přednost sexu s hrochem.


  Navzdory horku vytáhl Esteban ze zásuvky svého stolu doutník tlustý tak, že by se před ním červenal i Robert Rosenberg, ukousl mu špičku a zapálil si. Hutný dým se vznesl k větráku, který ho rozvířil do vzduchu. Pak vzal do ruky krabičku z teakového dřeva a velkoryse mi ji nabídl. Neodmítl jsem. Cigaretám jsem se teď snažil vyhýbat, ale pravý kubánský doutník, to bylo něco jiného – zvlášť když ho člověku nabídl nějaký plukovník. Špičku jsem ale místo ukousnutí dekapitoval pomocí ořezávače, který Kubánci ležel na stole. Potáhl jsem kouř do úst a musel uznat, že to bylo něco naprosto úžasného. Trochu jsem se protáhl a dal si dalšího práska. Holt v tomhle byl ten zamrzlý socialismus přece jenom dobrý – v jakékoliv oficiální kanceláři v Evropě už by si člověk nemohl k doutníku ani přičuchnout. Tady se určitě kouřilo i na operačním sále.


  Plukovník poznal, že mi chutná, a spokojeně se usmál. Pak otevřel složku na stole a letmo se do ní podíval.


  „Vy jste už na Kubě pobýval. To mě překvapilo,“ pronesl nakonec krásnou kubánskou španělštinou. Když jsem se na „ostrově svobody“ ocitl poprvé, měl jsem co dělat, abych rozuměl. Španělština mi docela šla, ale její kubánská verze byla během prvních pár týdnů oříšek. Kubánci pro španělštinu představovali to, co Ostraváci pro češtinu – mluvili rychle a některé souhlásky polykali.


  „Studoval jsem tu,“ odvětil jsem a usmál se s doutníkem v ústech.


  Plukovník jen pokýval hlavou.


  „Folklor,“ dodal Esteban spokojený s tím, že jeho záznamy odpovídají realitě.


  Ve skutečnosti šlo hlavně o antropologii a magii. V té době ovšem ještě teoreticky. Jenže Kubáncům, na rozdíl ode mě, o teorii nikdy nešlo. Santérie – jejich magický systém vyrůstající z afrických kořenů a mající stejné základy jako brazilské kandomble a haitské vúdú – ovlivňovala životy Kubánců dennodenně. I funkcionáři strany, která se pořád oficiálně hlásila k vědeckému materialismu, chodili za kněžkami a kněžími, kterých bylo na ostrově plno. Sám Fidel Castro se z počátku své politické kariéry nechával vidět na santérijských obřadech a víry svého lidu využíval navzdory komunistické doktríně. Slavná je třeba scéna z ledna 1959, kdy mu během jeho prvního přímého televizního proslovu k národu „nečekaně“ přistála na rameni bílá holubice. Byl to majstrštyk jeho propagandy, protože bílá holubice je symbolem Obatala, božského krále. To, že Castra holubicí „označil“, byl jasný signál, že jde o jeho vyvoleného. Pro soudruhy v Evropě šlo o symbol míru, ale ti o santérijství věděli vždycky houby.


  Ten případ s holubicí jsem kdysi popsal ve své závěrečné práci na Universidad de La Habana, tedy Havanské univerzitě. Tenkrát jsem si ale myslel, že šlo o trik určený prostým Kubáncům. Dnes už si nejsem tak jistý, jestli to byl jenom trik. Každopádně plukovník tu práci jistě četl. Minimálně výtažek z ní bude v té jeho složce.


  Esteban Martín zase potáhl z doutníku. Z tváře se mu dala vyčíst jistá muka, která nezpůsobovalo horko, ale problém sdělit mi, co má na srdci. Nakonec se k tomu ale odhodlal.


  „Víte,“ povzdechl si hlasitě, „naše národy už si nejsou tak blízké jako dřív. Bylo pro nás proto dost velkým překvapením, když jste vyhověli naší prosbě o poslání experta na…“


  „Folklor,“ dopověděl jsem za něj s úsměvem a raději převzal iniciativu.


  „Nejsem členem ozbrojených ani bezpečnostních složek. Jsem tu sice s vědomím své vlády, ale ne jako její vyslanec. Považujte tedy mou misi spíše za soukromou iniciativu,“ prohlásil jsem přesně, jak mě Klára Chlumská instruovala. A vlastně to byla pravda. Česká vláda těžko mohla oficiálně poslat na Kubu chlápka, aby eliminoval… No vlastně v tom byl problém.


  „Pojďme ale k podstatě mé přítomnosti zde. Trochu nerozumím, proč jste toužili po mé maličkosti. Vždyť u vás musí být přece spousta odborníků na kubánský folklor. Koneckonců, u nich jsem se učil,“ řekl jsem nakonec a odklepl popel z doutníku do broušeného křišťálového popelníku.


  Plukovník si potáhl a ušklíbl se.


  „To je pravda, ale tady jde o delikátní záležitost vnitrostátního významu. Zdá se, že někdo pod zástěrkou folkloru páchá ohavné zločiny, a protože nám jde vždy primárně o bezpečnost našich občanů, uvítáme každou pomoc,“ vymáčkl se nakonec. Sledoval jsem jeho pohled a vsadil bych levou ruku a oba palce na nohou k tomu, že mi rozhodně neříká úplnou pravdu.


  „Jak se to projevuje?“ kul jsem každopádně plukovníka, dokud byl žhavý jako kapota černého cadillaku vystaveného dnešnímu havanskému slunci.


  „Vraždy. Několik vražd spojených s… no prostě s folklorem. Zdá se, že za tím stojí nějaká pomatená sekta,“ vyhrkl tak rychle, že jsem měl co dělat, abych jeho slovům rozuměl, a pak hrábl pod mou složku po další, výrazně tlustší, otevřel ji a vytáhl velkou barevnou fotografii. Zobrazovala několik těl kubánských policistů. Ležela někde na ulici plná hlubokých šrámů.


  „Ta krev…,“ nadhodil jsem.


  „Je černá. Ne, že by zčernala poté, co zaschla. Prostě byla černá,“ zavrčel plukovník a dodal: „Zatím máme přes sedmdesát mrtvých lidí. Včetně čtyř vyšetřovatelů, které jsme na tenhle případ nasadili. Nemáme žádnou stopu, žádné tušení. Každého nepřítele státu jsme prohledali několikrát, některé pro jistotu zavřeli, ale nic neskončilo. Naopak,“ prohlásil naštvaně a pak ztichl. Nejspíš si uvědomil, že řekl víc, než měl. Ale já si uměl dost dobře představit, jak pracuje tajná policie totalitního státu, a Kuba i se svými krásnými plážemi, veselou muzikou a obdařenými ženami prostě totalitou byla a zdejší policie se podle toho uměla chovat. Pamatuji si to ze studií, kdy jsem se musel každý týden hlásit na policejní stanici a během semestru se nám ztratil spolužák, který vedl ne zrovna loajální řeči vůči své vládě. Objevil se pak jako dělník v továrně na zpracování rybích konzerv. Se studiem měl utrum.


  Jenže kvůli politice jsem tady vážně nebyl. Chytl jsem nabízenou fotografii a pořádně si ji prohlédl – standardní policejní fotka. Její autor se snažil zabrat co největší prostor okolo mrtvých těl, ale vůbec nic nevypovídala o skutečné příčině smrti.


  „Našli jste nějaké stopy?“ nadhodil jsem.


  Plukovník se jen zamračil.


  „Nic, co by k něčemu bylo, jako třeba otisky prstů, stopy DNA nebo podrážek či pneumatik. Pachatelé buď věděli, jak po sobě pořádně uklidit, nebo…,“ opět nedořekl větu. Já ale tušil, co za tím nebo mělo následovat – nebo tam žádný pachatel nebyl.


  „Potřeboval bych se tam podívat. Je to možné?“ zeptal jsem se.


  Plukovník jen pokýval hlavou a svou zpocenou tlapou se opřel o malý zvoneček přišroubovaný ke stolu. Dvakrát na něj zazvonil, a než to stihl potřetí, rozrazily se boční dveře do jeho pracovny. Jimi vešla možná třicetiletá žena oblečená do uniformy CTE. Slušela jí mnohem víc než plukovníkovi. Vypadala jako typická Kubánka – velmi tmavá pleť, boky vůči zbytku těla o něco širší, než mívaly Evropanky, a čokoládové oči. Na uniformě se jí lesklo několik vyznamenání. Vzhledem k tomu, že jsem se v nich neorientoval, mohla jí být udělena za zabití agentů CIA, stejně jako za vykouření Fidela Castra na smrtelné posteli.


  „Poručík Rodriguezová, Tomáš Kosek,“ představil nás plukovník.


  Vstal jsem, abych jí podal ruku, ale důstojnice se ani nehnula. Tak jsem se zase zabořil do křesla a potáhl z doutníku. Poručice Rodriguezová vypadala vážně ostře. Držela se zpříma v mazáckém pozoru a její tělo prozrazovalo, že jej umí perfektně ovládat. Po chvíli trapného ticha ji plukovník pobídl, aby si sedla. Provedla to pomalu a elegantně jako kočka.


  „Poručík Rodriguezová bude váš průvodce. Je s případem dobře obeznámena a také na vás dá pozor,“ pronesl nakonec Esteban Martín a Kubánka jenom pokývla souhlasně hlavou.


  „Hm, ale to se bude muset vysvlíct. Komplet,“ prohlásil jsem a nechal si krátkou pauzu, než jsem dodal: „A obléct něco nenápadného civilního.“ Ta pauza stačila, aby se kamenná tvář poručice překvapeně pohnula. Potěšilo mě to. Nebyla tak dokonale nad věcí, jak se snažila prezentovat. Típnul jsem nedokouřený doutník do popelníku a vstal.


  „Sejdeme se v osm v Loro Rojo. Oblečte se jako šlapka, ať zapadnete,“ prohlásil jsem a věnoval plukovníkovi široký úsměv.


   



  * * *


   



  Moje parťačka, milenka a kdysi profesionální prostitutka a pornoherečka Dominika na mě čekala v baru nedaleko ministerstva vnitra. Na stole před ní ležela prázdná sklenka od mojita. Pohodlně se rozvalila v křesle a nechala tak vyniknout své přednosti. Do města totiž vyrazila jenom v podprsence a kraťasech. Tvrdila sice, že to nebyla podprsenka, ale něco jiného, jenže to vypadalo jako podprsenka, takže většina mužského osazenstva baru na ni nepokrytě zírala. Nedalo mi to a majetnicky jsem ji políbil na krk. Teprve pak jsem si sedl vedle ní a objednal džbán vody s pomerančovým džusem. Dominika si dala další mojito.


  „Už si sedli – vyhublej padesátník na mý devátý hodině a pak asi třicetiletej chlápek v zelený košili. Zevlí u baru a dělá, že neví, co si objednat,“ zašeptala. Šlo o mé stíny. Plukovník nás nechal sledovat už po příletu na letiště a tipnul bych si, že náš pokoj, který nám tak velkoryse kubánská vláda zarezervovala v pětihvězdičkovém hotelu Inglaterra, měl v sobě víc štěnic než průměrný feťácký doupě na Žižkově.


  „Musíme se jich zbavit,“ zašeptal jsem jí do ucha, když číšník donesl naši objednávku.


  Dominika se jenom usmála a políbila mě. Vrazila mi jazyk do pusy tak vášnivě, že jsem málem převrhl čerstvě nalitou sklenici s džusem. Pak mě chytla za temeno a nohou v elegantní botičce s podpatkem mi zajela do rozkroku.


  „Ty si to užíváš, viď?“ zašeptal jsem jí do ucha.


  „To ta mojita a karibské slunce. Nemůžu si pomoct,“ vzdychla. Vzala mou ruku a položila ji na svou kundičku. I přes šortky jsem cítil, jak vlhne.


  Ještě chvíli jsme se líbali a pak vstali a vyrazili směrem na záchod. Neohlížel jsem se, abych nevzbudil podezření. Na chodbě jsem Dominiku ještě pořádně stiskl za zadeček. Blaženě zavrněla a zrychlila krok.


  Na záchod jsme ale nešli. Moje přítelkyně, vybavená svazečkem dolarů, tu kromě popíjení mojita domluvila s jedním z barmanů, že nás pustí ven zadem. Dali jsme mu dost na naši útratu i za diskrétní službu. Vyvedl nás dozadu na dvůr, mezi dva kontejnery odpadků.


  „Vážně nestihneme ani rychlovku?“ špitla zklamaně Dominika.


  „Máme práci, lásko,“ ušklíbl jsem se smutně.


   



  * * *


   



  Vzali jsme si taxíka – Chevrolet Wisconsin z padesátých let. Tyhle staré kraksny tu jezdily všude. Vzhledem k ekonomické situaci Kuby a sankcím tvořily základ automobilového parku zdejších obyvatel právě bouráky, které se sem dovezly ještě před kubánskou revolucí. Místní jim dávali přednost před mladšími, ale horšími výdobytky socialistického automobilového průmyslu, které sem až do osmdesátých let minulého století ládoval Sovětský svaz. Nechali jsme se hodit na okraj čtvrti El Vedado a vzali si další chevrolet, který nás odvezl o něco dál, pryč od památek i domů, v nichž žili ti šťastnější z obyvatel hlavního města. Pokud by se hoši od tajné policie včas vzpamatovali a vydali za námi, tímhle je alespoň zdržíme, ne-li úplně zameteme stopy.


  Havana. Hned jak jsme sem včera přiletěli, se mi hlavou prohnaly vzpomínky na semestr, který jsem tu strávil. Město bylo dvakrát větší než Praha a nabízelo spoustu dobrodružství a lákadel. Kromě spolužaček jsem ale řešil hlavně téma svého studia – zdejší magické náboženství santérii. Prolezl jsem spoustu chrámů a seznámil se s moha kněžími i prostými věřícími – lidmi, kteří šli v neděli do katolického kostela na mši, aby pak ve středu obětovali kohouta během santérijského obřadu bembe. Jedno místo jsem si ale zamiloval nejvíc. Šlo o menší chrám v bývalém skladu cukrové třtiny. O prostor se dělil s malou kavárnou, trafikou a kanceláří, kde se pronajímaly byty. Vedla jej Blanca Casia, trochu roztržitá černoška, která dělala nejlepší smažené banány s černými fazolemi v celé Havaně. Její služby vyhledávali hlavně lidé žijící na okraji společnosti nebo ti, kteří dorazili z vesnic za prací a nemohli si dovolit platit za služby známějších a vlivnějších kněží a kněžek, případně se nechtěli vyskytovat na místech, kam občas chodili představitelé režimu. Tady by se žádný funkcionář neobjevil.


  Cestou jsme se zastavili v obchůdku, kde jsem nakoupil dvě láhve rumu a tři balíčky doutníků.


  „Zabloudili jste, amigos?“ oslovil nás prodavač ne příliš dobrou angličtinou. „Kupte si ještě mapu, dovede vás do centra – Cementerio la Reina, Palacio de Valle, Zátoka sviní, he?“ pokračoval ve výčtu zdejších turistických lákadel a v ruce třímal mapu na recyklovaném papíře. Zavrtěl jsem hlavou a vyrazili jsme pryč z obchodu. Místní prodavači obvykle nebývali tak vlezlí, takže jsme rychle zahnuli za roh a pak se propletli uličkami, dokud jsme se nedostali k chrámu.


  Celá budova působila zchátraleji než dřív. Kavárna pořád fungovala, ale realitní kancelář byla už nejspíš pár let zavřená a z trafiky někdo udělal malý byt. Na jeho dveřích visela nabídka k pronajmutí. Obešel jsem budovu a zatáhl za kliku starých dřevěných dveří, jejichž kovové rámy ohlodávala rez už dlouhé desítky let. Se skřípěním se otevřely.


   



  * * *


   



  V chrámu vládlo ticho. U oltáře hořelo pár svíček, jinak se ale místnost topila ve tmě. Rozhlédl jsem se a uviděl nějakou postavu sedící v jednom z rohů. Šlo o staršího muže. Buď se snažil o spojení se svými duchy, nebo prostě jenom pospával. Popošli jsme k oltáři a uklonili se. Pak jsem si klekl a vytáhl rum a doutníky. Vše jsem položil kousek od sošek svatých – Panna Maria, svatý Lazar, svatý Antonín i František. Ale to, co pro Evropany a Američany představovalo postavy z křesťanské historie, sloužilo santéristům jako skrytá vizualizace jejich bohů a mocných duchů. Panna Maria například představovala zpravidla buď bohyni Yemoju, ochránkyni rodin a mateřství, ovšem zároveň i šíleně krutou a trestající ty, kdo se jí znelíbí, nebo Oshun, bohyni lásky a smyslnosti. Všechny sošky byly obmotané elekes – rituálními korálky, které v sobě koncentrovaly magickou moc a současně pro člověka tvořily pojítko s jeho bohem nebo duchem.


  „Jsou prázdné,“ zašeptal jsem Dominice a opatrně se rozhlédl okolo. Celé místo zpustlo. Pamatuji si, jak v jednom z rohů stály magické bubny, na které během rituálů bembe mohli bušit pouze muži. Krátce před mým odletem z Kuby mi madam Blanca dovolila, abych do nich během rituálu mlátil svýma karibským sluncem spálenýma rukama. Byl jsem mimo rytmus, ale naštěstí další muži mé pazvuky dokázali přebít. Každopádně to byla velká čest.


  „Co to znamená?“ zeptala se Dominika.


  „Elekes v chrámu musejí vyzařovat silnou magii – čím starší a mocnější chrám, tím silnější jsou elekes z jeho oltáře. Tyhle sem ale někdo dal nedávno. Jsou to jen korálky,“ vysvětlil jsem. Z kapsy jsem pak vytáhl kus papíru a pero a rychle na něj naškrábal pár španělských vět. Papír stočený do ruličky jsem následně strčil mezi láhve rumu. Pak jsem vstal a odříkal krátkou rituální modlitbu k bohům. Mluvil jsem co nejhlasitěji, aby mě slyšel i ten chlápek ve tmě, a pak jsme odešli.


   



  * * *


   



  Ne ovšem daleko. Zastavili jsme se na rohu, odkud nás každý, kdo vyšel z chrámu, musel snadno zahlédnout. Posadili jsme se na rozpadlou zídku a čekali. Ne dlouho.


  Chlápek se po chvíli objevil ve dveřích a vyrazil rovnou k nám. Teprve teď jsem si ho mohl prohlédnout. Starý černoch měl vrásčitou tvář a pod pomačkaným koženým kloboukem mu vykukovaly šedivé vlasy. Kulhal na pravou nohu a svůj handicap vyrovnával dřevěnou holí. Bílou košili i tmavě hnědé kalhoty měl pomačkané, ale čisté.


  „Pojďte za mnou,“ řekl, když k nám dorazil, a pokračoval v šouravé chůzi. Beze slova jsme ho následovali.


  Mířili jsme k přístavu. Šli jsme kolem rozpadlých domů postavených v koloniálním stylu ještě před druhou světovou válkou a uličky kolem nás se čím dál více zužovaly. I domy jako by byly sešlejší. Omítka z nich na většině míst opadala, někde ji nahrazovalo graffiti, ale všude bylo živo. Z každého okna čouhal sušák na prádlo, mezi balkony byly natažené šňůry, na kterých povlávalo pestrobarevné oblečení. Mezi nohama se nám proplétaly děti i ženy a na starých mramorových schodištích vysedávali muži – hádali se nebo v tichosti kouřili doutníky, někteří hráli karty nebo domino. Po půl hodině cesty nás stařík zavedl do dvora mezi čtyřmi domy. Ale než jsme se k němu dostali, ukázal na schodiště vedoucí do sklepa. Zavětřil jsem a ucítil kadidlo.


   



  * * *


   



  A nejen kadidlo. Ze sklepa, do kterého jsme sestupovali, prýštila magie. Jako na mnoha místech, kde se opravdu intenzivně vyhledávala pomoc těch na druhé straně, i tady bylo cítit, jak je zde snadné navázat kontakty na opačném břehu. U dveří se na nás vrhl mladý Kubánec, kterému se za pasem houpalo kožené pouzdro s něčím, co vypadalo jako stará československá čezeta 75. Prohledal mě, a když se podíval na Dominiku, jenom se usmál a mávl rukou. Už od pohledu by na sobě neschovala ani dvourannou pistoli.


  „Škoda, od něj bych si nechala udělat tělesnou prohlídku,“ mrkla na mě smutně, ale to už nám otevřel dveře a my vešli dovnitř.


  Bubny.


  Duněly v rytmu obřadu a na pozadí jejich zvuků se ozývalo mnohohlasné mumlání zaříkadel a modliteb. Vzduch voněl kadidlem, krví i potem. Ta krev patřila kohoutům, jejichž bezhlavá těla ležela u oltáře blikotajícího dobrou stovkou svíček. Před ním seděla na dřevěné stoličce Blanca Casia. V ruce držela dřevěnou hůl – v místě, kde ji svírala, se skvěla perla. Měla slušnou hodnotu, ale pro vyznavače santérie byla její cena nevyčíslitelná. Šlo o odznak moci, příslušnost k nejmocnějším kněžkám bohyně Yemoji. Kolem kněžky tancovali trhavými pohyby mladí lidé. Všichni nazí, s očima zakalenýma rostlinnými drogami. Používalo se kurare, chinin, náprstník, durman obecný i Datura metel, druh durmanu, kterému se říká ďáblova trubka. Nejsilnější pak byla žába Bufo marinus, jejíž olizování člověka přivedlo na práh světa duchů a bohů nejspolehlivěji. Někdy už se z něj ale nevrátil. Tohle by se ovšem v chrámu, kde vládla Blanca Casia, nemohlo stát. Každopádně těla tanečníků teď už dávno nepatřila jim, ale duchům, kteří si je osedlali a vířili v divokém tanci kolem kněžky. Ona sama seděla zahalená v tradičních bílých šatech. Stejnou barvu měl i šátek, který měla po kubánském způsobu ovázaný kolem vlasů.


  „Musíte něco obětovat,“ ozval se za mnou starý černoch.


  Nešťastně jsem se poplácal po kapsách. Nacházely se v nich pas a hromada dolarů. Jenže peníze bohové nepovažovali za dar.


  „Do starého chrámu jsem přinesl rum a doutníky,“ odvětil jsem zoufale, ale černoch jen zavrtěl hlavou.


  „Nemůžete přijít k bohům a neobětovat,“ zavrčel. Podíval jsem se na Dominiku. Nezbylo než posloužit bohům osobně.


   



  * * *


   



  Bubeníci zrychlovali rytmus a k tanci se přidávali i ti, kteří původně přišli jenom přihlížet. Jenže santérijský obřad není jako katolická mše, kdy stačí si to odsedět a občas vsát z lavice, když vstanou ostatní, a zamumlat otčenáš. Někdy si bohové vyberou i ty, kteří přišli jen pokorně sledovat rituál. Dominika si sundala svršek ve tvaru podprsenky a vyklouzla i ze svých šortek a kalhotek. Nechala si jen boty na vysokém podpatku. V tu chvíli jí k nohám padl starší muž a roztrhl na sobě košili. I jeho oči se zakalily a tělo se na zemi svíjelo v rytmu bubnů.


  „Madre del Agua, Madre del Agua, Madre del Agua,“ opakoval jedno z označení pro bohyni Yemoju, tedy „Matka vody“.


  Dominika se na mě podívala. Už jsem si rozvazoval boty a za chvíli jsem byl nahý i já.


  „Tancuj a na nic nemysli, prostě na nic,“ poradil jsem jí. Překročil jsem muže a podíval se na kněžku. Naše pohledy se na chvíli střetly. Vypadala mnohem starší, než jsem čekal. Za mých studií jí mohlo být něco kolem padesáti. Teď měla za sebou určitě dobrých šest křížků, ale i na tenhle věk působila velmi vyčerpaně a sešle. Pozdravil jsem ji pokýváním hlavy a chytl Dominiku za ruku.


  „Vnímej rytmus. Zavři oči a nech do svého mozku proudit bubny. Mezi duchy a lidmi tady je jen tenká hranice, možná si tě někdo…“


  Větu jsem už nedořekl. Dominičiny oči se totiž okamžitě obrátily v sloup.


  „Madre de todos los Orishas,“ zašeptala španělsky a ohnula se. V tu chvíli se začala hýbat stejně jako některé z dívek – v předklonu se houpala vlevo, vpravo a přitom máchala rukama na jednu nebo druhou stranu, vše v dokonalé harmonii s bubny.


  To, co řekla, znamenalo „matka všech orišů“, tedy matka bohů. Šlo o jedno ze jmen, která se používala pro Yemoju. Postavil jsem se opatrně za ni, ale v tu chvíli jsem zjistil, že se všichni tanečníci natáčejí k ní. Dál tancovali, mocně dupali do země a zpívali, ale během necelé minuty se v prostoru vytvořil kruh, v jehož středu se nacházela Dominika. Já jsem uhnul trochu stranou a na okraji kruhu z těl seděla madam Casia. Tvářila se víc než spokojeně.


  „Yemoja,“ šeptali Kubánci a během tance se klaněli Dominice. Několik mužů padlo na čtyři a připlazili se k ní. Opatrně jí pak začali líbat nohy. Dominika se zmítala ve zběsilém rytmu a bubeníci, jako by se jí podvolili, drželi rytmus s ní. Během chvíle kolem ní tancovali úplně všichni kromě starého černocha a kněžky.


  „Yemoja,“ zpívali lidé v místnosti a Dominika každého z mladíků, kteří jí líbali nohy, postupně chytla za hlavu a odhodila na zem. Když to udělala, muž se od ní pokorně odplazil a vrátil se k tancování v kruhu kolem ní.


  „Posluž bohyni, gringo,“ špitla za mnou Blanca Casia.


   



  * * *


   



  Vykročil jsem k Dominice a stejně jako muži přede mnou jsem klekl na všechny čtyři a políbil jí nohy.


  „Madre del Agua!“ křikla a položila mě neuvěřitelnou silou na zem. Pak se obkročmo na mě posadila a pár zkušenými pohyby rukou uvedla můj penis do stavu erekce. Zasunula jej do sebe a v rytmu bubnů se po něm začala vozit. Kubánci kolem v extázi tancovali, zpívali, modlili se a sledovali, jak mě posednutá Dominika souloží. Měl jsem pocit, že tenhle okamžik nikdy neskončí. Jako bychom se ocitli v jakémsi bezčasí mimo prostor a tento svět. Rytmus bubnů ale zrychlil na své maximum a můj penis se také dostal ke svému cíli. Vystříkl jsem a v tu chvíli bubny přestaly znít.


   



  * * *


   



  Celý prostor ztichl. Tanečníci se zastavili přesně v tom okamžiku v pohybu, který právě dělali. Zpocení bubeníci svírali ruce na bubnech a jejich skleněné pohledy směřovaly ke mně. V tu chvíli mě napadlo, jestli jsem něco nepokazil. Dokázal jsem si dost dobře představit, jak vztekle by nadržená bohyně v těle mé holky mohla reagovat na předčasnou ejakulaci…


  Ale pak kněžka jenom třikrát zabušila svou holí do podlahy a prohlásila: „Bohyně byla uspokojena.“ Usmál jsem se. Přesně tohle chce každý chlap po souloži slyšet.


  Všichni okolo si také spokojeně odfrkli a začali nadšeně vykřikovat: „Madre del Agua!“ Dominika se mi zhroutila na hruď. Mělce dýchala a celé tělo měla rozpálené.


   



  * * *


   



  Zatímco vyznavači santérie postupně odcházeli z chrámu, donesl nám starý černoch džbán s vodou. Dominika ještě několik minut oddechovala na mém těle, ale pak se postavila a skoro celý jej naráz vypila. Pomohl jsem jí obléct se a sám se nasoukal do svých tříčtvrtečních kalhot a světlemodré košile. Kněžka po celou dobu mlčela. Po obřadu si vytáhla z kapsy velký doutník a teď ho spokojeně pokuřovala. Když jsem se obul, pokynula mi, abych se vedle ní posadil na zem.


  „Proč jsi přišel, gringo?“ pronesla nakonec.


  „Nebudu ti lhát, kněžko,“ odpověděl jsem pomalu a ona se jen usmála.


  „Přivolali si tě na pomoc, že?“ ušklíbla se.


  Pokýval jsem hlavou.


  „Vrať se domů mezi bělochy, kteří nevědí nic o světě bohů a duchů. Bude to pro tebe bezpečnější,“ odvětila a vypustila směrem ke mně dým z doutníku. Dominika se omámeně posadila vedle nás.


  „Nemůžu,“ zavrtěl jsem hlavou.


  „Nabídli ti peníze?“ zeptala se.


  „Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Je to moje práce. Lovím démony a zastavuji magii, pokud je jí někde příliš a ohrožuje lidi, protože…“


  Větu už jsem nedokončil. Kněžka se jen ušklíbla, vnořila pravou ruku do jedné z četných kapes svých bílých šatů a vytáhla z ní hrst mušlí. Pak je hodila na zem. Rozkutálely se do všech stran, dvě se zastavily až o mou levou nohu.


  Těm mušlím se říkalo diloggun a kněží s jejich pomocí věštili. Blanca Casia mocně zabafala z doutníku a sledovala rozložení mušlí. Nakonec se zhluboka nadechla.


  „Dobře, gringo, máš svůj osud. Nebudu tě od něj zrazovat,“ řekla pomalým a rozvážným hlasem. „Ale buď opatrný. Ve světě bohů se dějí zvláštní věci. Hranice je prostupnější víc než dříve. V našem světě se objevují nebezpeční bohové, se kterými by si neměl nikdo zahrávat,“ pronesla po chvíli.


  Zbystřil jsem.


  „Můžeš…“


  „Ne,“ přerušila mě. „Nemůžu nic. Mohu jen s pomocí Matky všech vod a orišů ochránit své lidi. Vím, kde je mé místo,“ dokončila. Mluvila tvrdě, a když skončila, pochopil jsem, že tohle je všechno, co mi hodlá říct. Pomalu jsem vstal a nabídl ruku Dominice. Pořád vypadala velmi vyčerpaně. Ve svatyni jsme nakonec zůstali jenom čtyři včetně starého černocha, který nás z bezpečné vzdálenosti hlídal. Opíral se přitom o svou hůl. Kupodivu až teď jsem si uvědomil, že je velmi podobná té, kterou v levé ruce svírá kněžka.


  „Kam jdeš?“ řekla po chvíli kněžka, když jsme se rozpačitě chystali vyrazit pryč.


  „No…“


  „Přinesli jste bohyni dar – sebe samotné – a ona jej přijala. Zasloužíte si odměnu. Ty,“ luskla vrásčitými černými prsty a ukázala na Dominiku. „Vezmi si elekes ze sošky naší bohyně. Potěšila jsi mou paní jako málokdo. Líbilo se jí osedlat si bělošku. Navíc takovou zkušenou…,“ jako by náhle odmítla vyslovit slovo, které se jí dralo na jazyk.


  „Kurvu?“ nadhodila Dominika.


  „Ano, kurvu,“ pokývala spokojeně hlavou kněžka. „Jsi skvělá kurva. Mohla by ses stát dobrou kněžkou,“ vysvětlila a pro sebe se usmála.


  Dominika popošla k oltáři a vzala červené korále obmotané kolem sošky Panny Marie.


  „Nos je na krku. Je to velký dar. A teď už běžte. Gringo má určitě dost práce,“ řekla na rozloučenou.


   



  * * *


   



  Měli jsme zpoždění, ale nehodlal jsem se s poručicí Rodriguezovou setkat ve stavu, v jakém jsme opustili nový chrám Blanky Casii. Černoch nás vyvedl na ulici a zmizel, takže jsme dobrých dvacet minut odháněli žebrající děti a dobrodince, kteří nám za pár kubánských pesos nebo amerických dolarů, co měly na černém trhu slušnou hodnotu, slibovali ukázat krásy zdejší čtvrtě.


  Naštěstí jsme chytili taxíka a dostali se k našemu pětihvězdičkovému hotelu. Dali jsme si rychlou sprchu a oblékli se, jak se na Loro Rojo slušelo a patřilo. Dominika si vzala volnější modré šaty a s nimi barevně sladěné lodičky s vysokým podpatkem a já vklouzl do černých kalhot a bílé košile. Jen boty jsem si vzal stejné – pevné kvalitní černé polobotky, ve kterých se dalo běhat společenskou džunglí i ghettem plným odpadků. Přes rameno jsem ještě hodil svůj tmavě zelený vojenský batoh. Do baru Červený papoušek nás pak vzal hotelový taxík.


   



  * * *


   



  „Doufal jsem, že vyplníte moje přání,“ usmál jsem se na poručici Rodriguezovou. Objevili jsme ji v salonku, před kterým stáli staří známí od tajné policie. Vypadali dost naštvaně. Nejspíš je naše zmizení bude stát víc než jen čtvrtletní prémie.


  Dáma od speciálních jednotek na sobě naštěstí neměla uniformu, ale slušivou tmavě černou halenku a černé kalhoty. Seděla tady už nejspíš dlouho, protože před sebou měla vypitou kávu, prázdnou sklenici od minerálky a rozložených několik složek s razítkem tajné policie.


  Pomohl jsem Dominice usadit se a místo po složkách hrábl po jídelním lístku.


  „Znám tu hru, pane Kosku,“ odvětila po chvíli Kubánka. Její tmavé oči se tvrdě vpily do mých a nervózně dvakrát klepla do stolu.


  „Myslíte Člověče nezlob se?“


  „Ne, tu s napínáním nervů a chováním se jako idiot, abyste mě vyprovokoval k tomu, prozradit vám ve vzteku nějaké informace, které jsem jinak neměla v úmyslu vám říct. Ale kdybyste si prostudoval ty složky, věděl byste, že se můžete přestat chovat jako Američan, protože před vámi nic neskrýváme,“ vysvětlila.


  To Američan nejspíš byla urážka horší než idiot, ale přešel jsem to.


  „Dám si kuře s fazolemi. Mohli by to ti vaši bystří kolegové objednat? Bojím se, že číšník má strach sem jenom nakouknout, aby ho neobvinili ze spolupráce se zahraničními agenty,“ prohlásil jsem.


  „Hm, dvakrát,“ pokrčila rameny Dominika, když jsem jí podal lístek, který měl naštěstí i anglické menu.


  „A mojito, dvojité,“ dodala Dominika, když poručice zavolala jednoho z ostrých hochů, aby nám objednal.


  Teprve pak jsem si vzal ty složky. V podstatě to vypadalo na případ masového vraha, který si vybírá jenom vysoké funkcionáře strany a příslušníky bezpečnostních složek. S těmi odkráglovanými vyšetřovateli měl plukovník také pravdu. Jejich smrt ale byla ze všeho nejzajímavější. První skočil z okna z pátého patra, takže se to nejdřív odepsalo jako sebevražda z přepracování, druhý se ale zastřelil, což začalo být notně podezřelé. Další dva už našli s podřezanými krky, ze kterých klokotala černá krev. Oba ten večer trávili v ochraně – první na policejní stanici, druhý se raději skryl v kasárnách CTE –, ale bylo jim to houby platné.


  Černá krev. Dělalo mi to starosti. Z minulosti jsem totiž nic podobného neznal a nepřipomínalo to žádný běžný způsob útoku démona nebo magie. Jako by je někdo sekal nožem nebo mečem, a když se jich dotkl, jejich krev se měnila v ropnou sračku.


  Číšník po chvíli přinesl mojito, vypadalo spíš jako trojité, a také další kávu a minerálku pro důstojnici. Já sám jsem se spokojil s čajem. Když se na stole objevilo i jídlo, odložil jsem složky. Při tom obcování ve svatyni mi vážně vyhládlo.


   



  * * *


   



  „Moji předchůdci…“ (po tom slově mi málem zaskočilo, protože jsem si před očima promítl fotografie jejich mrtvých těl) „… museli mít nějaké teorie, co se stalo…,“ nadhodil jsem a snažil se soustředit na jídlo. Nikdo neuměl zpracovávat kuřecí maso tak skvěle jako Kubánci.


  „Masový vrah, kontrarevoluční činnost a boj mezi zkorumpovanými policisty – nic z toho se ale neukázalo jako pravdivé. Teď předpokládáme, že jde o nějakou sektu vyznávající santérii a bojující proti legitimní kubánské vládě,“ pronesla poručice a napila se kávy. To legitimní tam nejspíš dodala, aby ji slyšeli ti hoši vedle. Dost možná sledovali i ji, jak si vede v kontaktu s lidmi z nepřátelské ciziny.


  „O santérii přece musí vaši policisté vědět víc než já. Tuhle námitku už jsem říkal plukovníkovi. Vždyť pro většinu lidí je to pořád součást života,“ řekl jsem a sledoval, jak se zatváří. Pořád mi to mé pozvání vrtalo hlavou.


  „Ano, ti předchozí vyšetřovatelé toho věděli hodně, ale nestačilo to. Naši velitelé znají vaši pověst, pane Kosku, a věří, že právě člověk mimo Kubu bude schopen do toho vnést jasno. Člověk bez předsudků a s otevřenou myslí. Navíc jsme dostali několik ubezpečení, že svou práci vykonáváte apoliticky,“ odpověděla.


  Samozřejmě jsem jí nevěřil. Tohle nedávalo smysl, ledaže by se báli, že v té tzv. sektě jedou i lidé uvnitř bezpečnostních složek a chtěli mě použít jako vějičku na jejich chycení. Nebylo mi z toho pomyšlení příjemně, ale i tak jsem po tom případu hodlal jít – jak jsem řekl madam Casii, postavit se magickým hrozbám byla moje práce. Navíc jsem potřeboval sem tam zabít nějakého démona, abych sám nepřestoupil na druhý břeh. Stál za tím dlouhý příběh a nerad jsem o něm mluvil.


  „Dám si ještě mojito,“ vyrušila mě Dominika ze zamyšlení.


  Zavrtěl jsem hlavou a podíval se na hodinky. Táhlo na půl desátou, nejvyšší čas vypadnout.


  „Chci jít na místo, kde zmasakrovali tyhle policisty,“ prohlásil jsem a hodil mezi prázdné talíře fotografii, kterou mi ukazoval už plukovník Martín.


  Kubánka zavrtěla hlavou.


  „Nesmysl. Je to v okrajové části města a je noc. Vydáme se tam ráno s ostrahou,“ namítla.


  „Buď tam jedeme teď, nebo ráno odlétám do Prahy,“ pokrčil jsem rameny a obdařil ji tím nejvíc rošťáckým úsměvem, jakého jsem byl schopen.


   



  * * *


   



  Hoši od tajné policie, kteří nás od včerejška sledovali, se jmenovali Carlos a Diego. Po krátké vzrušené výměně názorů a invektiv mezi mnou a poručicí přistavili k luxusnímu baru Červený papoušek svůj džíp a naložili nás do něj. Já, Dominika a Carlos jsme seděli vzadu, Diego řídil. Projížděli jsme noční Havanou a já si užíval teplou noc plnou zdejších typických zvuků – od prolínajících se melodií z podniků, kolem kterých jsme jeli, přes výkřiky z ulice až po troubení starých aut. Slunce už sice dávno zmizelo z obzoru, ale vzduch byl i tak horký a těžký – přiživovalo jej totiž teplo sálající z ulic a domů Havany, které si nastřádaly během rozpáleného dne.


  Mířili jsme na jih, tedy směrem od moře k vnitrozemí, propletli jsme se předválečnou zástavbou i bytovkami ovlivněnými reálným socialismem a nakonec jsme se dostali k oprýskanému fotbalovému stadionu. Na parkovišti před ním Diego zastavil džíp a nechal nás vyskákat ven. Pak odemknul schránku u sedadla spolujezdce a vytáhl z ní dva samopaly vz. 61.


  „Ale, ale, domove, sladký domove,“ zadeklamoval jsem při pohledu na československé škorpiony. Ty se sem exportovaly ještě za Husáka, kdy bylo Československo jednou z hlavních zbrojnic socialistického bloku.


  Hoši si je hodili přes rameno a vyrazili jsme. Nevím proč, ale najednou jsem se cítil mnohem méně bezpečně než před chvílí.


   



  * * *


   



  Vedla nás poručice Rodriguezová. V ruce držela mapku Havany a trošku zmateně kličkovala úzkými uličkami za stadionem. Nakonec jsme se ale úspěšně dostali na místo činu. Nešlo totiž přehlédnout.


  „Que te jodan,“ zaklel Diego a sundal z ramene samopal. Jeho kolega jej následoval. V uličce totiž blikala světla. Šlo o svíčky.


  „Hlavně žádnou paniku,“ uklidnil jsem je a vyrazil ke zdi, kterou jsem si pamatoval z té fotky. Vypadala jinak. Nejen že u ní neležela těla mrtvých policistů, ale někdo na ní vytvořil graffiti.


  „Panna Maria?“ zavrčela nechápavě poručice.


  „Vypadá trošku jako ta polská madona,“ řekla Dominika.


  „Jo, Černá Madona z Čenstochové,“ přitakal jsem.


  Obraz na zdi skutečně vypadal jako slavné polské zobrazení panenky Marie. Jenže tahle madona se lišila ve spoustě dost zásadních detailů. Třeba tvář černošky připomínající Marii se halila do červeného šátku s pruhy ze zlaté a modré barvy. Také držela ve vzduchu pravou ruku zaťatou v pěst.


  Podíval jsem se na svíčky na zemi. Některé tu hořely dlouho.


  „Myslíte, že šlo o rodiny těch zavražděných? Že jim tu udělali památník?“ zeptala se Kubánka. Stála teď rozkročená poněkud nervózně. Dokonce si z kapsy vytáhla malou pistoli. Oba muže pak poslala s odjištěnými samopaly hlídat do ulice, aby nám náhodou někdo nevpadl do zad. V tu chvíli mi poprvé došlo, že o věcech na druhém břehu ví mnohem víc, než mi přiznala. Minimálně je cítí stejně dobře jako já.


  „To se dá snadno zjistit,“ pokrčil jsem rameny a sundal si ze zad batoh.


   



  * * *


   



  Nejdřív jsem si vytáhl onu fotografii, kterou jsem uzmul z Kubánčiných složek, a porovnal ji s prostorem. Mrtvé policisty objevili kousek od pomalované zdi.


  „Ty chlapy jste fotili tak, jak jste je našli?“ zeptal jsem se Rodriguezové.


  Pokývala hlavou a stejně jako já porovnávala fotografii a ulici.


  „Tam leželi,“ napřáhla nakonec ruku do temné části uličky z našeho pohledu napravo od zdi.


  „Hm,“ zabručel jsem a podal jí fotografii. Popošel jsem na to místo a spatřil několik velkých černých fleků, které po sobě mrtví policisté zanechali. Vytáhl jsem z batohu bílou křídu a rychle načmáral pár znaků. Pak jsem vylovil malý nožík a píchl se do ruky. Vymačkal jsem pár kapek krve do kruhu a odříkal krátkou magickou formuli v češtině. Kubánka na mě vyjeveně zírala.


  „Ale…“


  „Ano?“


  „Vy na ty věci věříte?“ zeptala se nakonec naoko překvapeně.


  Jen jsem pokrčil rameny a soustředil se. U mě už to dávno nebyla věc víry, ale zkušenosti. Ta byla ovšem nepřenositelná. Buď člověk s magií pracoval, a pak ji vnímal jako něco samozřejmého, anebo ji odmítal, a pak ji prostě neviděl. Tedy do okamžiku, než přišla a vrazila mu svůj prastarý macatý pyj do análu.


  Zkusil jsem ještě dvě zaříkadla, ale kruh vůbec nereagoval. Bylo to zvláštní. Přitom na tomhle místě by to fungovat mělo.


  „Na jak dlouho to vidíš? Smrdí to tu jak v továrně na psí hovna,“ povzdechla si otráveně Dominika.


  „Poručíku Rodriguezová, potřeboval bych něco vyzkoušet. Pomůžete mi?“ nadhodil jsem nakonec.


   



  * * *


   



  „Cože, moje krev? Vy jste se zbláznil. Máte sektáře honit, ne je napodobovat,“ odsekla příslušnice elitní jednotky a naštvaně přede mnou zašermovala pistolí.


  „Hele, plukovník jasně řekl, že mi vyjdete vstříc. Jde jenom o experiment,“ pronesl jsem.


  Možná za to mohla změna mého chování, kdy jsem se přestal chovat jako fracek a začal upřímně prosit, nebo snad nevyslovená hrozba stížnosti plukovníkovi, ale nakonec si hlasitě odfrkla a podala mi ruku. Bodl jsem do ní špičkou nože a pustil pár kapek do kruhu. Ještě dřív, než jsem stačil říct jakékoliv zaříkadlo, upoutalo mou pozornost náhle silné světlo.


  Způsobil ho oheň, který ještě před chvílí hořel malými plamínky na svíčkách. Teď se každá z nich rozhořela snad třiceticentimetrovým plamenem a všechny začaly tím žárem tát do sebe. Během okamžiku se plameny spojily v jeden mohutný, který olizoval tvář madony s dítětem.


  „Diego, Carlosi!“ zařvala důstojnice a odjistila svou pistoli.


  Ulicí se rozlehlo dupání nohou tajných policistů. V rukou drželi škorpiony a vyděšeně běželi k nám.


  „Musíme pryč,“ řekl jsem po chvíli, ale už bylo pozdě.


  „Ááááááá!“


   



  * * *


   



  Výkřik patřil Diegovi. Levou rukou se chytl za hrdlo, ze kterého mu vytékala krev. Černá. Kubánka vyděšeně zírala na umírajícího policistu a skrz mušku pistole hledala případného útočníka. Jenže tady žádný, kterého by mohla zastřelit, nebyl.


  Diego padl na kolena a upustil škorpion. Na jeho těle se objevovaly další hluboké šrámy. V tu chvíli jsem zachytil stín. Prohnal se kolem umírajícího a objevil se za zády Carlose.


  „Carlosi, za tebou!“ křiknul jsem. Policista se otočil a zmáčkl spoušť československé zbrojní klasiky.


  „Ratatatatata!“ zařval škorpion a kulky z něj proletěly tmou kdoví kam. Carlos vystřílel možná půl zásobníku a pak také zařval. V břiše se mu objevila řezná rána. Už nedokázal držet spoušť. I jeho zbraň se poroučela k zemi a poté, co se v něm objevily další rány, ji následoval.


   



  * * *


   



  „Dominiko, elekes!“ otočil jsem se na svou přítelkyni a chytl za ruku poručici Rodriguezovou. Nejdřív se mi zkoušela vytrhnout, ale byla tak vyděšená, že se nakonec velmi rychle podvolila. Bylo úplně jedno, že má svaly jako Arnold Schwarzenegger zamlada a nejspíš na svém těle posilovala i místa, o kterých sní puberťáci za dlouhých bezesných nocí, stejně jako jí teď byl k ničemu výcvik v partyzánském boji, kterým byly jednotky CTE proslavené, na setkání s vraždící magií vás nepřipraví nic. Přitiskl jsem ji k sobě, upustil na zem nůž a volnou druhou rukou k nám přitáhl Dominiku.


  „Sundej si ty korále a přetáhni je přes hlavu nám všem,“ vysvětlil jsem jí. V tu chvíli se za zády Kubánky objevil stín. Dominika ale byla rychlejší. Sundala si z krku elekes, které měla omotané na třikrát, a přehodila je přes hlavy nás všech. Pro boj by to byla špatná pomůcka – tiskli jsme se hlavami k sobě a nemohli se moc hýbat, abychom elekes neroztrhli, ale zachránilo nás to před stíny. Uviděl jsem jich totiž míhat se kolem nás několik. A nebyl jsem sám.


  „Co to, u Fidelovejch koulí, je?“ zeptala se Dominika. Nebála se, spíš byla naštvaná. V životě už se mnou zažila horší časy, třeba když ji čínská tajná služba zkoušela obětovat pro vyvolání fakt hnusného démona, ale výlet na Kubu si představovala spíš jako dovolenou.


  „Co? Co, sakra, vidíte?“ vrčela španělsky Kubánka a pořád před sebe mířila zbraní.


  „Uklidněte se,“ řekl jsem česky a hned nato španělsky a snažil se na chvíli myslet. Oba policajti už byli mrtví. Jejich těla se nehýbala, jen z nich v čůrcích vytékala černá krev. Navíc neodbila ani půlnoc, takže bychom tu museli zůstat do rána, a kdoví jestli by nám první paprsky vůbec k něčemu byly. Podle zpráv, které jsem četl ve složkách, umírali policisté a vojáci i ve dne.


  Natočil jsem hlavu k obrazu na stěně. Oheň hlodající do rozteklé kaluže vosku stále žhnul a tvář ženy na zdi jako by se změnila. Působila teď mnohem děsivěji než prve.


  „Dominiko?“ nadhodil jsem.


  „Ano, miláčku? Dáme trojku, když už jsme tu tak příhodně natěsnáni?“ odvětila. Naštěstí jí Kubánka nerozuměla.


  „To ti nestačilo, jak se ti u nohou plazilo deset černochů a pak sis mě před nimi osedlala jako Old Shatterhand svého Hatátitlu?“ namítl jsem ublíženě.


  „Jenže tohle si nepamatuju, takže technicky se to nestalo a jsem od rána pořád nadržená,“ odvětila Dominika a já byl vážně rád, že tomuhle našemu dialogu Kubánka nerozuměla.


  Zdálo se nám, že stínů okolo nás přibývá, takže bez ohledu na snahu zvládat situaci trapným humorem jsme museli jednat.


   



  * * *


   



  „Dobře, teď se všichni pomaličku vydáme směrem k tomu mrtvému chudákovi Diegovi a vezmeme si zpátky ten dárek od Husáka Fidelovi, jo?“ řekl jsem a pak to jinými slovy přetlumočil Rodriguezové. Pokývala hlavou a malými krůčky jsme vyrazili k mrtvole. Nakonec jsme se sklonili, Dominika zvedla škorpion a podala mi ho.


  Přepnul jsem ho na střelbu po jednotlivých nábojích a prásk, zkusmo poslal jednu kulku do zdi, přesně mezi oči namalované černé madony. Stíny kolem nás začaly vířit rychleji.


   



  * * *


   



  Odplivl jsem si a vzal obličej na zdi dávkou. Vypálil jsem do něj zbývajících devatenáct nábojů a poručice Rodriguezová se přidala. Když jsme do zdi naprali všechny náboje, tvář mezi dírami po kulkách skoro nešla poznat.


  Oheň nad roztátými svíčkami dohoříval a stíny zmizely.


   



  * * *


   



  Zůstali jsme na místě skoro nehnutě dobrých deset minut, ale ulice vypadala stejně mírumilovně, jako když jsme sem přijeli. Tedy až na dvě mrtvoly našich průvodců. Napadlo mě, že se alespoň nemusejí trápit s případným postihem za to, že jsme se jim dneska v restauraci ztratili, ale pak jsem tyhle ironické myšlenky zahnal. Bylo mi těch chlapů líto – prostě jenom dělali svou práci.


  Vzal jsem opatrně elekes a vysoukal z nich hlavu. Popošel jsem ke zdi a sehnul se pro nůž. Jeho ostřím jsem oškrábal zbytek malby a vyrazil k tělům policistů, abych jim naposledy zatlačil oči.


  „Hej, gringo, sáhni na ten samopal a udělám z tebe žrádlo pro krysy,“ ozvalo se z uličky. Pomalu jsem se podíval za hlasem a spatřil štíhlou postavu, která spodní část svého obličeje skrývala za žlutým šátkem. Chlápek měl v rukách americkou útočnou pušku M16. S tímhle si elekes rozhodně neporadí. Zavěsil jsem ruce do vzduchu a zjistil, že ze stínů se noří víc ošátkovaných a ozbrojených postav.


  „Skloňte zbraně, jsem poručík Veronika Rodriguezová a pracuji pro ministerstvo vnitra. Všechno je v pořádku,“ křikla do uličky Kubánka.


  „V pořádku není vůbec nic, ty komunistická děvko. Klekni na kolena a zvedni ruce nad hlavu. A pro tu bělošku to platí taky,“ ozval se z druhé strany další rozkaz. Patřil vysokému, statnému muži, který jako jediný neměl přes ústa šátek. Byl oblečený do staré americké uniformy bez označení a jeho tvář byla posetá hromadou jizev. Když k nám jistým krokem přišel, kopl Kubánku do hlavy. Spadla k zemi a z roztržené kůže na čele jí prýštila krev. Chvíli nato nás obklopili ostatní muži a nasadili nám přes hlavu černé plátěné pytle.


  „Tak a teď jsme teprve v pytli,“ konstatovala Dominika.


  Nemohl jsem se neusmát.


  „Až budeš moct, sundej si nenápadně elekes a schovej je tam, kde je nikdo nenajde,“ pronesl jsem česky.


  „OK, když to říkáš, žádný problém. Už jsem tam ostatně měla mnohem horší věci,“ špitla.


   



  * * *


   



  Chlápci se s námi moc nepárali. Surově nás popohnali od místa, kde došlo k našemu střetu s… Do háje, vůbec jsem neměl představu, s čím vlastně. Každopádně, ozbrojenci nás odvedli dobrých tři sta metrů od prostřílené zdi a naložili do auta. Předpokládal jsem, že šlo o nějakou větší dodávku. Nasoukali nás na její podlahu a kolem nás si sedlo několik mužů. Auto se pak pomalu rozjelo kubánskými ulicemi.


   



  * * *


   



  Zklidnil jsem dech a snažil se vnímat naše věznitele pomocí sluchu a čichu. Mlčeli, ale vůně oleje na čištění zbraní a zatuchlého potu mluvily za ně. Předpokládal jsem, že se minimálně někteří z nich opravdu dlouho nemyli a jde o profesionální bojovníky. Kromě toho jsem počítal a rychle převáděl odhadovaný čas na ujeté kilometry. Od místa střetu jsme se nemohli vzdálit víc než dvacet kilometrů. Byli jsme tedy pořád v Havaně, když dodávka zastavila a vyhnali nás ven.


  Čerstvého ovzduší jsme si užili jenom chvíli. Vystřídal ho vlhký prostor, ve kterém se vzduch s každým uraženým metrem stával chladnějším. Nakonec jsem měl pocit, že nás rozdělili. Alespoň jsem vnímal, jak poručici odvedli do boční chodby, a pak mě dva chlápci v pevném sevření nasměrovali do nějaké místnosti a posadili na dřevěnou židli.


  Teprve tam mi konečně sundali pytel z hlavy.


   



  * * *


   



  Světlo mě skoro oslepilo. Mhouřil jsem oči a snažil se přivyknout silné lampě, která zářila na stropě. Rozhlédl jsem se po místnosti a uviděl staré cihlové zdi, po nichž se plazila plíseň. Kamenná podlaha zažívala své nejlepší období nejspíš v době, když si Himmler s Hitlerem dávali do nosu koks a plánovali obsazení Československa.


  „Proč?“ ozval se přede mnou hlas.


  Patřil chlápkovi, který si jako jediný ze skupiny, která nás přepadla, nechránil obličej šátkem. Nejspíš neměl co ztratit.


  „Na to se snažili přijít nejlepší filosofové v dějinách a nic. Mně osobně je to jedno. Hledat smysl života znamená žádný život nežít…“


  Další hlášku už jsem nestačil vyslovit. Přerušil mě Dominičin výkřik. Nějaký chlápek ji praštil a ona zařvala. Otočil jsem se a uviděl její obrysy v temném koutě kousek za zjizveným mužem sedícím na dřevěné židličce. Dominiku praštil jeden z jeho maskovaných ozbrojenců. Ležela na zemi, šaty měla roztržené, takže jí z nich vyklouzlo jedno ňadro. To ten její zvyk nenosit pod oblečení podprsenku.


  „Dobře, chápu, nemáte rádi humor,“ rezignoval jsem a podíval se zjizvenému chlápkovi do očí. Jen pokýval spokojeně hlavou a zapálil si doutník.


  „Ale teď vážně. Musíte specifikovat svou otázku. Rád odpovím, ale…“


  Ozbrojenec s M16 přes rameno zase Dominiku praštil, ale tentokrát na něj jizvák křiknul, aby se uklidnil.


  „Kurva, řekl jsem, že vám odpovím,“ zavrčel jsem vztekle.


  „Proč jste tady. Vaše země už dávno není komunistická. Proč těm hajzlům pomáháte? Kolik peněz vám dali?“ vysvětlil svou otázku, zatímco si v ruce hrál s mým pasem. Měl jsem ho v batohu plném magických propriet, takže mu došlo, k čemu mě kubánská vláda povolala.


  „Prachy v tom jsou. Jsem soukromý detektiv. Dělat zadarmo se mi nevyplatí, ale taky nemám rád, když někdo otevírá cestu stvořením, která by měla zůstat na své straně bariéry,“ vysvětlil jsem a díval se zjizvenému zpříma do očí. Jen se ušklíbl a potáhl z doutníku.


  „Nerozumíte tomu. Tahle země je znásilňována gangem zločinců, kteří si chtějí udržet moc za každou cenu. Kdo se jim znelíbí, skončí ve vězení. Přitom se celá Kuba rozpadá a lidé jsou drženi státní propagandou a tajnou policií v bídě a strachu. Jsem připraven nést osobní zodpovědnost a obětovat se pro lepší život své země,“ odpověděl muž a podíval se na Dominiku. Pokynul hlavou směrem ke mně a ozbrojenec jí pomohl vstát a dovedl ji pár kroků ke mně. Pak jí ale podrazil nohy a ona se schoulila vedle mé židle. Z úst jí tekla krev. Ten hajzl měl docela slušnou páru.


  Pohladil jsem ji opatrně po vlasech, abych ji utišil, ale ona jen klidně mrkla na znamení, že to zvládá. Jak už jsem říkal, ta holka měla za sebou horší věci.


  „Nenosíte šátek, takže se nebojíte o svůj život. Můžu tedy znát vaše jméno?“ zeptal jsem se po chvíli.


  Jizvák se jen hlasitě zasmál.


  „Alejandro García. Byl jsem plukovníkem z CTE jako ta čubka, co vám dělala ochranku. Ale pak jsem pochopil, že tahle země potřebuje změnu,“ odvětil.


  „Jo, změna, to je silná věc. Takže jste vlastně takový kubánský Obama, jo?“ odfrkl jsem si a vyprovokoval tak ošátkovaného ozbrojence, aby udělal několik kroků ke mně. Plukovník jej ale zastavil.


  Plukovník, zatraceně, všechny problémy už od fašistického převratu v Řecku mají vždycky na svědomí plukovníci, pomyslel jsem si, ale pak mi García položil další otázku: „Máte tu ještě nějaké spolupracovníky? Kolik cizinců si vláda najala na špinavou práci?“


  „Jenom nás dva,“ odpověděl jsem po pravdě.


  „Hmm,“ zabručel a dodal: „Co všechno ví o našich aktivitách?“


  „Ve skutečnosti nic. Jenom, že umíte efektivně vraždit své nepřátele pomocí magie. Já osobně tuším, že jste vytvořil hodně silnou kletbu, aby vámi vyvolané síly vraždily pouze vaše nepřátele. Ale víte, takhle to nikdy dlouhodobě nefunguje, nakonec…“


  Ne, vážně tady nikdo neměl vychování. Plukovník totiž jenom zařval: „Drž hubu!“ a tak jsem ji držel.


  „Nech si ty svý zasraný moudra, gringo! My tady musíme žít a víme, jaká oběť je dostatečná a jaká rizika to přináší. Ty jsi kolaboroval s naší špinavou vládou, a proto tebe, tvou čubku a tu komunistickou děvku odsuzuji k trestu smrti.“


  Tohle už neřval. Mluvil trošku patetickým tónem, jako by chtěl, aby tenhle svévolný rozsudek smrti zněl nějak slavnostně a oficiálně.


  „Nemohla bych předtím dostat alespoň jedno mojito?“ špitla Dominika, ale to už se k nám hnal ozbrojenec a za ním další.


   



  * * *


   



  Chytli nás za ruce a zvedli – mě ze židle, Dominiku ze země. Když jsme ale procházeli kolem plukovníka Garcíi, nastavil jsem Dominice nenápadně nohu. Stačilo jí jenom trochu narušit rovnováhu, protože měla pořád na nohou své oblíbené boty s vysokým podpatkem. Sesula se na zem a přitom zaklela jako správná bývalá pražská kurva, kterou ostatně byla.


  „Do píči vyjebaný!“


  Ozbrojenci ji automaticky chytli každý za jednu ruku, aby ji zvedli ze země, a já se na chvíli dostal z jejich dozoru. Udělal jsem rychlý úkrok stranou a pak skočil po plukovníkovi. Pořád seděl na staré dřevěné židli a kouřil doutník. Než stačil zareagovat, praštil jsem ho pěstí do čelisti. Doutník mu odletěl na podlahu a on sám spadl ze židle. Ležel jsem na něm a snažil se ho rukou zpacifikovat. Jakmile jsem si to mohl dovolit, dal jsem mu ukázkové čelíčko do nosu a přerazil mu ho. Podle toho, jak vypadal už předtím, to rozhodně nebylo poprvé a nejspíš ani popáté. Začala mu z něj vytékat stružka krve.


  „Vstávej! Dělej, nebo tu čubku zastřelím, vstávej, zmrde!“ řval jeden z ozbrojenců. Zabít rovnou mě se bál. Mohl přitom totiž střelit svého velitele. Kousl jsem se do rtu. Zabolelo to a vytekla mi z něj krev.


  „Jo, kurva, už jsem hodnej, už jsem hodnej,“ mlel jsem španělsky a vypustil na tvář plukovníka kus své krve a slin.


  „Prásk.“


  Jakmile jsem pustil jeho ruce, sevřel je v pěst a uštědřil mi pořádnou ránu do čelisti. Odpadl jsem na zem a slíznul ještě jednu. Plukovník pružně vyskočil na nohy a několikrát mě kopl do břicha.


  „Mohl jsi zemřít důstojně, gringo, ale takhle budeš před smrtí trpět jako pes,“ zavrčel a jeho muži se přidali k mlácení.


   



  * * *


   



  Po deseti minutách běsnění se kontrarevolucionáři trochu uklidnili. Nejspíš jim pár křupnutí v oblasti mých žeber a natržený obličej na třech místech, ze kterých tekla krev, stačily ke spokojenosti. Zvedli mě a odvedli labyrintem chodeb pryč. Tipoval jsem, že šlo o nějaký systém chodeb mezi starými skladišti na pobřeží, a měl jsem pravdu. Jen co jsme vyšli ven, ovanul nás mořský vzduch. Voněl vážně úžasně. Moře spokojeně šumělo a měsíc nad ním romanticky svítil. Vyšli jsme na pláž mezi dvěma rozpadajícími se budovami a za chvíli se tu objevila i poručice Rodriguezová. I ji slušně zřídili. Obličej měla plný podlitin a levé oko jí napuchlo tak, že jím jen těžko mohla vidět.


  „Teda soudružko, vy jste si musela užít spoustu kontrarevoluční legrace,“ přivítal jsem ji. Jen se smutně usmála. Věděla, co nás čeká.


   



  * * *


   



  Ji přivedli dva chlapi, mě s Dominikou nakonec tři. Všichni měli přes ramena emšestnáctky. Postrčili nás na okraj pláže a donutili kleknout. Chytl jsem Dominiku za ruku a cítil, jak nám nohy omývá mořská voda.


  „Máš elekes?“ zeptal jsem se česky.


  „Jo, v kundě,“ odvětila a potáhla smutně nosem. Z očí jí tekly slzy, i když se snažila být co nejvíc tvrdá.


  Usmál jsem se a zvýšil intenzitu zaříkadel, která jsem celou dobu věnoval bohu Bakulgovi. A Bakulga mě nezklamal.


   



  * * *


   



  Tam na druhé straně je spousta mocných stvoření a každé je nějak propojené s naším světem. Každé touží po něčem jiném, každou z těch bytostí uspokojuje jiná věc, již jí mohou dopřát pouze lidé, kteří se rozhodnou těmto bytostem něco obětovat nebo jim posloužit dočasným propůjčením svého těla. Já se kdysi dal vlastně omylem do úzkého holportu s Bakulgou. Nebyl to zrovna populární bůh. Ne snad, že by nebyl sympaťák, ale nedokázal moc věcí. Viděl jsem čaroděje, kteří by ty chlápky dokázali omámit, uspat nebo třeba zabít (a většinu z nich jsem sám zabil právě proto, že takovou moc ovládali), ale ti byli spojeni s jinými bytostmi než já. Bakulga měl prostě své metody, které byly o něco komplikovanější.


  „Co to…?“ ozval se nejbližší z chlápků a podíval se na svůj rozkrok. Byl napnutý k prasknutí. Penis mu ztvrdl v dokonalé erekci a jeho kolegové na tom byli stejně.


  „Juane?“ ozval se vedle něj stojící muž opatrně.


  Juan, pravděpodobný šéf popravčí čety, se na něj v očekávání otočil.


  „Ty svině brzo umřou, tak přece může být jedno, když si s nima pohrajeme, ne?“ odvážil se nakonec a ostatní muži jej pokýváním podpořili.


  Juan se zhluboka nadechl. Rvala se v něm povinnost s chtíčem, ale chtíč byl mocnější. Sundal si z ramen útočnou pušku a podal ji dalšímu ze svých chlapů. Hned nato chytil Dominiku za její zrzavé vlasy a strhl ji na všechny čtyři. Levou rukou si rozepnul kalhoty a osvobodil svůj krví nalitý penis.


  „Budeš držet a nehýbat se a za odměnu umřeš rychle,“ zašeptal a stáhl jí kalhotky.


  Mořská voda ji v tu chvíli zalila až po pás. Najednou jako by příliv hučel mnohem hlasitěji, jako hejno rozzuřených vos.


   



  * * *


   



  „Ach, á, kurva!“


  Juan se pokusil do mé holky proniknout, ale narazil na překážku. Vyndal z ní penis a hrábl jí dovnitř rukou. Vytáhl elekes.


  „Co tam máš, ty čubko blbá?“ pronesl, roztrhl korále a hodil je do mořské vody. Když do ní spadly, zašumělo to. Nikdo z mužů si toho ale nevšiml, protože všichni už měli stažené kalhoty. Dva se hnali na pomoc Juanovi a zbývající dva se vrhli na zmítající se Veroniku. Já byl odkázán do role diváka.


  Ale nebyl jsem sám. Všude kolem jsem cítil něco opravdu silného a hrozivého.


   



  * * *


   



  „Ehm, pánové, věříte na Yemoju?“ řekl jsem, když dva chlápci povalili Dominiku na záda, takže se málem utopila, a Juan se konečně pokusil pořádně do ní proniknout. Jeden z nich si teprve teď uvědomil, že mě ještě neodpráskli. Aby taky ano, mozek se mu, stejně jako jeho kolegům, topil v chemické lázni absolutního chtíče. Tohle už prostě Bakulga, bůh zobrazovaný s velkým ztopořeným pyjem, mužům dělal.


  „Madre del Agua?“ zašeptal nechápavě a pak pochopil.


   



  * * *


   



  Moře nás zasáhlo obrovskou vlnou, která se vzala prakticky odnikud. Smetla všech pět nadržených chlápků k zemi. Vyskočil jsem a prvního z nich kopl botou do varlat. Ztopořený penis mi v tom jako by zkoušel zabránit, ale na to byl málo tvrdý. Muž zakňučel a začal hledat zbraň. Stejně tak ostatní, jenže zvířená voda hučela všude kolem nás a příboj plný vysokých vln naprosto zběsile vytvářel nepřehledný chaos. Voda stoupala a točila se. Muži se snažili vstát, ale nedokázali to, jako kdyby jim něco pod vodou podráželo nohy. Zato my tři jsme neměli prakticky žádný problém. Skočil jsem na prvního chlápka a ponořil mu hlavu pod vodu. Stačilo chvíli počkat, než se mu slaná voda dostane do plic.


  Druhému jsem ale zlomil vaz. Vážně se totiž snažil bojovat – kopal, házel sebou a pořád se vzpěčoval, aby se nadechl. Nezbylo mi než napnout svaly a udělat „křup“.


  Ohlédl jsem se a uviděl poručici Rodriguezovou. Tělo jednoho z mužů, kteří se ji pokusili znásilnit, už bezvládně plavalo na rozbouřené hladině moře, druhého právě topila.


  Dominika byla také v pořádku. Stála s roztrženými šaty, takže už jí byla vidět obě prsa, kalhotky jí odplavaly kdoví kam, ale svou botou s vysokým podpatkem držela pod hladinou Juana. I on už polykal do plic vodu.


   



  * * *


   



  V okamžiku, kdy umřel poslední z chlápků, se moře uklidnilo – voda ustoupila, zklidnila se a příboj přinášel jen malé klidné vlnky, které omývaly pět mrtvých těl s mohutnou erekcí. Sehnul jsem se a posbíral všechny M16, které po nich zůstaly osaměle ležet v písku.


  „Nebudete je potřebovat. Všichni už odsud odjeli,“ uslyšel jsem najednou známý hlas.


   



  * * *


   



  Starý černoch, který nás včera dovedl do nové svatyně Blanky Casii, stál jen tak ledabyle na pláži a opíral se o svou hůl.


  „Jak dlouho tu jste?“ zeptal jsem se a pomohl Dominice vylézt z vody. Musím jí vážně koupit i nějaké společenské boty bez podpatku.


  „Dost dlouho na to, abych viděl, jak Madre del Aqua vykonala svou pomstu. Tvá zrzavá kurva ji potěšila, nesměli jí ublížit,“ pronesl. Slovo kurva vyslovil stejným způsobem jako kněžka. Nebyla to urážka, ale něco jako pozitivní charakterová vlastnost.


  „Yemoja,“ pokýval jsem hlavou.


  Upřímně řečeno, na její pomoc jsem nespoléhal, doufal jsem, že si nějak poradíme díky té erekci, ale když už nás dovedli k moři, byla by škoda nepožádat i o pořádnou posilu. Pravda, musel jsem ty chudáky do toho znásilnění zmanipulovat, ale tady šlo o naše životy.


  Sedl jsem si na břeh a promnul si oči.


  „Jsi v pořádku?“ obrátil jsem se na Dominiku.


  „Ti zmrdi mi dluží nový hadry. Tyhle stály deset táců,“ povzdechla si a zabořila se do písku vedle mě.


   



  * * *


   



  Černoch nás provedl skrz jeden z rozpadajících se skladů a za ním stálo něco neskutečného –Chevrolet Bel Air neboli Tri-Chevy. V Evropě by ta věc měla hodnotu nejméně tří milionů korun. Tady v tom jezdil starý černoch v ošoupaných plátěných kalhotách. Hodil jsem samopaly do kufru a uložil Dominiku s poručicí Rodriguezovou na zadní sedadla. Sám jsem se vměstnal na pozici spolujezdce, a když motor párkrát škytl a rozjel se, zavřel jsem na chvíli oči.


  Probral jsem se až uprostřed ztichlého pavlačového domu. Obě ženy už stály venku a opíraly se jedna o druhou. Byl na ně strašný pohled. I Kubánčino oblečení muži potrhali a její obličej vypadal hůř a hůř. Navíc jí do čerstvých šrámů vnikla slaná voda, což její vizáž jenom zhoršilo. Prošli jsme chodbou do čtvrtého – nejvyššího patra domu a dveře nám otevřela sama Blanca Casia ve svých typických bílých šatech, přes něž měla uvázanou zástěru. Vypustila z úst nějakou strašnou španělskou kletbu a vehnala nás dovnitř.


  První se vrhla k poručici Rodriguezové. Posadila ji do křesla a začala ošetřovat její poničenou tvář.


  Já poslal Dominiku do koupelny a sám jsem se opřel o kuchyňský stůl. Potřeboval jsem si neskutečně nutně zakouřit. Černoch na mou prosbu jen pokynul hlavou a za chvíli donesl krabici plnou tlustých doutníků. Neměly žádnou značku. Aby taky jo. Pravděpodobně šlo o domácí výrobu. Zapálil jsem si, trochu zabafal a svět byl hned o sto procent lepší místo k životu.


   



  * * *


   



  Vzbudila mě vůně smažených banánů a černých fazolí. Posadil jsem se a rozhlédl okolo. V kuchyni bylo dost živo. Spal jsem totiž právě tady, na malém rozvrzaném gauči. U plotny se majestátně tyčila Blanca Casia a připravovala jídlo. U stolu pak nad hrnkem kafe seděly Dominika a poručice Rodriguezová. Obě vypadaly lépe než včera. Příslušnice speciálních sil měla tvář posetou náplastmi a stejně jako Dominika dostala náhradní šaty – bílé a volné. Dominice byly velké, takže je zkušeně upravila nějakým koženým opaskem, zato Rodriguezové sedly perfektně.


  Nalil jsem si kafe a snědl první várku vyhlášeného jídla. Pak mě vzala kněžka do vedlejšího pokoje.


   



  * * *


   



  Její pracovna vypadala trošku jako svatyně. Všude se válely sošky svatých vyzdobených elekes, obrazy kubánských umělců s motivy santérie a také květiny. Opravdu hodně květin. Blanca Casia si sedla do houpacího křesla a zapálila si doutník. Já se usadil na bytelnou židli a také jsem si jeden z doutníků vzal.


  „Takže jsi je našel – ty, kteří narušili rovnováhu,“ prohlásila po chvíli vypouštění doutníkového kouře směrem ke stropu.


  Pokýval jsem hlavou.


  „Plukovník Alejandro García. Dřív pracoval pro vládu,“ odpověděl jsem.


  Netvářila se, že by ji to jméno překvapilo.


  „Měl být mrtvý, ale nikdy jsem si nemyslela, že by někdo jako on mohl umřít tak snadno,“ pokývala hlavou, jako by byla spokojená s tím, že měla kdysi dávno pravdu.


  Kupodivu mě vůbec nepřekvapilo, že ho znala.


  „Co je zač?“ zeptal jsem se.


  „Je čímkoliv, čím si usmyslí být. A teď si usmyslel, že bude nový Castro, že udělá svou revoluci,“ odvětila.


  „Ale…“


  Kněžka zavrtěla hlavou.


  „Tohle je Kuba. Náš ostrov bohové milují a náš lid s ním. Proto zde nemůžeš vládnout bez jejich pomoci. Kdo má na své straně víc moci z druhé strany, ten vládne. Takový je skrytý zákon Kuby,“ pronesla.


  „Takže Castro a Obatal?“ nadhodil jsem.


  „Samozřejmě. Vláda, kterou svrhl Castro, také využívala magii a požehnání bohů. Ale když jsi u moci dlouho, zapomeneš, čí je to zásluha, a začneš své bohy zanedbávat. García na to sázel a chtěl být novým prezidentem, až skončí vláda Castrů. Ale nepovedlo se mu to. Jeho nepřátelé ve straně to včas zjistili a nechali jej zabít. Tedy pokusili se o to, ale on zmizel. Jenže neumřel. Jenom odešel, aby získal víc moci. A teď se vrátil. Ale oni se mu tak snadno nevzdají,“ pokrčila rameny.


  Potáhl jsem z doutníku a trošku přimhouřil oči.


  „Nejsem si jistý, jestli mi říkáš celou pravdu, kněžko,“ prohlásil jsem.


  Blanca Casia se opravdu srdečně zasmála a odpověděla: „Pravda je ošemetná věc, musí se s ní zacházet opatrně.“


  „Dobře,“ povzdechl jsem si, „ale na čí straně jsi ty?“


  „Už jsem ti řekla, že já své lidi ochráním. V tomto konfliktu nejsem na žádné straně,“ odpověděla.


  Nevěřil jsem jí.


   



  * * *


   



  „Tohle je zasraná zkurvená kontrarevoluce. Ten bastard García. Nechám ho vykastrovat a předhodit hladovým krysám v přístavu,“ zavrčel plukovník Martín. Seděl ve své kanceláři a vedle něj ještě dva kapitáni a jeden chlápek v saku s tmavě červenou kravatou. Díky tomu vypadal mnohem nebezpečněji než pánové od bezpečnostních složek. Také byl z nich všech nejvíc bílý. Šlo vůbec o karibskou tradici – ti, v jejichž žilách kolovalo nejvíce evropské krve, zpravidla pracovali jako úředníci a šéfové. Čím víc krve černošské, tím bylo pravděpodobnější, že člověk skončí jako zametač.


  „To nebude tak jednoduché,“ prohlásil jsem a snažil se mluvit co nejklidněji, abych rozrušené Kubánce uklidnil a přinutil soustředit se na náš problém. Na ministerstvo vnitra jsme dorazili kolem poledne a po krátkém výslechu svolal Martín tuhle poradu nějakých důležitých lidí, které mi nepředstavil, ale podle vystupování jsem pochopil, že oni kapitáni jsou lidé od špionáže a tajné policie a kravaťák je pravou rukou stárnoucího a trochu nahluchlého ministra vnitra.


  Plukovník na mě po těch slovech vrhl vražedný pohled, ale uklidnil se. Ještě nikdo se nedostal do konfliktu se spiklenci a přežil to. Potřeboval mě. Tedy mě a Dominiku, která si šla odpočinout do jednoho z luxusních pokojů na ministerstvu a hlídala ji celá rota chlápků se samopaly. V kanceláři se nacházela už jen poručice Rodriguezová. Měla na sobě i svou uniformu. Jenom s těmi podlitinami a šrámy už v tom nevypadala tak drsňácky jako předchozí den.


  „Jde o to, plukovníku, že jste se mnou nehráli fér. Vím, že vaše vláda obětuje santérijským bohům a duchům,“ pronesl jsem a usmál se. Mohl za to hlavně pokus obou kapitánů o naprosto nechápavý a dotčený výraz. Plukovník se naopak ušklíbl a jen pokrčil rameny.


  „Ve skutečnosti vám do toho nic není. Chápu, že vy tyhle věci akceptujete, ale v zahraničí by tomu nerozuměli,“ pronesl a zapálil si doutník. Pak krabičku postrčil ke kravaťákovi, který si vzal, a postupně jsme ji vybrakovali já i oba kapitáni.


  „Ve skutečnosti…,“ zopakoval jsem plukovníkova slova, „je mi do toho hodně. Přežili jsme jenom díky magii. García má na své straně mocnou sílu. Pokud jej chcete chytit, musíte se jí efektivně ubránit. A teď vážně nemám na mysli pomoc tanků a starých sovětských letadel,“ dodal jsem.


  Kravaťák se na to konto samolibě usmál.


  „Vaše starost nás těší, ale myslím, že víme, jak na to. Jenom jsme stále nedostali příležitost, jak proti nepřátelům pořádně zasáhnout, jsou o krok napřed,“ pronesl a vypustil směrem ke mně oblak hutného kouře.


  „Teď se situace otočila. Vím, kde se plukovník García skrývá. Dostanu vás k němu,“ pronesl jsem a všichni muži v místnosti nadšením doslova poskočili. Úředník z ministerstva se dokonce zatvářil tak šťastně, že to vypadalo, že mě rovnou navrhne na Che Guevarův řád.


  Jenom s poručicí to ani nehnulo.


  „Tak to je naprosto báječné,“ ozval se Martín a pohlédl právě na Veroniku Rodriguezovou: „Soudružko, měl jsem pochybnosti, ale váš nápad angažovat pana Koska nás skutečně dostal z ošemetné situace.“


  V tu chvíli konečně nadskočila i poručice. Esteban Martín totiž pronesl něco, co nejspíš nechtěla, abych věděl.


   



  * * *


   



  Riskoval jsem kvůli tomu život. Jenže jsem nemohl toho bastarda nechat jen tak zmizet. Když jsem po něm v tom podzemí skočil, podařilo se mi vytvořit spojení krve. Stačilo, aby se má krev dotkla jeho, a kouzlem jsem mezi námi vyrobil silné magické pouto. Dokud ho neodhalí, jsem schopný jej najít, ať se schová kamkoliv a zahrabe kdovíjak hluboko pod zem. Spojení ale vždy trvá jen pár dní. Museli jsme jednat co nejrychleji, což byl problém. Kvůli časovému presu jsem si spoustu věcí nepromyslel, a Kubánci teprve ne. Ale měli plán a věřili si, což mou pozornost ukolébalo.


  Ten člověk z ministerstva se jmenoval Emílio Garana a šlo o chlapa, který přesně věděl, co se děje. Když si mě vzal bokem, spiklenecky na mě mrkl, že stejně jako já dělal doktorát z antropologie a stejně jako já se jí věnuje prakticky.


  „Na rozdíl od plukovníka Garcíi jsem s bohy spojen už od narození. Můj otec pomáhal s revolucí a já a mé oddělení ji nenecháme padnout,“ pronesl. V očích měl skutečný zápal a myslím, že mou situaci špatně pochopil. Nestál jsem na jeho straně, bál jsem se, co je García schopen na své cestě za vítězstvím udělat a jaké síly povolat.


  „Naši vojáci dostali každý elekes, které je ochrání. V noci také bude probíhat velký obřad s dostatkem obětí. Obatal nás ochrání,“ dodal, a když jsem se při slově obětí ošil, hned vysvětlil, že půjde o zvířata.


  „A to je právě ten problém, soudruhu Garano, vyměkli jste. Když na to přijde, García určitě bude schopen obětovat víc než pár kohoutů,“ pomyslel jsem si, ale nahlas jsem to neřekl. Věřil jsem na moment překvapení. Garcíovy chlapce jsme zlikvidovali ani ne před osmnácti hodinami a teď jsme s jednotkou třiceti po zuby ozbrojených speciálů přijížděli v krytých vojenských náklaďácích do centra Havany. Tedy, vojáci jeli v náklaďácích, my s Dominikou, doktorem Garanem, poručicí Rodriguezovou a jedním řidičem jsme seděli v džípu. Za námi jely další dva. V jednom se nacházel plukovník Martín se svou ochrankou.


  Celá kolona zastavila dva bloky od našeho cíle. García se skrýval dobrých dvacet kilometrů od centra Havany, takže poté, co jsme se od kasáren CTE propletli úzkými uličkami starého města, projížděli jsme dlouhé oblasti, kde rostla jen tráva, stromy a pásly se kozy. S nimi jsme se poznali, když nám jeden takový páreček málem vletěl pod kola auta. Vyrazili jsme totiž v noci a jeli se ztlumenými světly, aby z dálky nebylo možné poznat, jaká síla se ke Garcíovi žene. Ten se ukrýval v kostele svatého Lazara. Šlo o starý chrám z osmnáctého století. Podle plánů, které se tajné policii rychle podařilo dostat z archivu, skrýval celkem slušné podzemí, kde pochovávali zdejší kněze a také místní honoraci. Za posledních padesát let dost zpustl, a když se mu propadla zvonice, přestaly se v něm sloužit mše. Pro renegáta, jakým byl García, šlo o dokonalé útočiště. Navíc s poměrně silným magickým potenciálem.


   



  * * *


   



  Potěžkal jsem v ruce škorpion a zkontroloval zásobník. Dost tvrdě jsem si ho vydupal na plukovníku Martínovi, stejně jako neprůstřelnou vestu. Tutéž výbavu dostala i Dominika. Doktor Garano nám nabízel elekes, které měl teď na krku každý voják z Comando Tropas Especiales, ale odmítli jsme. Od kněžky jsme obdrželi vlastní ochranu, které jsem důvěřoval o něco víc. Hlavně jsem měl zásadu, že se vyhýbám magickým předmětům od lidí, kterým nevěřím. Člověk nikdy nevěděl, jaké postranní problémy a háčky to může v konečném důsledku přinést.


  Blížila se desátá hodina a kostel samotný tonul ve tmě. Vypadal jako dokonale opuštěná ruina, jenže nebyl. Spojení krve mi jasně říkalo, že Alejandro García se skrývá právě tady. Potvrdil jsem to i nervóznímu plukovníkovi. Spolu s expertem z ministerstva vnitra a menší skupinou vojáků zůstal na stanovišti aut obklopený vysílačkami a malou barikádou, kterou tu jeho hoši vybudovali pro ochranu potentátů. Akci veleli oba kapitáni. My jsme šli jako přívěšek dvě stě metrů za speciály. Záda nám jistila poručice Rodriguezová. V rukách měla francouzskou útočnou pušku FAMAS se zásobníkem na třicet nábojů. Vzhledem k sankcím se tu nedala sehnat legálně, ale nejspíš přes Afriku, která jí byla plná, tedy alespoň její francouzská část. Ten zbytek vesměs pořád ještě věřil na kalašnikovy.


  „Jdeme,“ popohnal jsem Dominiku a pomalým krokem jsme následovali kubánské vojáky.


  Opravdu pomalým. Ona byla vysloužilá šlapka, já vysokoškolský učitel, který byl ještě před pár lety zběhlý akorát ve shánění grantů. Za tu dobu, co jsme se oba postupně stali součástí svébytné advokátní kanceláře Kouda, jsme sice pochytili pár věcí ohledně střílení a boje, ale pořád jsme tu byli platní asi jako obchodník s akciemi v cirkuse.


  Zvlášť potom, co se to všechno grandiózně posralo.


   



  * * *


   



  Alejandro García a jeho protikomunističtí povstalci rozhodně nebyli partičkou amatérů, která by lízala cuc na klacku, zatímco jim pod okny běhají chlapci oddaní Castrově revoluci, ale připravili se na všechny problémy, které je mohly zastihnout. Takže když dva průzkumníci od CTE došli ke dveřím kostela, odpálily se nastražené nálože, které z nich udělaly revoluční lečo a rozstříkly ho do širokého okolí.


  Padli jsme k zemi, zatímco poručice Rodriguezová zaklekla a přes zaměřovač svého FAMASu sledovala situaci. Její kolegové ale nezpanikařili – do oken kostela naházeli granáty a poté, co se zevnitř ozvaly exploze, naběhli dovnitř. Následovala zběsilá střelba, ve které se FAMASy a kalašnikovy CTE porovnávaly s americkými emšestnáctkami v rukou povstalců.


   



  * * *


   



  Po deseti minutách střelba ustala.


   



  * * *


   



  „Čistý vzduch. Obsadili jsme kostel,“ ozval se z vysílačky, kterou měla na své vestě připnutou Veronika Rodriguezová, hlas jednoho z kapitánů. Byli pro mě zaměnitelní, takže jsem ani neřešil, jak se vlastně jmenují.


  Vstali jsme a vyrazili do kostela. Prošli jsme přes zbytky průzkumníků a kolem několika mrtvých vojáků CTE a také povstalců. Vedle nich se válely pušky M16 a vzduch páchnul krví a spáleným střelným prachem.


  „García?“ zeptal jsem se Rodriguezové, když jsme dorazili zhruba doprostřed rozpadajícího se chrámu.


  Poručice se na to přeptala svých kolegů a ti jenom pohodili hlavou směrem k oltáři. Vojáci na to místo svítili několika ručními světlomety – ozařovaly díru do podzemí. Notně očouzenou díru do podzemí, nutno dodat.


  „Několik chlápků tam naskákalo při útěku a střílelo po nás. Hodili jsme tam granát. Od té doby je klid. Zbytek bude zalezlý někde v těch kryptách, vysvětlil nejbližší kapitán a vytáhl z vesty balíček Lucky Strikes. Nejspíš taky pašung z kontinentu. Poprosil jsem ho o jednu a zapálil si. Potáhl jsem cigaretový kouř hezky poctivě do plic a měl zvláštní pocit. García se nenacházel daleko. Ani ne sto metrů někde v těch zatracených hrobkách, takže neutekl – měli jsme ho v pasti. Jenže já kromě něj cítil ještě něco jiného – syrovou magii. Všude okolo nás se převalovala jako spokojeně podřimující tygr, kterého zatím neprobudil hlad po další kořisti.


  „Držte pozice. Na cestě jsou dva prapory regulérní armády. Zajistí celou oblast a pro toho kapitalistickýho bastarda si v klidu dojdeme, nebo celé to podzemí zatopíme a pak si vyzvedneme jeho nafouklou mrtvolu,“ ozval se z vysílačky triumfální hlas Estebana Martína. Představil jsem si, jak si s doktorem Garanem půl kilometru odsud spokojeně gratulují k úspěchu a pokuřují doutníky.


  „Hele, zase ta madona,“ poklepala mi na rameno Dominika. Také si vzala jednu cigaretu a teď v pohodě pokuřovala, opřená o trosky dřevěné kostelní lavice prostřílené skrz naskrz nedávnou přestřelkou.


  Ohlédl jsem se za její rukou a na stěně vpravo od oltáře spatřil obrys podobné tváře, jako jsme viděli v uličce, akorát násobně větší. Popošel jsem nervózně k mrtvole jednoho z chlapců z CTE (měl dva čisté průstřely v krku, které mu navíc prošly páteří, takže mu nebylo pomoci) a okradl jej o baterku připevněnou k zakrvavené taktické vestě. Rozsvítil jsem ji a zamířil na stěnu.


   



  * * *


   



  Chvíli mi nedocházelo, co vidím. Vojáci kolem se domlouvali na zajištění prostoru, ve vysílačkách se ozývaly rozkazy doktora Garana a Estebana Martína týkající se přijíždějícího armádního praporu a do toho mi hlava pulsovala všudypřítomnou magií. Musel jsem se soustředit. Tohle zobrazení jsem už viděl. Na první pohled jen další obraz Panny Marie upravený do podoby některé z prastarých bohyň. Důležité pro její rozpoznání byly ale detaily – barva oblečení nebo věci, které svírala v ruce. Tahle měla v levačce dítě a v pravačce svírala nůž. To znamenalo, že skutečně nešlo o žádný katolický obraz. Ale nebyla to ani Yemoja.


  „Kde jsem to už…,“ mumlal jsem si pro sebe.


  „Vojáci zaujali pozice před kostelem. Dovezli trhaviny a na cestě jsou i hasiči. Budeme si moci vybrat, jestli se García utopí, nebo mu ten kostel shodíme na hlavu,“ zase ve vysílačce zapraskal sebevědomý hlas plukovníka Martína.


  Skrz rozbitá okna a dveře sem začaly pronikat tisíce světel. Vojáci venku spustili generátory a také na kostel zaměřili halogeny svých aut. Vnitřek kostela tím osvítili, takže jsem baterku už ani nepotřeboval.


  „Tohle není santérijské,“ svitlo mi najednou. Ty barvy, ten styl, nic z toho neodpovídalo bohům, se kterými kubánští kněží a kněžky pracovali. Proto mě to celé tak mátlo.


  Na chvíli jsem se ohlédl a spatřil skupinu vojáků, která napochodovala do kostela. Speciálové je spokojeně pozdravili. Měli několik raněných a vojáci za ně převezmou hlídání podzemí.


  „Vypadáš, jako bys zadržoval prdy na prvním rande,“ ozvala se za mnou Dominika. Dokouřila zrovna cigáro a odpálila ho do stěny s nakreslenou madonou. Žhnoucí oharek se rozprskl o dýku, kterou žena držela v ruce, vypustil ze sebe několik světýlek, která zase zhasla, a dopadl na podlahu, kde už jenom zoufale doutnal.


  A pak mi to všechno konečně došlo.


   



  * * *


   



  Rozběhl jsem se k poručici Rodriguezové a strhl jí vysílačku z vesty.


  „Plukovníku, tady Kosek. Musíte se okamžitě stáhnout. Všichni. Okamžitě odsud musí všichni zmizet a nechat Garcíu na pokoji. Všichni musí pryč, rozumíte, všichni!“ zařval jsem a pak naštvaně čekal, až se Martín ozve, když jsem si uvědomil, že stále držím čudlík na vysílání.


  „Co blbnete, člověče, máme všechno pod kontrolou,“ ozval se místo plukovníka doktor Garana, když jsem konečně přepnul na příjem.


  „Nemáte pod kontrolou nic. Zkoušíte žonglovat s opicemi a v prdeli máte vlaječku, ale ten chlápek má těch opic plnou džungli. Musíte se stáhnout a hned!“ zařval jsem a uvědomil si, že na mě zírají naprosto všichni lidé v kostele.


  Kapitán požádal své nadřízené o nové rozkazy, ale evidentně mě nebrali vážně.


  „Zatkněte ho, narušuje operaci. Vrátíme ho prvním letadlem do Evropy,“ pronesl po chvíli kravaťák z ministerstva.


  Vzal jsem do ruky škorpion, který se mi zatím jenom tak bezcílně pohupoval na rameni, a namířil na kapitána.


  „Neblbněte, všichni tady umřete. Musíme pryč. Nikdo se Garcíovi nesmí stavět na odpor,“ vysvětlil jsem, ale z vysílačky se ozvalo jen suché potvrzení rozkazu. Hoši od CTE na mě namířili své zbraně. Kdyby měla tahle chvíle svůj soundtrack, byla by to Beethovenova pátá symfonie. Myslím, že v tu chvíli mi v hlavě i hrálo: „Tadadadá tadadadá.“ V zátylku jsem cítil magii a před sebou viděl chlapy, kteří nemají problém splnit rozkaz někoho zastřelit, zvlášť poté, co před pár minutami přišli o několik svých parťáků.


  Položil jsem škorpion na zem a pobídl Dominiku, aby udělala to samé. Opatrně k nám přišel jeden z chlápků a zbraně si vzal. Dali jsme ruce nad hlavu a já se modlil, aby nás odsud co nejdříve odvedli.


   



  * * *


   



  Jenže už bylo pozdě.


   



  * * *


   



  V kostele zaplaveném světlem ze všech možných stran a zdrojů jsem si těch mihotajících se stínů nejdřív nevšiml. Upozornil mě na ně až chrapot jednoho z příchozích vojáků a pak překvapené výkřiky, jak se mu na těle objevily krvavé šrámy, ze kterých začala stříkat krev. A nebyl jediný. První začali umírat příslušníci vojenského praporu. Některým z nich stíny roztrhly hrdla. Muži chroptěli, snažili se zastavit krvácení, ale bylo to marné. Jenom se chytli na jednom místě, černá krev začala klokotat z jiné části jejich těla. To svinstvo z nich stříkalo všude okolo. Řev, křik, úpění bolestí a rychlé, ale zbytečné modlitby zaplnily kostel svatého Lazara.


  „Co to, kurva, je?!“ zařval na mě chlápek, který nám sebral naše škorpiony. Držel prst na spoušti svého automatu a měl co dělat, aby nás nezastřelil.


  „Erzulie Dantor,“ vysvětlil jsem mu, a jen co jsem to jméno vyslovil, jako by v mé hlavě explodovala atomová bomba bolesti. Podlomila se mi kolena a spadl jsem na podlahu. Nebyl jsem sám. Voják speciálních sil, kterého mělo chránit Garanovo elekes, měl najednou v břiše díru velkou tak, že by se mu skrz ni dal snadno protáhnout kopačák. Tou dírou kromě černé krve vytékaly i vnitřnosti a kousky zeleniny a masa, které si voják dal před akcí v kasárnách k večeři.


  „Dominiko, ty zbraně,“ ukázal jsem na škorpiony, které spadly na podlahu spolu s vojákem. Moje přítelkyně dopadla na všechny čtyři a vydala se pro ně, aby je zachránila před rozpínající se kaluží krve.


   



  * * *


   



  Kostel se proměnil v peklo bolesti, smrti, řevu a střelby. Vojáci jako by viděli některé ze stínů a snažili se s nimi bojovat. Muži z CTE se drželi o něco déle než obyčejní pěšáci z praporu, ale i oni postupně umírali. Ve vysílačkách se ozývaly vzteklé rozkazy doktora Garana, ale nikdo už na ně neodpovídal.


  „Pane Kosku?“ ozvala se kousek od nás poručice Rodriguezová. Doběhla k nám a nechápavě se rozhlížela na děsivé divadlo bolesti kolem sebe.


  „Panebože,“ vydechl jsem. Za ní jsem totiž spatřil stín. Ale ne tak jako včera na ulici, najednou ty mihotavé stíny získaly souvislou podobu. Lidskou podobu, dlužno dodat. Tedy pokud má člověk čtyři ruce a místo prstů ostré nože. Ony stínové nože se teď snažily zabít Veroniku Rodriguezovou, ale přestože procházely skrz její tělo, neublížily jí. I tak se však černoška chytla za břicho.


  „Bolí to,“ špitla a sesula se k nám na zem.


   



  * * *


   



  Popadl jsem ji a spolu s Dominikou jsme ji zatáhli za jednu převrácenou kostelní lavici. Stín se nad námi krčil, jako by hledal způsob, jak nám ublížit. Naštěstí naši ochranu neměl na starosti chlápek z ministerstva, ale Blanca Casia. I tak jsme ale všichni tři cítili strašnou bolest v různých částech těla.


  „Na můj vkus je tady zasraně moc démonů a málo mojita,“ povzdechla si Dominika a začala bolestí zvracet.


   



  * * *


   



  Vzal jsem obě ženy, chytil je za ruce a poprosil černošku, aby chytla za volnou ruku Dominiku. Vytvořili jsme tím kruh. Nic lepšího jsme neměli, protože všechno moje magické nádobíčko si vzal Alejandro García.


  Ten zrovna vylezl z otvoru do katakomb a s ním pět chlapů, kteří procházeli mezi umírajícími příslušníky CTE a doráželi je výstřely do hlavy. Nemyslím, že by to bylo proto, aby zkrátili jejich utrpení – prostě je to bavilo.


  „Ubhgh,“ ozývala se Dominika. Z úst jí tekly šťávy, jak už neměla co zvracet, ale svíjela se v bolestech a nemohla to zastavit. Poručice Rodriguezová vypadala stejně a myslím, že obsah svého žaludku držela na krajíčku. Nad hlavami nám pořád tancoval stínový démon a snažil se nás zabít.


  „Kapitáne, ozvěte se. Podejte mi, zatraceně, hlášení!“ zapraskala vysílačka vzteklým hlasem plukovníka Martína. Viděl jsem Garcíu, jak se sehnul k mrtvole a vysílačku si vzal.


  „Zdravím tě, soudruhu, tady tvůj starý kolega. Co se týče tvých vojáků, jsou všichni mrtví. Jsem moc rád, že jsi mi je přivedl až pod nos, dobrá práce. Během měsíce budeš mrtvý i ty. Kuba bude moje,“ oznámil suchým hlasem do vysílačky García a pak ji rozbil o zem. On i jeho chlapi se otočili k obrazu namalovanému na zdi a hluboce se mu uklonili.


  „Musíme kostel zničit, Alfonso, proveď to. My si vezmeme nějaká auta tady od těch,“ ukázal dramaticky na mrtvoly a umírající v kostele. „Tipnul bych si, že už je nebudou potřebovat,“ dodal a zrychlil krok směrem ke dveřím kostela.


   



  * * *


   



  „Ubhgh,“ přidala se ke zvracení i poručice. Naštěstí se snažila, aby ji nebylo moc slyšet. Zachránil nás ale hlavně nářek umírajících hochů z CTE. Ochrana doktora Garana částečně fungovala, takže nezemřeli hned jako vojáci z pěchotního praporu, ale umírali pomalu, na těžká zranění. Myslím, že vědět to dopředu, tak si z krku strhnou svá elekes a nechají Garcíovu magii odvést svou práci pořádně.


  Nás naopak ta naše držela při životě. Musel jsem se ale sám snažit a veškerou svou vůlí jsem kolem nás splétal neviditelnou magickou ochranu, aby si nás stínoví démoni přestali všímat. Jenže tady byl problém s „Musíme kostel zničit, Alfonso…“.


  Chlápek toho jména zůstal pozadu, zatímco García s ostatními vyšli triumfálně ze dveří podívat se na stovky mrtvých vojáků venku. Obešel hlavní chrámovou loď a odtáhl tam starou dřevěnou truhlu.


  „Bombléééé musíme zmizbléééét,“ využila chvilek ve zvracení poručice Rodriguezová a ukázala k chlápkovi na druhé straně kostela. Ve skutečnosti by mi stačilo zmáčknout spoušť. Z dvaceti kulek v zásobníku by ho nejméně jedna trefila, jenže venku se nacházel García se svými ozbrojenými hochy a ti by nás pak dorazili.


  „Tam, zadní východ,“ ukázala Dominika na opačnou stranu. Respektive k dřevěným dveřím kousek od vchodu do podzemí, ze kterého vylezli povstalci. Pokýval jsem hlavou a začali jsme se opatrně plazit k nim.


   



  * * *


   



  Když jsme se tam došourali, ozvaly se z kostela dunivé kroky. Patřily Alfonsovi, který utíkal směrem k východu. Vypadalo to, že časování nenastavil na příliš dlouhou dobu.


  Vyskočil jsem a zamotala se mi hlava. Přede mnou se objevila stínová temná postava, jako by mi chtěla zabránit chytnout za kliku.


  „Vyser si oko, čuráku,“ zpražila ji Dominika a vrhla se na dveře. Nešly otevřít.


   



  * * *


   



  V kostele jsme zůstali jen my, poslední umírající, spousta stínových démonů a tikající bomba. Nebylo divu, že jsem se z toho všeho pozvracel.


   



  * * *


   



  „Ratatatatatatata,“ rozeřval se škorpion v rukách Dominiky. Brzy se k němu přidala i francouzská puška Veroniky Rodriguezové. Jejich střelba zničila zámek na dveřích.


  „Pojď, gringo, přece tu nezůstaneme s mrtvými,“ řekla Kubánka a chytla mě za ruku. Z druhé strany mě drapla Dominika a vytáhly mě ven.


   



  * * *


   



  Nohy se mi motaly po staré dlažbě, mezi kterou rostla tráva a nějaké keříky. Směřovali jsme vstříc tmě. Proběhli jsme kolem prázdného náklaďáku s označením kubánské armády a pak už mě ženy a mé nohy neunesly a zřítili jsme se za několik vzrostlých stromů. Neodpočívali jsme. Zvedl jsem se na čtyři a lezl co nejdál od kostela svatého Lazara a démonů v něm. Nakonec se ozvala ohromná exploze a já omdlel.


   



  * * *


   



  Probrala mě bota, která mi poněkud nešetrně masírovala žebra. Patřila chlápkovi v policejní uniformě. Ležel jsem na studené kamenné podlaze. Pomalu jsem se rozvzpomínal, co se v posledních hodinách dělo. Vnímal jsem jenom záblesky: Plukovníka Martína řvoucího na poručici Rodriguezovou, blikání desítek majáků hasičských aut a záchranek okolo kostela, chlápky, kteří nás naložili do uzavřeného policejního vozu, a pak doktora, který mi bral krev a vyšetřoval mě. A teď ta podlaha.


  Zamžoural jsem a uviděl plukovníka Martína. Stál za chlápkem, co mě masíroval těžkou vojenskou botou, a kouřil doutník. Vedle něj se nacházel i doktor Garana. Rozhlédl jsem se a přes mžitky před očima uviděl Dominiku a poručici Rodriguezovou. Obě seděly na lavici a měly ruce v poutech. To nevypadalo dobře.


   



  * * *


   



  „Jak to, že žijete?“ obořil se na mě Garana. Vypadal dost bledě a vztekle.


  „Měli jsme silnější ochranu. Vaše elekes selhalo,“ prohlásil jsem co nejklidnějším hlasem.


  „To není možné,“ pronesl doktor a podíval se na plukovníka. Jeho prohlášení směřovalo právě jemu.


  „Bohužel je, García se spojil s Erzulií Dantor,“ vysvětlil jsem. Plukovník jen zoufale pokrčil rameny, ale Garana pochopil. Nebo jsem v to alespoň doufal.


  „Ale…,“ začal a pak jako by mu došla slova.


  „Tohle je váš konec. Vaše vláda skončila. Smlouvu s Erzulií nelze zrušit. Musíte se vzdát. To je jediná šance pro vás i pro Kubu,“ dodal jsem a plukovník vztekle dupl nohou: „Co to, zatraceně, blábolíte!? Platí vás CIA nebo co? Garana měl pravdu, jste na nás nasazený Američany a spolupracujete s Garcíou!“ vyprskl.


  Jen jsem v klidu zavrtěl hlavou.


  „García nepotřebuje ani mě, ani CIA, když má Erzulii. Předpokládám, že když s vámi prohrál boj o moc, utekl na Haiti, kde houngani vúdú vědí, jak ji přivolat. Už to jednou udělali v roce 1791, kdy během obřadu Bwa Kayiman provedli rituál a uzavřeli s ní dohodu – Haiti jí bude navždy patřit, pokud černochům pomůže vyhnat Francouze. Napoleonova armáda byla během následujících let zmasakrována a Francouzi z Haiti vyhnáni. Jenže nic není zadarmo. Haiti je prokleté. Erzulie není totiž nikdo, s kým byste chtěli uzavírat dohody,“ vysvětlil jsem a posadil se. Trošku mi to dalo zabrat, ale rychle jsem se vzpamatovával. Mé tělo dostalo opravdu zabrat a byl vůbec zázrak, že kouzla Blanky Casii nás dokázala ochránit.


  „Máme armádu. Garcíu dostaneme a zlikvidujeme,“ zavrčel poněkud nepřesvědčivě plukovník.


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Čím tvrději proti němu půjdete, tím silnější bude. Nesmíte s ním bojovat. Jediné, co dokážete uhrát, je remíza. I tak ale musíte postupovat opatrně,“ dodal jsem a podíval se na Dominiku. Nešťastně mi ukázala své ruce v poutech.


  Plukovník se zase ohlédl na Garana. Ten se sebevědomě ušklíbl.


  „Kecy, Evropane, kecy. Tvoje magie se mu ubránila a my s Obatalovou pomocí nasadíme ještě silnější ochranu. Tohle není Haiti a my nejsme Francouzi. Během několika dní ho dostaneme. Jenom nám řekni, kde se teď skrývá,“ prohlásil, zatímco si povoloval kravatu. Po čele mu tekl pot, přestože v cele, kde jsme se nacházeli, bylo docela chladno. Všiml jsem si, že má na krku dva svazky elekes. Myslím, že původně patřily nám, protože ani já, ani obě ženy už jsme ochranu od Blanky Casii neměli.


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Když nemáte dost rozumu, musím ho mít já. Nedovolím vám Garcíu zabít. Musíte ho nechat být. Bojem s ním nezničíte jenom sebe, ale i Kubu,“ pronesl jsem a všiml si, jak Dominika jenom nešťastně protočila oči.


  Garana se podíval na policistu, který mi předtím dělal masáž pomocí nohou.


  „Vymlaťte to z něho,“ nařídil, ale Martín ho zastavil. Už jsem doufal, že dostal rozum, ale místo toho vytáhl z koženého pouzdra na opasku pistoli.


  „Nemáme čas, ale zato máme jeho přítelkyni,“ prohlásil, natáhl pistoli a zamířil Kubánce přímo na srdce.


  „Budu počítat do tří a pak zabiju poručíka Rodriguezovou. Nevím proč a jak, ale nějak jste spolu spojeni a ona tak ztratila mou důvěru. Zabiju ji hlavně proto, abyste věděl, že to myslím vážně, a pak budu počítat zase do tří a zabiju tu vaši holku. Vládě v té vaší srandovní zemi už nějak vysvětlíme, že jste zahynuli při surfování, to se tady turistům občas stává,“ pokrčil rameny a po krátké pauze řekl: „Jedna.“


  „Úplně to samé udělal García. Je mezi vámi vůbec nějaký rozdíl? Oběma vám jde jen o moc a věříte, že účel světí prostředky,“ vyhrkl jsem.


  „Byli jsme kolegové, máme stejnou školu,“ ušklíbl se Martín a pak zahlásil: „Dva.“


  Zavřel jsem oči a napojil se na své spojení krve. Pokud chtějí ti idioti zemřít…


  „Ciénaga de Zapata,“ pronesl jsem.


  „Kde přesně?“ zavrčel Garana.


  „U jižního pobřeží, když mi dáte mapu, ukážu vám to. Je tam nějaký starý vojenský tábor,“ řekl jsem.


  „Bývalá základna CTE, to dává smysl,“ usmál se plukovník. Přesto nechal službu přede dveřmi poslat pro mapu, a když se mladý policista vrátil, zakreslil jsem přesně to místo, které předpokládal.


   



  * * *


   



  Už jsem se cítil výrazně lépe, ale měl jsem strašnou žízeň. Požádal jsem o vodu, ale odmítli mě. Alespoň mě nechali posadit se na lavici vedle Dominiky a poručice Rodriguezové. Ta ztrátu důvěry svých nadřízených nenesla moc dobře. Zírala do protější stěny a nepromluvila ani slovo. Když jsem na mapě označil lokalitu, kde se ukryl García, sbalil plukovník mapu a spolu s Garanem vyrazili ze dveří. V místnosti s námi zůstali jen dva policisté – chlápek, co do mě kopal, a pak nově přibyvší postarší muž v tmavě zelené uniformě bez jakýchkoliv označení – nejen hodnostních, ale nikde neměl ani jméno nebo znak jednotky, prostě nic.


  „Rád jsem vás poznal, pane Kosku, a také děkuji za pomoc. Poručík Rodriguezová měla skutečně dobrý nápad vás angažovat. Teď už si poradíme. Myslím ale, že chápete, že vás o těchto věcech nemůžeme nechat nikde mluvit. Jak už jsem říkal – zahynete při surfování. Nejspíš žralok, hodně alkoholu a nečekaně vysoké vlny nebo něco takového,“ pronesl plukovník a jen jakoby omluvně pokrčil rameny.


  „Strašná tragédie,“ ušklíbl se teatrálně Garana a pak mrkl na nového chlápka.


  Myslím, že ten žádné označení neměl prostě proto, že byl kat a ti frčky nepotřebují.


   



  * * *


   



  „Tomáši?“ ozvala se Dominika.


  „Ano, lásko?“


  „Máš v zásobě nějaký trumf? Teď by bodla nějaká opravdu ďábelská erekce nebo něco podobného,“ nadhodila.


  Pokrčil jsem rameny. Cítil jsem se magicky vyčerpaný, ale zkusil jsem se co nejrychleji mentálně naladit na svůj zdroj. Zavřel jsem oči a…


  „Doktor Garana říkal, že zkusíte nějaký trik, a tak mě na to patřičně vybavil,“ ozval se po chvíli kat. Levou rukou zalovil v kapse své bundokošile, vytáhl z nich elekes a zachrastil jednotlivými korály. Pravačkou pak hrábl do koženého pouzdra na opasku a tasil pistoli. Stará, ale spolehlivá sovětská pistole Makarov PM vykoukla na světlo. Standardně měla osm nábojů v zásobníku, takže pro naši eliminaci plně postačovala. Ucítil jsem lehké šimrání v žaludku – magie se objevovala, ale měla problém se projevit, protože Garana tohohle chlápka skutečně vybavil hodně silnou ochranou.


  „Nemůžeme dostat alespoň poslední večeři nebo třeba cigáro?“ podíval jsem se smutně na kata.


  Zavrtěl hlavou.


  „Neprodlužujte si utrpení. Všechen ten stres není zdravý. Takhle to budete mít rychle za sebou a budete mít klid,“ chlácholil nás kat.


  Evidentně to byl profesionál.


   



  * * *


   



  Hlavní pravidlo naší advokátní kanceláře věnující se nestandardním případům znělo: Kde selhává magie, tam zafunguje hrubá síla.


  V tomto případě jsem se jím ovšem neřídil já, ale poručice Rodriguezová. V okamžiku, kdy k nám kat přistoupil a natáhl pistoli směrem k mé hlavě, se prostě vymrštila z lavice a kopla ho mezi nohy. Chlápek zavyl a ohnul se, jako by policajtovi za sebou nabízel starý dobrý anální sex. Ten, bohužel, zareagoval velmi rychle – začal lovit z pouzdra svou pistoli.


   



  * * *


   



  Kubánka už ale stála a kopla kata do obličeje. Něco prasklo a sesul se k zemi. Policajt v tu chvíli vytáhl pistoli.


   



  * * *


   



  A já zase chytnul za opěradlo židličku a rozpřáhl se. Policajt ovšem už mohl střílet. Jenže osudově zaváhal. Nedokázal si totiž vybrat mezi mnou a Kubánkou. Sejmul jsem ho židličkou přímo do hlavy. V tu chvíli ale konečně zmáčkl spoušť své pistole.


  „Prásk,“ štěkla hlaveň a kulka se zaryla do lavice.


  Praštil jsem ho židlí ještě několikrát, dokud se nerozpadla. Dominika mu přitom skočila po zbrani. Nechtěl ji pustit. Hryzla ho do ruky, a když jsem mu zbytkem židle zmasíroval krk, konečně ji z jeho spárů vysvobodila.


  „Ke dveřím, zmrdi!“ zavelela poručice Rodriguezová. V pravačce třímala makarova a hrozila oběma pomláceným Kubáncům, poutům navzdory.


   



  * * *


   



  Prohledal jsem policajta a našel u něj klíčky od pout. Díky tomu jsem změnil situaci – ženy měly volné ruce a kata s policistou spojovala jedna pouta a druhá je zafixovala k topení.


  „Ještě dvě rány,“ řekl jsem, když jsme oba zpacifikovali.


  „Co?“ zeptala se zmateně poručice.


  „No, jsme tři. Měl nás zabít všechny, ne?“ vysvětlil jsem.


  „Dobrý nápad, usmála se Kubánka a namířila na chlápky pistoli. Dominika udělala úplně to samé.


  Kat vytřeštil oči. Nejspíš nedokázal uvěřit, že on sám se někdy ocitne v kamenné cele na druhé straně hlavně.


  „Prásk! Prásk!“


  Poručice Rodriguezová do něj obě kulky skutečně vpálila. Jedna mu prošla břichem, druhá čelem. Obě pak uvízly ve dveřích. Policista, který ho měl jistit, se pomočil a nezastavitelně mu začaly drkotat zuby. Jo, cizí smrt byla pro tenhle druh lidí v pohodě, ale když to vypadalo, že dojde i na ně…


  „Byl to zmrd, věřte mi,“ vysvětlila a pak si promnula čelo.


  „Nemáme moc času. Během pár minut by měl tenhle chlápek vyjít a nahnat sem nějaké mukly, co odklidí těla a vyčistí ten svinčík. Získali jsme jenom odklad,“ dodala. Zdá se, že o těchhle věcech věděla dost.


  Sehnul jsem se k mrtvole a připravil ji o elekes. Cítil jsem jejich sílu, ale myslím, že kdybych měl čas…


  „Je mi líto, že jsem vás do toho zatáhla, pane Kosku,“ přerušila tok mých myšlenek Rodriguezová.


  „To teď neřešte, navíc to nebyl váš nápad,“ mávnul jsem rukou.


  „Jak víte, že…“


  „V tomhle světě moc náhod neexistuje. Navíc jsem viděl, jak se k vám madam Casia vrhla, když vás viděla zraněnou, a taky genetika je svinstvo. Máte spoustu shodných rysů. Teta?“ nadhodil jsem.


  „Matka,“ přiznala.


  Pokýval jsem hlavou. Kněžka mě jako svého starého známého přibrala do svých plánů. Nebyla jediná. Každý se mnou nějak manipuloval na své mocenské šachovnici. Problém byl, že jsem nehodlal být něčí figurkou v královské partii. Moje taktika většinou spočívala v tom, že jsem hrál jako holub – místo akceptování pravidel hry jsem na šachovnici vlítnul, rozmetal figurky, posral černý políčka a pak odletěl.


   



  * * *


   



  „Kde to vlastně, kurva, jsme?“ zeptal jsem se policajta. Zuby už mu drkotaly o něco méně.


  „Vyšetřovna tajné policie,“ odvětil.


  „Která?“ zavrčela Rodriguezová.


  „Na Avenida de Las Banderas,“ vyhrkl.


  „Může tu být kolem třiceti lidí. Tedy pokud si jich víc nevzali s sebou na tažení proti Garcíovi,“ pronesla zamyšleně Kubánka.


  „Hmm, i tak je to hodně lidí, odsud se neprostřílíme,“ zavrtěl jsem hlavou a nervózně si pohrál s katovými elekes. „Musíme požádat o pomoc druhou stranu,“ dodal jsem.


  „Nebo,“ ušklíbla se Rodriguezová.


  „Nebo?“ nadhodil jsem nechápavě.


  „Nebo už to někdo udělal za nás,“ pronesla a v tu chvíli kdosi vzal za kliku.


   



  * * *


   



  Dominika zamířila tím směrem makarova, ale poté, co se dveře otevřely, jej zase sklonila. Stál v nich totiž náš známý. Starý černoch se opíral o svou hůlku a jen nám rukou pokynul na pozdrav. Pak se podíval na mrtvého chlápka v uniformě bez označení a jen pokrčil rameny.


  „Vidím, že jste si nakonec poradili sami,“ prohlásil spokojeně a dodal: „Nemáme moc času.“ Otočil se na patě a vyšel ze dveří.


  Následovali jsme ho, a jakmile jsem překročil práh naší cely, ucítil jsem to – magie. Zatraceně silná magie. Něco jako paranormální atomová bomba. I při běžném pohledu se vzduch okolo nás tetelil a při vdechnutí jsem na jazyku cítil sladkou chuť. Během chvíle jsme narazili na několik příslušníků tajné policie.


  „Mrtví?“ nadhodila Dominika.


  „Jen spí,“ zavrtěl jsem hlavou. Zabíjet někoho magií nešlo tak jednoduše. A navíc to bylo spojené s nehezkými následky. Madam Casia by nikdy takhle zbytečně neriskovala.


  Vyrazili jsme ze dveří a tam na nás čekal černochův Chevrolet Bel Air. V něm si hověla kněžka a kouřila doutník.


  „Kde je Garana? A plukovník Martín?“ zeptala se dychtivě.


  „Vzali armádu a vyrazili na Garcíu. Počítám, že během pár hodin dojde k masakru,“ odvětil jsem.


  Kněžka obrátila oči v sloup.


  „Takže je pozdě. García získá Kubu,“ odvětila a dodala: „Nasedněte. Dostanu vás zavčas z ostrova a my se připravíme. Jak už jsem řekla, své lidi ochráním…“


  „Ale hovno,“ přerušil jsem ji.


  Jen na mě vyjeveně vytřeštila oči. Nebyla zvyklá na odpor.


  „Prosím, gringo?“ zeptala se, jako by odmítala věřit vlastním uším.


  „Nemůžeme dovolit, aby byla Kuba stejně prokletá jako Haiti. Musíme tomu zabránit,“ vysvětlil jsem.


  Zhluboka potáhla a pak vypustila doutníkový kouř. Vyvalil se ke střeše chevroletu a pak se jako příbojová vlna prohnal až k otevřenému oknu, kterým pronikl ven.


  „Myslíte, že jsem nehledala jinou cestu? Zatraceně, ztratila jsem přitom dobrých deset let života v jediném dni a málem jsem zůstala na druhé straně! Není šance. Ta síla, kterou García probudil, se nedá zastavit, navíc pořád nevím, kdo přesně za ní stojí,“ pronesla unaveným hlasem.


  „To, že se nedá zastavit, ještě nic neznamená. Pořád ho můžeme přečůrat. A je to Erzulia Dantor…,“ začal jsem a v tu chvíli zase nenechala domluvit kněžka mě.


  Při vyslovení haitského jména bohyně zavřela oči a jen vztekle zabručela: „Tušila jsem to.“


  „Mohlo to být horší. Erzulia nemůže prohrát. Ale její hra je furt ta samá – naplní dohodu a pak si místo vezme pod svou nadvládu, která ale něco stojí a má vedlejší následky, jaké, to vědí už stovky let na Haiti. Jenže, co když si část Kuby vezmeme dřív my?“ nadhodil jsem.


  Kněžka pokrčila nechápavě hlavou.


  „Ostrov teď patří Obatalovi. Ale všichni jeho kněží vytáhli s Garanou proti Garcíovi. Co když poloostrov, na kterém se nachází Ciénaga de Zapata, necháme, ať se o něj poperou Obatal a Erzulia, ale zbytek Kuby mezitím zasvětíme někomu třetímu?“ dodal jsem.


  Kněžka na mě vytřeštila oči a pak se rozesmála. Smála se tak hluboce, že se nakonec rozkašlala. Na utišení kašle si potáhla z doutníku a pokynula černochovi. Jen se jí lehce uklonil a usmál se.


  „Co máš zase v plánu?“ naklonila se ke mně Dominika, když jsme se s Rodriguezovou nasoukali na zadní sedačku a chevrolet se rozjel maximální rychlostí.


  „Zatancujeme si tango s bohy, miláčku,“ odvětil jsem.


   



  * * *


   



  Park Ciénaga de Zapata zahrnoval prakticky celý stejnojmenný poloostrov v jižní části Kuby. Od slavné Zátoky sviní (a myslím, že si García svou základnu nevybral blízko tohoto místa náhodně) se dá pomyslně oddělit čárou dlouhou jen nějakých šedesát kilometrů k zátoce Golfo de Batabanó, tedy do pobřežního bodu jižně od Puerto Rico Libre. Tuhle pomyslnou čáru během deseti hodin od našeho útěku z cely obsadili následovníci bohyně Yemoji. Každých zhruba pět kilometrů si zbudoval tábor jeden kněz nebo kněžka. My s Blankou Casiou jsme se nacházeli zhruba uprostřed celé linie. Blížila se půlnoc, ale pořád k nám přijížděli další a další lidé. Kněžce se podařilo zorganizovat stovky věřících. Ti naložili, koho mohli, na stará americká auta a náklaďáky a přiváželi další a další vyznavače bohyně na svá místa. Ženy připravovaly obřad, zatímco muži káceli stromy, abychom měli dost dřeva na velké ohně. Na pár místech došlo k přestřelkám se strážci parku a jednou skupinou policistů, ale vyznavači santérie si velmi rychle poradili. Hlavně proto, že všichni ozbrojenci z oblasti se stáhli ještě nějakých třicet kilometrů dál na jih. Jakmile padla tma, mohli jsme tím směrem sledovat záblesky bojů – výbuchy granátů, přelety vrtulníků a také několika bojových letadel. Armáda a policie měly v tuhle chvíli plné ruce práce s Garcíjou, natož aby se staraly o nás. Ještě že tak – ti, kdo zde stáli s námi, byli jen obyčejní obyvatelé. Jejich zbraněmi byly staré pušky schované ještě z doby, kdy si Castro v horách honil péro a snil o vládě nad ostrovem, nebo šlo o domácky vyrobené trubky, které střílely všemožné svinstvo s maximální přesností na pět metrů.


  „Politika? Ne, mí lidé nedělají žádnou politiku. Ale když se mocní perou, hledáme cesty, jak si chránit naše černý prdele, gringo,“ vysvětlila mi Blanca Casia, když jsem se jí na její malou armádu zeptal.


   



  * * *


   



  „Za pět minut bude půlnoc,“ oznámila Dominika.


  Stáli jsme na drobné vyvýšenině v terénu před obrovskou pyramidou z klád. Pro jistotu jsme je polili lampovým olejem, aby lépe hořely. Ústřední trojici jsme tvořili já, Blanca Casia a starý černoch. Za námi pak stálo třicet dívek včetně poručice Rodriguezové a Dominiky. Měly na sobě jen jednoduché bílé šaty a ve vlasech zapletené mušle. Ty byly jedním ze symbolů bohyně Yemoji.


  „Pokud to nevyjde, všichni umřeme, gringo. To, co se teď bude dít, rozhodně přiláká Garcíu,“ pronesla po chvíli kněžka.


  „Pak to musí vyjít. Nechci na druhou stranu,“ vydechl jsem.


  „Já vím,“ pokývala vědoucně hlavou a pak dodala: „Je mi líto, že jsem tě do toho zatáhla, ale moje země se ocitla v nebezpečí. Potřebovala jsem někoho, komu jsem věřila a kdo by…“


  „Kdo by všechno rozmrdal. Já vím, to už je můj osud,“ mávl jsem rukou a podíval se na hodinky.


  Půlnoc.


   



  * * *


   



  „Madre del Agua!“ zakřičela kněžka a dav několika desítek přihlížejících jí odpověděl: „Madre de todos los Orishas!“ A v tu chvíli starý černoch zapálil hrst suchých větví a přiložil je k vatře. Během okamžiku vzplála a skupina bubeníků sedících za námi začala bušit do svých bubnů.


  „Yemoja! Yemoja! Yemoja!“ předzpívávala kněžka a všichni se k ní přidali. Jednoduchý rytmus byl nakažlivý. Dívky v bílých šatech se také pustily do zpěvu a trhavými pohyby začaly tancovat. Nejdřív pomalu, hýbaly se jako klidné líné moře, ale pak se jejich pohyby zrychlovaly a těla opisovala hlubší oblouk. Bubeníci zároveň s tím zrychlovali rytmus.


  Nervózně jsem si poklepal na kožená pouzdra za opaskem, kde se skrývaly dvě pistole, jež jsme dnes ukradli katovi a policistovi na stanici. Ohlédl jsem se do stínů, abych zkontroloval skupinu mladých ozbrojených Kubánců. Částečně sledovali obřad, ale hlavně měli na starosti naši bezpečnost. Potřebovali jsme hodně času, aby měl rituál alespoň trochu šanci na úspěch. V dálce se rozhořely další ohně, které kopírovaly pomyslnou čáru. Stačí, aby někdo uhasil jediný z nich a…


  „Soustřeď se na bohyni, starosti nech ptákům, gringo,“ ozval se vedle mě stojící starý černoch a pak jeho ruce vystřelily k obloze. V pravačce svíral svou hůl, a když s ní zamířil na měsíc, zařval: „Madre del Agua!“ A v tu chvíli se zvedl vítr a během několika minut zakryly měsíc husté mraky.


   



  * * *


   



  Ochladilo se, ale nám to bylo jedno. Oheň z vatry sálal a na čele mi vyrašily krůpěje potu. Prosil jsem všechny bohy a duchy, kterým jsem kdy posloužil, o pomoc, splétal jsem nitě rituálů a magických formulí, abych podpořil Blanku Casiu v jejím velkém kouzlu, ve kterém většinu ostrova zasvěcovala Yemoje, a Obatalovi, zápasícímu s mocnou nastupující silou, tak ponechala jen jeho malou část. Viděl jsem, jak se vzduch kolem ní tetelí, jak kolem ní tančí zvláštní stíny a jak se k nám z druhé strany snaží dostat ti, kteří byli svázáni s Obatalem. Cítil jsem, jak se cosi jako studené pařáty plazí po mých nohou a na místech, kde se mě dotýkaly, mi mrzla kůže navzdory sálajícímu ohni.


  „Madre del Agua!“ křičeli lidé okolo a zvuky bubnů jako by se slily v jeden nepřetržitý zvuk. Ohlédl jsem se a spatřil tančící dívky. Jejich jednoduché volné šaty z nich následkem zběsilého tance spadly. Nevadilo jim to. Trhavě se houpaly v rytmu a přitom se přibližovaly jedna k druhé.


  „Madre del Agua!“ zařval starý černoch a v tu chvíli oblohou projel blesk.


  Netušil jsem, že je to možné, ale zvuk bubnů ještě zrychlil. Všichni přihlížející, a to včetně našich strážných, se přidali k tanci. Rytmus je pohltil a oni ze sebe strhávali oblečení, zahazovali zbraně a vytvořili kruh kolem dívek a nás.


  „Madre de todos los Orishas!“ ozvala se Dominika a najednou se zastavila ve svém pohybu. A s ní se zastavili všichni – dívky i přihlížející dav.


  Ztichly i bubny.


  Mou nohou projely strašlivá bolest a chlad. Podíval jsem se pod sebe a spatřil tam ze stínů tvořenou děsivou tvář.


  „Obatal,“ ozvalo se mi v uších a pak jsem to samé slyšel ze všech stínů, z každého kousku temnoty kolem nás. Jakoby tu kromě našeho kruhu někdo jiný, cizí a děsivý, vytvořil další kruh a ten kruh se k nám blížil.


  „Obatal,“ šeptala stvoření v temnotě.


  „Madre de todos los Orishas!“ zařvala mohutným hlasem kněžka a hodila svou hůl do ohně. Bubny se znovu rozezvučely, ale dívky tentokrát nezačaly tancovat. Viděl jsem Dominiku, jak objala Veroniku Rodriguezovou a její ústa se přisála na její velká černá prsa. Všechny ostatní dívky ji napodobily. Sahaly na sebe, jejich ruce rejdily po ostatních dívkách a jazyky ochutnávaly každý kousek protějších těl.


  Oblohou projel blesk. Zahřmělo a z nebe se snesl déšť.


   



  * * *


   



  „Obatal,“ zakňučelo něco pod mou nohou, ale kapky deště jako by to zarazily do země. Zvuky ze tmy se ztrácely a mizely. Rytmus bubnů za chvíli ovládl celý prostor.


  Popošel jsem k tanečnicím. Většina z nich už se svíjela na zemi. Lidé kolem nich se vlnili v rytmu bubnů a sledovali dívky, které se líbaly, hladily v rozkroku, a nejen to.


  „Posluž bohyni, gringo,“ uslyšel jsem hlas poručice Rodriguezové. Zněl stejně jako hlas její matky. Měla zrovna v rozkroku jazyk mé přítelkyně a svíjela se v slasti na vlhnoucí zemi. Na její tělo dopadaly čím dál větší kapky deště. Přistoupil jsem k ženám a Veronika opatrně odstrčila Dominičinu hlavu. Té to nevadilo a svá ústa hned přisála na její pravé prso.


  „Prosím, gringo. Bohyně potřebuje tvého boha. Musíš mi pomoci. Erzulie se blíží,“ řekla. Nemusela to dvakrát opakovat. Sundal jsem si kalhoty a z nich hned vystřelil můj penis.


  „Děláš to pro Kubu a její lid, chlapče,“ řekl jsem si a pronikl do její vlhké pochvy.


  „Madre del Agua!“ zařvala naposledy Blanca Casia a zhroutila se k zemi.


  „Co to?“ otočil jsem se ke kněžce, ale Dominika mě chytla za ruku. Podíval jsem se jí do tváře – měla oči zakalené posednutím.


  „Musela se obětovat, uspokoj bohyni, gringo!“ řekla španělsky. Přesně jako předtím v chrámu. Přitom normálně uměla španělsky vyslovit maximálně tak tres mochitas, perfavor.


  Déšť zesílil. Nad hlavami nám tancovaly blesky a obloha řvala ve strašlivém hřmění. A já se snažil uspokojit bohyni. Držel jsem Kubánku za její macatý zadeček, opřel jsem si její nohy o ramena a zasouval svůj penis ve zběsilém rytmu bubnů tam a zpátky. Netrvalo dlouho a vyvrcholil jsem.


  „Madre del Agua,“ schválila mou ejakulaci spokojeně Dominika a začala se s Rodriguezovou zběsile líbat.


   



  * * *


   



  Vstal jsem a přes milující se ženy prošel zpátky k ohni. Sklonil jsem se k Blance Casii a zkusil jí nahmatat tep. Nic. Byla mrtvá.


   



  * * *


   



  „Ratatatatata!“ protnuly oblohu místo hřmění výstřely z emšestnáctky. Otočil jsem se a za hromadou nahých svíjejících se těl spatřil plukovníka Alejandra Garcíu. Po jeho boku stáli tři muži. Jeden byl zraněný. Jeho promočená košile měla na levém boku černající skvrnu od krve. Nikdo z nich se už nechránil šátkem. Každý držel emšestnáctku a pozoroval desítky lidí, kteří se probouzeli z transu a pomalu a opatrně se zvedali z mokré země. Ženy se ale dál choulily k sobě. Tedy až na Veroniku Rodriguezovou. Pomalu a důstojně vstala ve své nahotě a pak se rozkročila vstříc příchozím. Déšť jí stékal po vlasech i nahých ňadrech a bocích. Pak natáhla levou ruku. Pomalu se k ní došoural černoch a vložil do ní svou hůl.


  V tu chvíli už jsem stál vedle ní. Nahá omámená Dominika se nám choulila u nohou.


  „Zdravím vás, plukovníku. Předpokládám, že jste vyhrál. Erzulie splnila svůj slib a dala vám vládu nad Obatalovou zemí,“ řekl jsem a plukovník se spokojeně usmál.


  „Ano. Mnoho mých mužů padlo, ale zvítězil jsem. Nemile mě však překvapilo, že ta stará čubka se rozhodla míchat do politiky. Vždy tvrdila, že stojí stranou,“ pronesl směrem k mrtvému tělu Blanky Casii. Neměl jsem v tu chvíli odvahu pohlédnout do obličeje poručice Rodriguezové. Místo toho jsem jen pokrčil rameny.


  „Ona se nemíchala do politiky a já také ne. Problém je, že vaše politika se začala míchat do životů obyčejných lidí. Erzulia Dantor nedává nic zadarmo. Země, která jí patří, je prokletá,“ prohlásil jsem a opatrně dal ruce níž k pouzdrům s pistolemi. Těžko bych dokázal tasit dřív, než vystřelí, ale ta možnost, že to můžu zkusit, mě uklidňovala. Periferním zrakem jsem také sledoval muže, kteří nás měli chránit. Nazí se zvedali ze země a přesouvali mimo dohled Garcíových povstalců. Možná, že to byla šance. Bylo nás tu příliš na to, aby nás všechny postříleli dřív, než budeme mít šanci je dostat.


  „Nebude to lehké, ale moje vláda se postará o to, aby jisté…,“ dlouho hledal vhodný eufemismus, až jej nalezl, „… vedlejší efekty byly kompenzovány, ale vy už u toho nebudete. Tato země je moje,“ pronesl nakonec hrdě.


  Kysele jsem se ušklíbl a pohodil hlavou k jihu: „Tamta země ano, odsud dál patří Yemoje a jejímu lidu. Vy jste už vyhrál, teď už vám Dantor nepomůže,“ odvětil jsem a podíval se opatrně na poručice Rodriguezovou. Ani se nepohnula a v její tváři nešlo spatřit jedinou emoci. Netušil jsem, jestli je to dobré, nebo špatné znamení.


   



  * * *


   



  García na chvíli zaváhal a pak něco zašeptal. Přitom se rozhlédl po stínech. Stejně tak jeho muži. Myslím, že zrovna vydal nějaké rozkazy svým stínovým démonům. Po mokrých zádech mi přejel chlad. Byl to obyčejný strach, protože v kostele svatého Lazara jsem zažil, co ti nehmotní parchanti s lidmi dokáží.


  Jenže se neobjevili. Ani náznak stínu. Nic. Vyšlo to – Erzulie Dantor dala svému vyznavači Obatalovo území a tím jejich dohoda skončila. Vyhrál válku. Jenže díky nám jenom na malinkatém území místo na celém ostrově.


  „To přece není možné!“ zařval García a začal mumlat slova nějakého zaříkadla. Jeho muži na něj vystrašeně zírali.


  „Je čas, gringo. Příběh tohoto muže skončil,“ zašeptala dcera velké kněžky a pozvedla hůl. Zahřmělo a v tu chvíli Garcíovi lidé jako by na chvíli ustrnuli. Vyprostil jsem z pouzdra makarova a střelil plukovníka do hrudi. Kulka prošla skrz. Krev se mu rozstříkla po hrudi a pak se přidala další sprška od pravé plíce, kterou jsem prostřelil dalším výstřelem. Plukovník spadl na zem. Jeho muži se zpomaleně pokusili bránit, ale v tu chvíli se z temnoty rozštěkalo několik zbraní.


  Byl to masakr. Muži se žlutými šátky umírali, temnotu protínal hřmot hromu a zbraní, stejně jako záblesky blesků a zážehy výstřelů. Po chvíli všichni naši nepřátelé padli k zemi a krev z nich pomalu smýval vytrvalý déšť. Cítil jsem kolem nás silnou syrovou magii.


  Poměr sil mezi bohy na ostrově se změnil.


   



  * * *


   



  Ráno nás zastihlo na pláži východně od Havany. Dojeli jsme sem Chevroletem Bel Air, který řídil jako vždy mlčenlivý černoch. Na pláži na nás pak čekala malá štíhlá jachta s dvoučlennou posádkou.


  „Vláda teď zmateně zjišťuje, co se děje, kam se poděli její muži na špinavou práci a jak vysvětlí ty hromady mrtvol v Ciénaga de Zapata. Každopádně se obávám, že vás domů jen tak nepustí. Tohle je spolehlivá pašerácká loď. Dostane vás na Floridu, předpokládám, že pak už si poradíte,“ usmála se na nás Rodriguezová. Na sobě měla jednoduché bílé šaty, jaké nosily santérijské kněžky, a na hlavě skládaný šátek.


  „A co bude s vámi? Chopíte se vlády?“ zeptal jsem se.


  Kubánka jen zavrtěla hlavou.


  „Budu dělat to, co dělala moje matka – starat se o svůj lid a svou zemi. Možná se časem něco změní, bude-li to chtít Yemoja, ale nechám to na její vůli,“ řekla a na rozloučenou políbila Dominiku na ústa. Byl to dlouhý, hodně dlouhý a vášnivý polibek.


  Podali jsme si ruce a pak ke mně přistoupil starý černoch a z jeho slov mě zamrazilo.


  „Cítím tvé spojení – na druhé straně. Něco tě tahá někam, kde to vážně není pěkný,“ zašeptal a já jen vytřeštil oči.


  „Já vím,“ přitakal jsem nakonec a dodal: „Porušil jsem příliš mnoho pravidel, aby mi to prošlo.“


  Černoch se ale jen ušklíbl a zavrtěl hlavou: „To ve skutečnosti není ten hlavní problém. Jde o to, že jsi spojený s druhou stranou. Tím, co je na jejím konci. Když to spojení nepřerušíš…“


  „Spojení?“ přimhouřil jsem oči nechápavě.


  „Ano, tví přátelé jsou na místě, na kterém se nechceš ocitnout, a mezi vámi je pouto, které tě k nim táhne,“ vysvětlil.


  „Přátelé?“ řekl jsem nechápavě, ale pak mi to došlo: „Gibson a Hort!“


  Pokýval hlavou.


  „Ale jak?“


  „Netuším. Musíš najít způsob, jak je osvobodit. Zachrání to tvou duši,“ pronesl nakonec černoch a do ruky mi vtiskl dřevěnou krabičku plnou pořádně macatých čerstvých kubánských doutníků.


   



  * * *


   



  Když už byla Kuba jen maličká tečka na obzoru, vyšli jsme s Dominikou z kajuty na palubu a zapálili si darované doutníky.


  „Říkám to furt, politika a magie, to je nejhorší možná kombinace. Je jedno, jaké máš úmysly, vždycky se to zvrhne,“ zamumlal jsem.


  „S magií, nebo s politikou?“ zeptala se.


  „S obojím, miláčku, s obojím.“




  Těžký den v Ústí nad Labem


   
	 			                         		 	



   



  „Měli jsme to tu celý nechat skopčákům,“ povzdechla si Chlumská, když řidič jejího služebního vozu zastavil na náměstí v Ústí nad Labem.


  „Náhodou, co si pamatuju, smrdívalo to tu hůř,“ odvětil jsem, ale když jsem spatřil naštvaný obličej vládní úřednice, sklapl jsem a raději si od ní vzal camelku. Zapálil jsem si a potáhl. Pořád jsem se chvílemi snažil s kouřením seknout a chvílemi mu zase propadal, ale teď jsem byl v Ústí a cigára k téhle díře na severu Čech patřila. Ne že bych byl proti tomuhle městu tak vysazený jako Chlumská – byly i horší štace, ale občas jsem ze srandy říkával, že ho snad postavili na keltském pohřebišti. Ještě na vysoké škole jsem sem jezdíval za svou holkou Martou. Její otec tady učil na univerzitě a jednou v noci vzali s děkanem pilu a odřezali všechny nově instalované lavičky před jejich panelákem, aby se na nich neshlukovala cikánská mládež pařící až do rána s levným čůčem a toluenem. Obojí se tady ale bralo za celkem normální a přijatelné chování. Marta samotná byla taky trochu cvok, ale jak jsem si několikrát ověřil – s šílenýma holkama se šukalo vždycky nejlíp. Tahle den před svatbou opustila svého snoubence a s nějakým Portugalcem a jeho manželkou odjela do Jižní Ameriky, kde společně chovají lamy a mají kupu dětí.


  Z těch časů, kdy jsem do Ústí jezdil za studentským sexem, jsem tu měl pořád pár kamarádů, ale mám pocit, že nikdo z nich nebyl normální. Možná tu třeba jenom něco dávali do vody.


  „Pane Kosku?“ vytrhla mě z myšlenek Klára Chlumská.


  Jen jsem pokýval hlavou a zahleděl se na dominanty náměstí. Jeho ráz pořád udávala architektura reálného socialismu. Třeba interhotel Bohemia vypadal, že do něj mohou jezdit jenom dva druhy lidí – němečtí důchodci jménem Helmut nebo Reynhard, kteří si sem přijeli za levno zašukat s cikánskými prostitutkami, nebo lidi, co mají v plánu tady spáchat sebevraždu.


  „Tam budete bydlet,“ pohodila bradou k hotelu vládní úřednice.


  Dobře, tak tři druhy lidí.


   



  * * *


   



  Vyjeli jsme výtahem do desátého patra. Vytáhl jsem kartu, kterou jsem dostal na recepci, a projel jí zařízením na dveřích. Zapípalo a my se tak ocitli v něčem, čemu tady říkali „dvoulůžkový pokoj de luxe“.


  Hodil jsem si na postel tašku s věcmi a posadil se do křesla. Chlumská se postavila k severní stěně, třikrát na ni zaklepala a podívala se na hodinky.


   



  * * *


   



  Přesně po minutě se vrátila do chodbičky a otevřela dveře. Proklouzl jimi asi čtyřicetiletý chlápek v saku a ona za ním opatrně zavřela. To sáčko bylo už staršího data, přesto dobře opečovávané, jako ostatně všechno jeho oblečení, které hlásalo: prostý obchodník s kopírkami nebo něčím podobným. Šlo ale o mimikry, protože když se na něj člověk podíval pozorněji, odhalil vypracovanou postavu sportovce a taky bystré oči chlápka, co se živí tím, že dává věci do souvislostí.


  „Nadporučík Lukáš,“ oznámila Chlumská.


  Ne, dělat na tohle vtipy by bylo příliš laciné. Přesto jsem se usmál.


  „Já vím, to povýšení jsem taky nechtěl,“ ušklíbl se nadporučík, posadil se do křesla a povolil si sako. Hned potom otevřel svůj ošuntělý kufřík a vyndal z něho papírovou složku.


  „Po přečtení spalte,“ pravil žoviálně, ale Chlumská jenom protočila oči v sloup: „Prosím, k věci. Nechci v tomhle strašným městě zůstávat déle, než je nutné.“


  Lukáš pokrčil rameny a předal mi složku. Byly v ní spisy tří místních politiků. „Novák, Soukup, Ovečka,“ přečetl jsem si jejich jména a prolítl fotky s tuctovými ksichty. Teprve pak jsem se zadíval do popisů v kartách. Patřili k různým politickým stranám a všichni byli ve zdejší radě města a měli i nějaké funkce na kraji.


  A všichni umřeli dost divně. Jeden jel v noci svým audi v protisměru a narval to do kombajnu, druhý skočil z mostu do Labe a třetí na parkovišti nasedl do volva, zatúroval a napral to do betonové zdi.


  „Vy jste od kriminálky?“ zeptal jsem se nadporučíka.


  Lukáš zavrtěl hlavou.


  „Nadporučík je z NCOZ,“ pronesla.


  Nechápavě jsem se zašklebil.


  „Jde o to, že tihle hoši byli součástí sítě ne úplně čistejch lidí. Abych byl upřímný: Vemte posranou dětskou plenu, vymáchejte ji v močůvce, vyserte se na ni a pořád ta plena bude čistší než tihle hoši. Jeli v korupci kolem obřích zakázek na kraji i na městě, měli prsty i ve velkých celostátních věcech. Byli to hoši na špinavou práci pro jiný hochy z Prahy, kteří potřebovali neoficiální finanční toky pro své politické strany, ale zároveň si nemohli ušpinit ruce, protože je na ně v Praze moc vidět. Tihle si je špinili za ně. Jakýkoliv vyšetřování ale vyznělo do ztracena. Buď všichni policajti, co na nich dělali, dostali výpovědi, nebo na ně samotný ušili nějaký trestní řízení a šli od válu. Tahle trojka zmrdů prostě vyklouzla ze všeho. Jenže potom šup a během měsíce je po nich,“ vysvětloval Lukáš.


  „Mysleli jsme si, že jde o přebírání vlivu mezi jednotlivými skupinami, ale každý velký zvíře v okolí je z jejich smrti dost zničený a nikdo nechce, aby se v tom kdokoliv hrabal,“ navázala Chlumská a dodala: „To znamená, že já i nadporučík Lukáš jsme zde naprosto neoficiálně a vy jste tady jako soukromá osoba. Když něco poděláte, nepomůžu vám.“ Pak pokrčila rameny a smutně se na mě podívala: „A vy něco poděláte, že jo?“


  Pořád mi nemohla odpustit, že jsem se před pár měsíci zapletl do kontrarevoluce na Kubě.


  Pokýval jsem smířlivě hlavou. Zpravidla se to stávalo. Bylo těžké se pohybovat kolem magie, aby se věci nepodělaly. A navíc se v tom zase motali politici. Pár případů, ve kterých měly prsty podobné postavy, jsem už dělal, ten nejhorší ještě za života Zdeňka Koudy, zakladatele naší speciální kanceláře. Ale tenkrát ti pitomci experimentovali s magickou knihou. Obecně byl tohle problém politiků – chtěli moc, a když se nabažili té nad lidmi, hledali nějakou jinou. Neměl jsem je rád.


  „Proč myslíte, že je to případ pro mě?“ nadhodil jsem svou klasickou otázku. Začínal jsem přemýšlet nad tím, že bych si na ni udělal cedulku a jenom ji při podobných příležitostech vytáhl z kapsy.


  „Všechno je v těch složkách. Pár dní před havárií se každý z nich choval dost zvláštně. Ovečka dokonce skončil u psychiatra s tím, že má halucinace. Ti další dva svým parťákům tvrdili, že po nich jde nějaká ženská, a zatahali za nitky, aby si ověřili, že je někdo od bezpečnostních jednotek zrovna nesleduje. A opravdu nesledoval,“ vysvětlil chlápek z Národní centrály proti organizovanému zločinu.


  „Vlivný hochy z Prahy samozřejmě zajímalo, jestli je někdo rafinovaně neoddělal, ale vypadá to, že si ty věci způsobili sami. Jenže…,“ nadhodila Chlumská.


  „Jenže moc nehod najednou ukazuje na magii,“ dodal jsem místo ní. Je jedno, co všechno už slečna Chlumská v téhle oblasti zažila, stejně se pořád zdráhala o podobných věcech mluvit napřímo.


  „Jo, tak nějak,“ prohlásila a pak se podívala na hodinky.


  „Deset minut,“ řekla nakonec nadporučíku Lukášovi. Ten jenom pokýval hlavou, zvedl se a odešel. Klára za ním opatrně zavřela dveře.


  „A my máme půl hodiny. Oficiálně jsem tady kvůli nevázanému sexu, tak bych se neměla vrátit do auta tak brzy. Myslím, že můj řidič na mě donáší,“ povzdechla si a nervózně zaklepala na desku stolu.


  „Říkáte nevázanému sexu, slečno Chlumská?“ nadhodil jsem.


  Klára se usmála a pustila se do rozepínání košile.


   



  * * *


   



  Zvládli jsme to přesně za tu půlhodinu. Docela jsem si to užil, protože Dominika s Eliškou zmizely do Japonska a já se tak poslední týdny věnoval hlavně odpočinku a studiu. Chlumská se natáhla po krabičce cigaret.


  „Tady je zakázáno kouřit, mají k tomu tady takovou cedulku na botníku u dveří,“ upozornil jsem ji. Klára jen pokrčila rameny, škrtla zapalovačem a slastně potáhla. Pak se převalila na záda a zírala do stropu. Přitom světu nabídla krásný pohled na své tělo, hlavně obrovská prsa. Chlumská měla větší postavu a široké boky. Nedalo se o ní říct, že je tlustá, ale bylo jí všude hodně. Vzal jsem si krabičku a po vytažení cigarety ji položil mezi její ňadra.


  „Už jsem z toho všeho unavená. Asi dám výpověď,“ řekla po chvíli. Vypustila přitom cigaretový kouř směrem ke stropu. Byla nečekaně upřímná. Normálně se s takovými věcmi nesvěřovala. Foukl jsem dým do jejích ňader. Rozutekl se mezi těmi dvěma vysokými kopci a rozplynul.


  „A co budete dělat?“


  „Půjdu do soukromého byznysu nebo dělat pro Evropskou unii. Tady mi z toho hrabe,“ vysvětlila a převalila se na bok. Prsa se výhružně naklonila ke mně. Přestože jsem zrovna měl za sebou sex, vzrušilo mě to. Je pravda, že s Klárou jsem dlouho nespal, určitě přes rok. Měli jsme oba buď moc práce, nebo mě vytěžovala Dominika. Potáhl jsem si z cigarety a pak ústa přisál na její levé ňadro.


  „Pane Kosku,“ vydechla. Pak ale prudce vstala.


  „Musím běžet. Když se zdržím déle, bude to taky podezřelé,“ povzdechla si a vyskočila z postele směrem ke sprše. Pak se ale zastavila, hrábla po své kožené brašně a vytáhla z ní balíček zabalený do červeného šátku.


  „Dárek. Nemá žádnou historii, zato plný zásobník,“ mrkla ke stolu a dodala: „Přece vás v tom strašným městě nenechám bez ochrany.“


   



  * * *


   



  Oběd jsem si nechal poslat do pokoje. Kupodivu se to dalo i jíst. Dnešní hotelové menu byl guláš se špagetami. V Ústí nad Labem taková kombinace nejspíš dávala smysl. Dal jsem špinavé nádobí před dveře a pak si balíček odnesl do koupelny. Pořád to tu vonělo po ostrém parfému, který používala Chlumská. Zaklapl jsem prkýnko a vybalil na něj Sig SP2022. Šlo o luxusní hračku se zásobníkem na patnáct nábojů. Pistole Sig Sauer se vyráběly ve Švýcarsku a používali je skuteční profíci. V Americe třeba jednotky SEALs nebo Delta Force. U Britů zase SAS. Štěkaly poměrně potichu a byly extrémně spolehlivé a přesné. Legálně se něco takového dalo koupit za cenu kolem dvaceti tisíc korun. Na černém trhu tak za pětinásobek. Chlumská musela mít o Ústí vážně špatné mínění, když mi přivezla takovouhle bouchačku. A navíc neregistrovanou, takže jsem s ní mohl někoho zastřelit beze stop.


  „Ale co, horší než na Kubě to nebude,“ povzdechl jsem si a naplnil zásobník. Když jsem se vrátil do pokoje, vymáčkl jsem na displeji číslo nejlepšího člověka, co jsem tady znal a jako jediný mi mohl pomoct. O tom, co se dělo v Ústí nad Labem, věděl všechno.


  „Chcípni,“ ozvalo se v telefonu.


  „Taky tě rád slyším,“ odpověděl jsem.


  „Hele, jsem v Ústí. Co si dát pár piv?“ nadhodil jsem.


  „Jsem abstinent a držím dietu. Až se ale vrátím z fitka, sejdeme se u Prasáka na minerálku. V sedm?“ ozval se z mobilu kamarádův hlas.


  „Jo, ideální,“ pokýval jsem hlavou. Měl jsem tak dost času dostudovat ty papíry, a ještě si dát šlofíka.


   



  * * *


   



  Ta herna se jmenovala jinak. Nápis s jejím oficiálním jménem se odrbaný a ušmudlaný skvěl na vývěsním panelu, který kdysi dávno dokonce v noci i svítil. Ale nikoho nezajímal. Tohle byly totiž Předlice, nejstrašnější ghetto v České republice, které se nacházelo prakticky v centru Ústí nad Labem. Na pravidelnou epidemii žloutenky se tu dalo vsadit stejně spolehlivě jako na to, že mezi pěti modelkami budou dvě šňupat kokain, dvě budou mít bulimii a ta pátá obojí dohromady. Taky tu všechno mělo podobné názvy. Herny, které Předlice obklopovaly, se jmenovaly Prasák, Prasomrd, Chlívek a Kanec. Baráky narvaný odshora až dolů sociálními případy, které navíc občas shořely a ve městě to bylo každému jedno, nesly podobná jména. Většinou dost monotematické jako Prasečák, Kravín, Hnojiště a podobně. Takové názvy jim dávali místní obyvatelé. Myslím, že to mělo co dělat se způsobem, jak zvládali svůj osud. Narodit se v Předlicích znamenalo mít na čele vytetovanou značku, která způsobovala, že jste nedostali jinou práci než ve výkopu, nikdo vám nepronajal byt jinde než tady a taky vámi pohrdali i ostatní Romáci z města. Už jenom proto, že nežili v Předlicích, nacházel se jejich sociální status asi o pět příček výš. Nad člověkem s trvalým bydlištěm v téhle čtvrti byl i houmlesák, co bydlel v papírové krabici u nádraží, a jediná věta, kterou dokázal dát dohromady, byla: „Nemáš chrchli chrchli drobásek chrchli chrchli, nemáš?“


  Vešel jsem dovnitř a hned si rozepnul kabát. Zatímco venku foukal silný vítr, který oznamoval, že prosinec je za rohem, u Prasáka žhnuly radiátory na plný výkon. Myslím, že šlo spíš o rozbitou termoregulaci, než že by majitel chtěl svým zákazníkům dopřát teplo. Kromě horka mě do nosu praštil i hutný cigaretový kouř z levného tabáku. U stolů posedávali Romáci všeho druhu – od staříků s kabáty, které si jako nové koupili v padesátých letech, po omladinu v mikinách značky Adadas a Noke. Většina osazenstva ale postávala u výherních automatů a věřila, že tentokrát vydělají balík, aby bylo na pervitin pro celou rodinu.


  Malečák seděl úplně vzadu. Na stole před ním stálo pivo, zpola snědený utopenec a v popelníku hořela cigareta. Kampak se zákony na ústecký Předlice. Tady by kontrolora z České obchodní inspekce nejspíš vyhodili na nejbližší divokou skládku, takže se tu raději žádný neukazoval.


  „Zdar,“ pozdravil jsem Roberta a sedl si ke stolu.


  Změřil si mě od hlavy k patě.


  „Nedal jsi o sobě vědět pět let. Slyšel jsem, že jsi sekl s kariérou na univerzitě,“ pronesl trochu vyčítavě.


  „Jsem na volný noze,“ odvětil jsem, a když po mně číšník hodil pohledem, naznačil jsem, že si taky dám pivo. Spokojeně pokýval hlavou a zase zmizel. Byl to sám Prasák. Asi padesátiletej Rom s obrovským pupkem a sadou zlatých zubů, že by z jejich prodeje měsíc vyžila celá rodina.


  Malečák jenom pokrčil rameny a víc se nevyptával. Myslím, že jsme si za ty roky věřili. Poznal jsem ho, když tady začínal jako redaktor v místním plátku. Postupně se vypracoval na šéfredaktora a nakonec zmizel do Prahy. Vedl nejdřív zpravodajství v jednom celostátním deníku, a pak dělal dokonce šéfa v České televizi. Ale Malečák měl tři problémy – ženský, chlast a Ústí nad Labem. Rozvedený byl už pětkrát a vždycky to těžce nesl, takže když se po čtvrtém rozvodu neukázal měsíc v práci, vyrazili ho. Poté, co se dal dohromady, by ho každej vzal, ale jeho to táhlo zpátky domů. Ústí nad Labem bylo vážně jako kletba. Lidi, co se tu narodili, to město ničilo, ale zároveň bez něj nemohli žít. Dneska psal pro malý neziskový internetový projekt nezávislé žurnalistiky. Platili to nějací mecenáši z Prahy, takže na něj místní hoši neměli žádné páky a to mu vyhovovalo. Mohl tak psát o všech sviňárnách, co se v Ústí děly. Ne, že by to něco změnilo, ale aspoň se o tom vědělo. Další Malečákův problém totiž spočíval v tom, že měl silně vyvinutý smysl pro spravedlnost. Dost tím lidi štval.


  „Co potřebuješ?“ nadhodil, když dorazil utopence. Zapálil si novou cigaretu a já taky.


  „Novák, Soukup, Ovečka, co ti to říká?“ nadhodil jsem.


  „Že když ti zmrdi chcípli, měl jsem díky tomu zase o něco lepší den,“ usmál se a natáhl v potrhaným boxu. Číšník v tu chvíli přede mě postavil jednoho březňáka. Opatrně jsem se napil. Kupodivu to nechutnalo vůbec špatně.


  „Žádný stresy, Prasák sklo každou neděli myje,“ ujistil mě Malečák, a tak jsem si pořádně přihnul.


  „O co ti jde?“ zeptal se.


  „No…,“ začal jsem. Nějak se mi nedařilo vymyslet vhodnou lež.


  „No?“


  „Hele, nechci ti lhát. Dělám pro jednu advokátní kancelář. Dostali jsme zakázku prošetřit jejich smrt. Potřebuju ale, aby to bylo diskrétní, nerad bych, aby o tom někdo věděl,“ řekl jsem nakonec tu nejpřijatelnější a vlastně docela pravdivou variantu.


  „Tak to by sis měl dávat pozor, protože na ty tři se mě minulý týden ptal jeden hodně divnej chlápek. Tvrdil, že je od BIS, dokonce mi před očima mával odznakem. Řekl jsem mu, že všechno, co vím, najde v mých článcích na internetu, a ať jde do prdele. Nevěřím nikomu, kdo maká pro úřady a politiky, a už vůbec nevěřím těm, co dělaj pro tajnou policii,“ pronesl.


  Polknul jsem a nejen proto, že jsem v poslední době dost makal právě pro úřady.


  „Jak vypadal?“ zeptal jsem se.


  „Hele, divně. Takovej podsaditej, trochu tlustej, s černýma kudrnatýma vlasama. Fajks, tvrdil, že se jmenuje,“ odvětil a změřil si mě, jako by přemýšlel, jestli na něj nešiju levárnu.


  „Ti zmrdi jeli v divných kšeftech. To ví i tady Prasák. Jenom na ně byli všichni krátký. Proč se o ně teď všichni zajímají?“ zeptal se na rovinu.


  „Protože umřeli divně. Musím prošetřit, jestli jim k tomu někdo nepomohl,“ odpověděl jsem vlastně po pravdě.


  „Hmm,“ zabručel Malečák a potáhl z cigarety.


  „Jestli mě něco sledování těchhle kriplů naučilo, pak to, že nejdůležitější je nejdřív hledat, kde jsou prachy, kdo v tom jede s nimi, a pak až řešit to ostatní. Prachy jsou základ. Blbý je, že tihle jeli ve všem. Třeba tady v Předlicích vlastnili přes nějaký nešťastný Cikány závislý na pervitinu pár baráků a vydělávali slušný hrachy na dávkách na bydlení. Pochopitelně jim ti lidi díky tomu prakticky patřili a udělali pro ně cokoliv. Když v posledních volbách potřebovali prošťouchnout kandidátky, vstoupila třetina Předlic do jejich partají. Na papírkách měli napsáno, pro koho hlasovat, a bylo to. Nemluvě o lidech, co jim stáli v cestě, a když se pak kolem jejich domů začali potloukat předlický kluci v teplákovkách, většinou už nikdo v cestě nestál,“ vysvětloval novinář.


  Co říkal, bylo rozhodně zajímavé, ale nikam mě to neposunulo.


  „Stáli pro změnu oni někomu ve kšeftu? Mohl by někdo chtít jejich prachy?“ nadhodil jsem.


  „Víš, jak se to říká: Není cti mezi zloději. V té jejich nejužší skupině byl ještě jeden týpek – magistr Rozol. Slizskej zmrdík, který se sem před lety přistěhoval z Prahy. Pochopitelně je taky v radě města a má převodový páky na různých ministerstvech a v grantových programech. Možná se už nechtěl se starými kamarády dělit. Ostatně ty kšefty s předlickejma Cikánama šly všechny přes lejstra, který dělal on. Ještě jim dělal poskoka další týpek ze zastupitelstva, Roman Konečný,“ vysvětlil Robert.


  „Dá se s ním sejít? Myslím s Rozolem.“


  „Hele, určitě. Teda pokud máš balík peněz, který nepotřebuješ,“ zasmál se Malečák a pohledem k baru přivolal Prasáka. Dali jsme si další dvě piva a odpálili další cigarety. Úplně jsem zapomněl, jak člověk v hospodě, kde stál na stole popelník, kouřil jednu za druhou a ani o tom nepřemýšlel. Počítám, že ráno mi bude dost špatně.


  „Teď vážně, jak se k němu dostanu?“


  „Úplně snadno – zítra je zasedání zastupitelstva. Bude asi trochu divoký. Vezmu tě tam,“ odvětil a na to jsme si připili.


  Ráno jsem se místo v hotelu vzbudil u něj doma na gauči a dost mě bolela hlava.


   



  * * *


   



  Divoké se ukázalo jako slabé slovo. V sále, kde se zasedání zastupitelstva konalo, bylo plno. Většina diváků patřila k romské národnosti. Zastupitelé si na pomoc zavolali městskou policii o síle osmi chlapů. Ti postávali u dveří a také tvořili jakousi pomyslnou bariéru mezi zastupiteli a obecenstvem, které se vybavilo transparenty s nápisy jako „Jsme taky lidi“ a „Nechceme do Předlic“. Nebylo mi po včerejšku zrovna nejlíp, takže jsem byl rád, že mě Malečák protáhl davem a usadil ke stolku pro tisk. Seděla tam už nějaká postarší paní z místních novin, která se přátelsky zdravila se zastupiteli, a pak my s Malečákem. Dostali jsme dokonce kafe a chlebíčky.


  „Ten chlápek nalevo s tou tmavě modrou kravatou,“ šťouchl do mě novinář, když zasedání zastupitelstva začalo. Nejdřív se schvaloval program jednání a obecenstvo kupodivu zmlklo. Možná za to mohly vražedné pohledy městských strážníků.


  Nenápadně jsem se podíval na Rozola. Seděl, jako by se ho nic okolo netýkalo, a něco sledoval na svém iPhonu. Rejdil prstem po obrazovce zleva doprava, a když jsem si ho prohlédl detailněji, všechno na něm volalo: „Mám prachy, zmrdi, tak se z toho poserte,“ a to od telefonu, přes drahé hodinky, oblek šitý na míru až po prsten s diamantem na levé ruce. Byl už trochu při těle, ale jinak mu nemohlo být víc než čtyřicet. Dokazovaly to i husté černé vlasy. Tedy pokud nebyly nabarvené.


  Chlápek, který zasedání řídil, v tom měl vyloženě praxi. Jel bod po bodu a zastupitelstvo až na pár výjimek hlasovalo společně jako dobře namazaná mašina. Proti hlasovalo zpravidla jen pár lidí z opozice, kteří seděli na okraji.


  „Ten v tom umí chodit, myslím Konečného,“ oznámil mi Malečák při pohledu na chlápka, který jednání řídil a podle naší včerejší konverzace byl Rozolův přicmrndávač.


  Měl pravdu, šlo mu to. Tedy až do bodu sedm, kdy se hlasovací mašina zasekla. Ten bod se jmenoval „Řešení situace na Lipové ulici“. V tu chvíli se totiž o slovo přihlásila opoziční zastupitelka. Od pohledu neměla víc než pětatřicet – černé vlasy ve stylu Louise Brooksové, dlouhé nohy v krátké sukni, boty na podpatku a jednoduchý tmavě zelený kostýmek. Na rozdíl od Rozola byla oblečená levně, ale vkusně.


  „Bod sedm je naprosto nepřijatelný. Rada města navrhla zbourat ubytovnu na Lipové ulici bez náhrady. Místo ubytovacích kapacit tam má vzniknout víceúčelové centrum. Dovolila bych si upozornit na pár důležitých věcí – víceúčelová centra tohoto typu už máme ve městě čtyři a prakticky do nich nikdo nechodí. Jsou to jenom černé díry na peníze z dotací Evropské unie, které se ztrácejí kdovíkde. Navíc v materiálu z rady je napsáno, že obyvatelé získají stejně kvalitní náhradní ubytování, ale to se má nacházet v rozpadajících se domech v Předlicích. Takže jde jenom o rozšíření zdejšího ghetta. To je naprosto šílené…,“ pronesla mladá žena a v tu chvíli celkem pokojný dav diváků začal křičet: „Fuj! Hanba! Rasismus!“ a vzadu nějaký podroušený obyvatel ubytovny ze sebe dostal i „gádžové zasraný“.


  „Petra Králová, advokátka z Ústí. Nejdřív to táhla se Soukupem a Rozolem, ale pak asi dostala rozum a postavila se proti nim. Teď jim slušně cuchá nervy. Líbí se mi,“ vysvětlil mi Malečák.


  „To chápu, je jako ty,“ přitakal jsem a počkal, až Konečný zjedná v sále pořádek. Nevydrželo to ale dlouho.


  „A co je na tom všem nejdůležitější, ty pozemky pod ubytovnou nyní přes prostředníky vlastní společnost pana Rozola, který je tak v jasném střetu zájmů,“ dodala Králová do nastalého ticha.


  Rozol se konečně přestal věnovat svému telefonu a rozhořčeně udělal několik gest na předsedajícího, který mu dal slovo.


  „To jsou pomluvy. Nic nevlastním, a nejsem proto ve střetu zájmů. Nevím, co jste si vymyslela, ale něco takového nedokážete,“ prohlásil naštvaně, načež v sále propuklo peklo. Romáci na něj začali pískat a křičet jeden přes druhého. Rozol se nejdřív jenom arogantně usmíval, ale pak se jeho tvář změnila. Díval se do davu Romů a najednou dost výrazně zbledl. Zatímco se strážníci snažili dav uklidnit, právník zamával rukou do davu a z něho se vyřítil jeden z mála bílých, kteří se v něm nacházeli.


  „Hele, pan Fajks,“ oznámil mi Malečák.


  Jeho původní popis na přiběhnuvšího chlápka seděl. Kudrnáč se propletl mezi strážníky i dalšími zastupiteli a nahnul se k Rozolovi. Právník mu ukazoval někam doprostřed davu, který teď strážníci hnali pryč ze zastupitelstva. Sledoval jsem Fajkse, který mu napjatě naslouchal a pozoroval odcházející Romáky. Nakonec se poměrně rychle vydal za nimi.


  A já za ním.


   



  * * *


   



  Vyšel jsem na chodbu, kde vládl dokonalý zmatek. Několik desítek Romů se za popohánění hochů z městské policie tlačilo ven a přitom naráželi jeden do druhého, hádali se mezi sebou a někteří dál srdnatě vykřikovali: „Hanba!“ a „Rasismus!“ Proplétal jsem se mezi nimi a snažil se vnímat sebemenší záchvěv magie. V jednu chvíli už jsem měl pocit, že něco cítím, ale pak to zmizelo. Proto jsem si vypomohl vlastní magií.


  A pak jsem to ucítil – lehká magie vycházela z Fajkse. Jenže jenom proto, že sám dělal to, co já – hledal magii. V tu chvíli jsme se na sebe podívali. Chlápek se ušklíbl a to lehké jiskření kolem něj zmizelo. Pozdě, už jsem o jeho schopnostech věděl.


  Ale on, bohužel, zase o mých.


   



  * * *


   



  Vrátil jsem se k Malečákovi, kde pokračovala debata o bodu sedm postavená na tom, že Králová diskutovala a namítala, ale většina ostatních zastupitelů ji okázale ignorovala. Nakonec většina odhlasovala zbourání ubytovny a přesun jejích nájemníků do volných ubytovacích kapacit v Předlicích. Zatímco advokátka naštvaně odklapala na svých podpatcích, Rozol se spokojeně vrátil ke svému mobilu.


  Také jsem ten svůj vytáhl a poslal Chlumské zprávu: „Čmuchá tady chlápek jménem Fajks, údajně od BIS, můžete to ověřit?“


   



  * * *


   



  Potřeboval jsem si promluvit s Rozolem. Problém spočíval v tom, že se kolem něho motal Fajks a s tím jsem se nechtěl potkat. Zásadně jsem nevěřil lidem, co ovládali magii. Tedy pokud nešlo o moje parťáky. Po skončení jednání zastupitelstva jsem proto odchytil zarputilou zastupitelku.


  „Paní Králová,“ začal jsem, ale přerušila mě.


  „Slečna,“ pravila trošku nevrle.


  „Omlouvám se, slečno. Jsem soukromý vyšetřovatel a potřeboval bych něco o panu Rozolovi…“


  „Zase špatně. Říká se mu ten hajzl nebo zmije Rozol, ale nikdy ne pan Rozol,“ klapla naštvaně podpatkem. Vážně ji jednání zastupitelstva pěkně vytočilo.


  Rozhodl jsem se raději netopit pod kotlem. „Najdete si na mě chvilku?“ poprosil jsem smířlivým hlasem.


  Králová se rozhlédla po budově a zavedla mě na konec chodby k velkému rozložitému oknu. Odfoukla si z čela černou ofinu a zabořila do mě pronikavé hnědé oči: „O co jde?“


  „Vy jste se tady s Rozolem, ale i Novákem, Soukupem a Ovečkou potýkala docela dlouho. Nestalo se někdy v minulosti, že by se kolem nich děly divné věci?“ nadhodil jsem, čímž jsem si vysloužil opravdu hodně kyselé protažení pravého koutku úst na její tváři.


  „Divné věci? Kolem nich se děly jenom divné věci. Nejdivnější bylo, když něco udělali zadarmo nebo v souladu se zákonem,“ zavrčela.


  „Jo, to mi došlo. Ale myslel jsem, jestli třeba nebyli v nějaké sektě nebo nesbírali starožitnosti,“ začal jsem, ale v tu chvíli Králová mávla někam za mě. Otočil jsem se a uviděl tak pětadvacetiletou pohlednou Cikánku s dlouhými černými vlasy, v rozpustilých červených šatech s pěkným výstřihem a pohledem ustaraného štěňátka.


  „Hele, o ničem takovém nevím a omluvte mě. Je tu sociální pracovnice z Předlic a máme důležitější práci než ty zmrdy,“ prohlásila a odklapala pryč.


  Vypadl jsem taky ven, potřeboval jsem cigáro.


   



  * * *


   



  Aby toho nebylo málo, sotva jsem si zapálil, přišla sms z čísla, které Chlumská používala pouze na důvěrné hovory – šlo o SIM kartu z šifrovacího telefonu, který nešlo odposlouchávat ani sledovat.


  „Jde o chlapa na špinavou práci pro nejvyšší zvířata. Buďte opatrný. K.“


   



  * * *


   



  Vrátil jsem se do hotelu. Znovu mě rozbolela hlava. Tentokrát to ale nebylo z kocoviny. Dal jsem si sprchu, narval do sebe litr minerálky, aby mi to myslelo, a pak si šel dát do hotelového baru kafe. Sig s plným zásobníkem jsem si vrazil dozadu za opasek. Cestou jsem zavolal Malečákovi a poprosil ho, jestli mi nepůjčí auto. Chvíli mrmlal něco o tom, že má zrovna nový a že doufá, že ho nepoškrábu, ale za hodinu stál u hotelu.


  „Nový?“ zeptal jsem se.


  „No, skoro,“ ušklíbl se Malečák.


  Jeho auto byla totiž Škoda Favorit.


  „Ty vole, šukal jsem holky, co se narodily pět let potom, co se to auto přestalo vyrábět,“ neudržel jsem se.


  „Já taky. Nic to ale nemění na tom, že je to dobrý auto. Hele, mimo Prahu berou novináři míň než prodavačka v Lidlu, tak se s tím smiř. Chceš ho půjčit, nebo ne?“


  „Chci,“ přitakal jsem. „A potřebuju mluvit s Rozolem,“ povzdechl jsem si.


  Malečák jenom zakroutil hlavou a odvezl mě před magistrát.


   



  * * *


   



  Ve skutečnosti jsem s Rozolem samozřejmě mluvit nechtěl. Plánoval jsem ho zatím jenom sledovat. Podle oficiálního webu města měl uvolněný radní Rozol dnes úřední hodiny do pěti. Malečák mě sem dovezl ve čtyři. Ještě jednou jsem mu poděkoval, protože bez něho bych byl vážně naprosto marný.


  „Seru ti na díky, koupíš mi pak salát a minerálku. Nic, jdu do fitka, až skončíš, ozvi se,“ oznámil a vyrazil na trolejbus. Mířil k Prasákovi na utopence a pivo.


   



  * * *


   



  Opřel jsem se o auto a zapálil si cigaretu. Od Setuzy sem vítr přinášel zápach, za který by se nemuselo stydět ani hromadný pohřebiště Islámského státu. Myslím, že to páchlo stejně, jako když jsem sem jezdil za Martou. Akorát tenkrát jsem na to byl zvyklý. Ohrnul jsem si klopy kabátu blíž k obličeji a foukal do nich cigaretový kouř. Díky tomu smrděl vzduch mnohem snesitelněji. Stál jsem na konci parkoviště, abych měl dobrý výhled na hlavní vchod, ale zároveň sám nebyl moc nápadný. Vyplatilo se, protože před pátou začali ven proudit úředníci a mezi nimi se objevil i Rozol. Nesl si drahý značkový kufřík. I na dálku jsem poznal hnědý Aspinal London z pravé kůže s krokodýlím vzorem. Takový se prodával bratru za skoro třicet tisíc. Ten chlap byl vážně něco. Vedle něho ostražitě kráčel Fajks. Museli spolu trčet v jeho kanceláři celou dobu. Odhodil jsem několikáté cigáro a naskočil do auta dřív, než si mě mohli všimnout. Odcupitali ke stříbrné audině a vyrazili.


  „No tak se ukaž, ty Malečákův křápe,“ popohnal jsem favorita a nastartoval. Škodovka štěkla a rozjela se. Pověsil jsem se za audinu a plížil se jí v zádech.


  Na dálnici bych je ztratil během pár minut, ale ve městě jsem se jim díky omezení rychlosti a silné dopravě pořád držel za prdelí. Nebylo to ale nejlehčí, protože zrovna s omezením rychlosti si Rozol těžkou hlavu nedělal. Cesty ve městě ale byly naštěstí slušně ucpané. Lidé jeli z práce domů do paneláků v okrajových čtvrtích. Ty největší trčely vysoko nad centrem města. Kdysi je tam postavili komunisti jako vztyčené prostředníčky přírodě, vkusu i samotnému městu a jeho obyvatelům. Tam ale Rozol nemířil. Během několika desítek minut se vymotal z centra na periferii, kde naopak rostlo velké množství stromů a nacházely se moderní vilky i zrekonstruované stavby ještě z první republiky.


  Auto nakonec zaparkovalo na vyhrazeném parkovišti pro hosty restaurace U Ústecký fešandy. Vypadalo to na podivný podnik s portýrem u vchodu a zatemnělými okny. Projel jsem Fešandu na internetu a podle hodnocení šlo o luxusní restauraci s dámskou obsluhou. Třetinka plzně tam stála stovku, což byl hlavně způsob, jak odradit lidi, kteří byli zvědaví, ale měli hluboko do kapsy a nezapadli mezi tradiční klientelu. V Praze to fungovalo podobně, akorát to pivo stálo stovky dvě. Otevřel jsem okénko a zapálil si. Kouř z tabáku se srazil s nažloutlou mlhou, která pomalu padala na Ústí. Takovou barvu měla mlha jenom tady, kvůli výparům z chemičky.


   



  * * *


   



  Ještě jsem nedokouřil a na parkovišti se objevily další dvě audiny, které přijely v těsném závěsu. Vystoupil z nich Konečný a další dva chlápci, které jsem ještě neviděl. Vytáhl jsem mobil a vyfotil si je. Nejlepší fotku jsem poslal Chlumské. Třeba někoho pozná. Následující hodinu, kterou všichni strávili uvnitř, se neozvala.


   



  * * *


   



  První vyšel z restaurace Fajks. Rozhlédl se okolo a zapálil si cigaretu. Když ji dokouřil, zapadl dovnitř a po chvíli vyšel i s Rozolem. Ostatní účastníci schůzky zůstali uvnitř.


  Čekal jsem, že znovu naskočí do auta, ale vyrazili pryč pěšky. Přitom začalo drobně mrholit. Zašli za roh a já se rozběhl za nimi.


  Nebyl jsem sám.


   



  * * *


   



  Nejdřív jsem si nikoho nevšiml, ale pak se najednou ze tmy vynořila menší hubená postava a zahnula za roh do ulice, kam zmizel radní a jeho ochránce. Zvolnil jsem krok a nenápadně vyrazil za nimi. Rozola s Fajksem jsem uviděl rozvážně kráčet ulicí, ale postava zmizela, jako by tam nikdy nebyla. A v tu chvíli se Fajks otočil.


  Sklopil jsem pohled k zemi a šel sebejistě dál, jako bych o jejich existenci ani netušil. Nejspíš to pomohlo, protože Fajks se zase díval dopředu a oba pokračovali v chůzi stejným tempem.


  „Uf,“ oddechl jsem si, ale pak mě zamrazilo v zátylku. Byl to ten nepříjemný pocit, kdy má člověk tušení, že ho zezadu někdo sleduje. Tentokrát jsem se otočil já.


  „Panebože!“ skoro jsem vykřikl.


   



  * * *


   



  Nezareagoval jsem zrovna profesionálně – ustoupil jsem několik kroků dozadu a rychle sáhl po pistoli. Jenže v okamžiku, kdy sig zapadl do mé pravačky, postava zmizela. Rozhlédl jsem se kolem, ale nikde jsem ji už nespatřil. Ulevilo se mi. Vypadala strašně – stařena s rozpuštěnými šedivými vlasy oblečená ve volném šedém oblečení. A jestli jsem zahlédl správně, na nohou neměla boty ani ponožky.


  Strčil jsem pistoli zpátky za opasek a pořád jsem se ještě trochu třásl šokem. Tohle nebyla magie. Necítil jsem ani minimální magický záchvěv.


  Rozhlédl jsem se a znovu se vyděsil. Postava se sice neobjevila, ale zmizeli mi Rozol s Fajksem. Zpanikařil jsem a rozběhl se na konec ulice, kde jsem je viděl naposledy. Procházel jsem od jednoho rohu na druhý a prohlížel ulice, do kterých mohli zapadnout, ale neviděl jsem ani jednoho.


  A pak zase ten pocit.


   



  * * *


   



  Stála tam. Díky svému oblečení skoro splývala s tmou. Pak se trochu pohnula a já si všiml něčeho v její pravé ruce, co jsem předtím kvůli šoku přehlédl – svírala dlouhé rezavé kladivo.


  Chvíli jako by se dívala do shluku popelnic na tříděný odpad, který stál před nově postaveným bytovým domem, a nakonec se vydala do jeho dveří.


  Zhluboka jsem se nadechl a následoval ji. Ovšem jenom ke dveřím, protože zatímco ona jimi prošla, mě zastavil bytelný zámek.


   



  * * *


   



  Podíval jsem se na jména na zvoncích. Musely se zde nacházet akorát velké mezonetové byty. Zvonků viselo na zdi jenom šest. Na jednom z nich bylo napsáno Rozol.


  Kopl jsem vztekle do dveří. Ani se nehnuly.


   



  * * *


   



  Zazvonil jsem na první zvonek, který mi přišel pod prsty – Kubašková. Ani na třetí pokus se nikdo neozval. Zkusil jsem Kajnara.


  „Kdo je?“ ozvalo se.


  „Tady Rohlík cézet, donáška jídla…“


  „Nic jsem si neobjednal,“ zavrčel rozmrzelý hlas.


  „Ale pan Rozol ano. Jenže má vypnutý zvonek a nemůžu se mu dovolat. Přitom před chvílí psal sms, že je doma,“ improvizoval jsem.


  „Hm, tak to je poprvý, co na mě kvůli němu nezvoní štětky,“ zavrčel ještě rozmrzelejší hlas páně Kajnara a bzučení mě pustilo dovnitř.


   



  * * *


   



  Vpadl jsem dovnitř a prohlédl si jména na jediných dveřích v přízemí. Vzhledem k tomu, že tam sídlil pan Kajnar, jsem přidal do kroku, aby mě neviděl, kdyby chtěl náhodou zkontrolovat kurýra s jídlem. Neměl jsem u sebe ani žvýkačku.


   



  * * *


   



  Mířil jsem opatrně výš a každou chvíli čekal, kdy se zase objeví ta divná stařena. Ale nestalo se. V klidu jsem došel až do předposledního patra, které celé patřilo jenom k jednomu jedinému bytu – Rozol. Stál jsem přede dveřmi a najednou mi ten zážitek na ulici přišel naprosto cizí, neuchopitelný a nereálný. S magií se stávalo něco podobného, ale u ní jsem měl alespoň trochu pocit, že je něčím skutečným. Jenže ta stařena byla jako halucinace. Promnul jsem si obličej a hlasitě si povzdechl. Co mám, zatraceně, dělat? Přece nemůžu jenom tak zaklepat na dveře radního Rozola, když se tam navíc nacházel i Fajks. Co jim, u všeho mrtvolnýho smradu ze Setuzy, řeknu? Že jsem viděl fakt hnusný přízrak a nemůžu to nijak dokázat? Navíc mi Chlumská kladla na srdce, že se nemám prozradit, protože jsem tady neoficiálně.


  Povzdechl jsem si a vytáhl z kapsy kabátu mobil. Měl jsem vypnuté zvonění, takže jsem nezaregistroval sms, která mi zrovna od Chlumské přišla: „Ví, že jste tady, a je to problém. Okamžitě se sbalte a vraťte do Prahy. K.“


  Zatímco jsem zprávu četl, uslyšel jsem z domu křik a hluk převráceného nábytku. Hned nato tříštění skla a nějaký nesrozumitelný řev. Podle hlasu patřil Rozolovi.


  „No, slečno Chlumská, na návrat je pozdě,“ povzdechl jsem si, zastrčil mobil do kapsy a chytl za kliku – bylo odemčeno.


   



  * * *


   



  Vpadl jsem dovnitř s tasenou pistolí. V celém bytě měli rozsvíceno. Hluk přicházel ze zadní místnosti. Proběhl jsem chodbou kolem botníku plného stylových pánských polobotek a šatníku s výběrem sak, že by i Barney Stinson zbledl závistí, a přes kuchyň, co vypadala spíš jako soukromý bar s velkou výkladní skříní plnou láhví drahého alkoholu, se dostal do obýváku, který měl sám o sobě něco přes sto metrů čtverečných.


  Na jeho okraji, u dveří na balkon, se tyčil Rozol. Před ním se pohupovala stařena a ještě víc se pohupovalo rezavé kladivo v jejích rukách.


  „Meriben,“ řekla stařena, znělo to, jako když skřípou staré rezavé dveře, a rozmáchla se kladivem. Ale promáchla. Rozol se klepal strachy a nedokázal pořádně uhnout – přežil to bez úhony jenom díky magickému kruhu, ve kterém stál.


   



  * * *


   



  Vedle kruhu se krčil Fajks. Měl v ruce velký kožený pytlík, z něhož házel po stařeně magickou směs. Šlo o něco jako gri gri, ale těžko říct, jakou magii používal. Znaky v kruhu, který jsem přes tu scénu letmo spatřil, vypadaly, že pocházejí z evropské magické tradice.


  „Meriben,“ prohlásila znovu stařena a jednou nohou prorazila kruh.


  „Néééé,“ zařval Rozol a kladivo ho praštilo do levého ramene.


  Spadl na zem a řval. Tipnul bych si, že mu přízrak rozšmelcoval klíční kost.


   



  * * *


   



  „Nemůžete ji ovládnout, není magická. Musíte utéct. Hned!“ zařval jsem na Fajkse.


  Otočil se a hodil další hrst směsi na stařenu. S tou to ani nehnulo. Jenom v místnosti se ochladilo.


  „Vypadni, tady nemáš co dělat, amatére!“ zařval na mě Fajks.


  Slyšel jsem ho špatně přes Rozolovo kvílení. Ten totiž slízl další ránu kladivem. Tentokrát mu přízračná stařena rozdrtila levou čéšku.


  „Dám vám prachy. Chcete přece prachy, každý chce prachy. Dám vám tuny prachů, vám i těm lidem, co vás poslali. Slibuji, slibuji!“ řval Rozol a přitom se vysoukal z ochranného kruhu. Stařena do něj vstoupila poměrně snadno.


  „Néé, vraťte se tam!“ křičel na něj Fajks.


  „Ke mně, Rozole, musíte utéct!“ řval jsem pro jistotu já, což při zpětném pohledu situaci jenom zhoršilo.


  A taky jsem dost naštval Fajkse. Vytáhl z podpažního pouzdra CZ 75 a namířil na mě. Já už v tu chvíli sledoval svým sigem jeho hruď.


  „Schovejte to, vy idiote, nebo zemře!“ křiknul jsem a pohodil hlavou k Rozolovi. Ten se snažil všemi silami uniknout z dosahu stařeny. A pak dostal ne úplně dobrý nápad.


   



  * * *


   



  „Kurva!“ zařval jsem a rozběhl se ke stařeně. Rozol vzal ze všech sil za kliku balkonových dveří, otevřel je a navzdory svým zraněním se přes ně dokázal dostat na balkon. Pak je zkusil zavřít stařeně před očima. Nevěděl ale to, co já, že pro stařenu byly pevné překážky něco naprosto nepodstatného.


  Fajks klel nějakou čarovnou formuli. Cítil jsem, jak prostorem víří magie, ale s přízrakem to ani nehnulo. Tudy cesta nevedla. Já měl naproti tomu v hlavě takovou teorii a kupodivu vyšla – můj sig štěkl a kulka prošla skrz přízrak. Skončila ve stěně vedle balkonových dveří. Jak jsem předpokládal, na chvíli ji to zastavilo. Dokonce ji ta rána kopla, takže se zapotácela. Otočila se a podívala na mě.


  „Nestůj mi v cestě, gádžo,“ zaskřehotala česky.


  Jestli byla předtím v místnosti zima, tak teď tu muselo mrznout. Cítil jsem, jak mi z toho mrazu křehnou prsty a praskají rty.


  Vypálil jsem další kulku, ale skončila ve zdi, aniž by stařeně ublížila. K palbě se přidal i Fajks, ale stejně bez účinku. Přízrak totiž prošel skleněnými dveřmi na balkon, tedy v tu chvíli už byl zase nehmotný.


   



  * * *


   



  Fajks se vrhl ke dveřím, aby je otevřel. Vtom ale babice chytla Rozola levou rukou za krk a snadno ho vytáhla tak, aby mu hleděla z očí do očí.


  Mluvila, ale co říkala, jsem neslyšel. K mým uším se dostal jenom vřískot radního. Třepal jedinou zdravou nohou, snažil se bránit pravou rukou, ale všechno marně.


  „Áááááááá!“


  Výkřik patřil Rozolovi, kterého přízrak vyhodil z jeho balkonu.


  A v tu samou chvíli zmizel.


   



  * * *


   



  V místnosti jsme zůstali s Fajksem sami. V levé ruce svíral kliku balkonových dveří, a když přízrak vymrštil politika do vzduchu, čímž vlastně provedl takovou malou ústeckou defenestraci, napadalo mě, na chvíli ztuhl. Pak se ale otočil.


  „Ty zmrde, posral jsi mi práci,“ zavrčel vztekle.


  „Hele, uklidněte se. Neměl jste proti tomu šanci, šel jste na to úplně špatně, jestli…“


  Nedořekl jsem. Vím totiž, kdy mám přestat mluvit a radši se schovat. V tuhle chvíli za gauč. Do něj se zavrtala kulka z CZ 75.


   



  * * *


   



  „Neblbněte, můžeme si pomoct!“ křiknul jsem a gratuloval si ke včasnému úskoku. Viděl jsem totiž Fajkse, jak pomalu zvedá svou pistoli tak, aby mě trefil přímo do hrudi, a podle jeho pohledu jsem si ho vyhodnotil jako zabijáka, který nebude mířit a vyjednávat, ale jednat.


  Jenže, zatraceně, s pár zabijáky už jsem se nějak domluvil, proč by to nešlo i s tímhle?


  „Nejlíp mi pomůžeš, když se mi nebudeš plést do cesty, a nebudeš se mi plést do cesty nejlépe tak, že tě zabiju,“ promluvil klidně Fajks a za každé „nejlíp“, „nebudeš“ a „cesty“ vypálil jednu kulku.


  Došlo mi, že s tímhle parchantem se fakt nedomluvím.


   



  * * *


   



  „Prásk!“ vystřelil jsem ze svého sigu a pak ještě dvakrát. Palbou jsem přinutil Fajkse krýt se a mohl jsem se dostat zpoza proděravělého gauče do vedlejší místnosti s alkoholem. Přikrčil jsem se za zeď, do které se zavrtala kulka z čezety. Kolem hlavy mi proletěla sprška omítky.


  Potřeboval jsem přemýšlet, jak se dostat z téhle nepříjemné šlamastiky, ale moc mi to nešlo. Měl jsem plnou hlavu přízraku, který se dokázal zhmotnit a zase rozplynout jako pára nad hrncem. Tohle normální démoni nedělali. A běžné přízraky zase nedokázaly vzít někoho za flígr a vyhodit ho z okna. Stařena jako by byla něco mezi démonem a přízrakem. Uměla se pohybovat v obou světech, a to velmi efektivně. Navíc jí magie téměř nevadila. Myslím, že ten magický kruh od Fajkse, kterým chtěl Rozola chránit, nebyl špatný, přitom jím docela snadno prošla.


  „Chcípneš už?!“ zařval Fajks a nasázel do stěny u mé hlavy další dvě kulky.


  Vykoukl jsem a poslal za ním také dvě.


  Pak znovu střílel on a trochu Rozolovi porychtoval zeď kousek od mě.


  A pak jsem konečně uslyšel, jak mění zásobník.


  Nahnul jsem se a hledal ho. Nechtěl jsem mu to naprat rovnou do hlavy, plánoval jsem zranění. Jenže pozdě – vykoukl zpoza velkého bukového pracovního stolu v renesančním stylu a začal po mně zase bezhlavě pálit. Taktak, že jsem se znovu skryl, a on zase kvůli vlastnímu krytí nemohl pořádně mířit.


  Byl jsem vážně v mizerné situaci. Chlápek, co se mě chtěl za každou cenu zbavit, měl průkaz Bezpečnostní informační služby. Já tu naopak vystupoval jako soukromá osoba, a navíc s ilegálně drženým sigem, zatímco venku ležel rozpláclý politik s konexemi na vládu. Musel jsem vypadnout, a to jakože rychle, protože ta naše přestřelka už určitě přiměla Kajnara, aby na nás zavolal fízly.


   



  * * *


   



  „Prásk! Prásk! Prásk!“ poslal jsem tři včeličky do míst, kde jsem podle palby očekával Fajkse, a bezhlavě se rozběhl pryč z Rozolova bytu.


   



  * * *


   



  Schody jsem bral po čtyřech až po šesti. Naštěstí nikdo ze sousedů neměl pochroumaný pud sebezáchovy, aby zevloval na chodbě, a každý se pořádně schoval doma pod postelí. Otevřel jsem dveře a vyběhl na ulici.


  Pršelo.


  A venku kvílely policejní sirény.


   



  * * *


   



  Utíkal jsem ve svých stopách a dostal se tak pod balkony. Rozol ležel rozplácnutý na chodníku a nehýbal se. Měl to určitě definitivně za sebou. Oběhl jsem ho a zmizel mezi stromy malého parku. Tam jsem se na chvíli zastavil a konečně schoval pistoli. Zapnul jsem si kabát a klidným krokem došel k Malečákově favoritu. Sedl jsem si dovnitř, nastartoval a předepsanou rychlostí a za dodržování všech předpisů vyrazil co nejdál od téhle části města.


   



  * * *


   



  Zastavil jsem o pět kilometrů dál na opuštěném parkovišti před oprýskaným činžovním domem. Stáhl jsem okénko a nechal dovnitř dopadat kapky deště. Pak jsem si vytáhl cigaretu a zapálil si. Jen co jsem odpálil přes okýnko doutnající vajgl, který pak na ulici smutně zasyčel, připálil jsem si další.


  Přesně jak věštila Chlumská – posralo se to. Vždycky se to nějak posere. Vytáhl jsem mobil a vytočil její číslo. Nebrala to. Pak ještě jednou a znovu. Marně. Poslal jsem alespoň sms: „Posralo se to. Prosím, okamžitě volejte. K“


   



  * * *


   



  O hodinu později jsem se vrátil do interhotelu Bohemia. Dlouho jsem nad tím váhal, ale lákala mě sprcha, suchá postel, a hlavně jsem tu byl registrovaný na jméno Kristián Novák. Zařídila to Chlumská, aby udržela moji misi inkognito, a já jí za to teď blahořečil. Za co jsem jí ale neblahořečil – že se mi pořád neozývala. Přitom ještě ani nebylo jedenáct a vím, že většinou nechodila spát před jednou v noci.


  Znovu jsem ji zkusil vytočit a pak konečně zapadl do té sprchy. Zhruba do jedné hodiny ráno jsem střídavě čistil zbraň, doplňoval zásobník a vytáčel Chlumskou. Pak jsem usnul.


   



  * * *


   



  „Dydadááá dááá, dýdadá,“ asi tak nějak by se dalo popsat moje zvonění, které jsem kdysi vybral z prefabrikované základní nabídky, a i když mě štvalo, nechal jsem si ho. Rozklížil jsem oči a podíval se na mobil. Volalo skryté číslo. Bylo deset dopoledne, tak jsem to vzal.


  „Kosek,“ řekl jsem zmateně.


  „Přišli vás zatknout. Ale ne kvůli Rozolovi. Vypadněte z Ústí,“ ozval se hlas a zavěsil. Byl jsem si jistý, že patřil nadporučíku Lukášovi.


   



  * * *


   



  Vyskočil jsem z postele a rychle na sebe hodil včerejší oblečení. Za opasek jsem si zastrčil pistoli a popadl i balíček s náboji, do náprsní kapsy dal peněženku a ze stolu sebral klíče od auta. Chodbou jsem proletěl a vzteky skoro rozmlátil výtah, protože jsem měl pocit, že jede zatraceně pomalu.


  U recepce jsem pak málem zastřelil místní obsluhu.


  „Pane Nováku, nestihl jste snídani. Máme ji pro vás ale schovanou. Byl smažený ananas s fazolemi,“ zahalekal na mě recepční.


  Bože, to město vážně měli nechat skopčákům, vzpomněl jsem si na Chlumskou a v otočných dveřích se srazil se třemi vyholenými chlápky v černých kabátech. Povídali si, takže si mě moc nevšímali. Pro jistotu jsem německy zavrčel „Entschuldigung“ a vypadl ven. Teprve u auta jsem se otočil a podíval na ně. Dorazili k recepčnímu a ten mávl rukou směrem k parkovišti.


  „Hajzl jeden ananasovej,“ zaklel jsem a skočil do favorita.


  Co bylo horší – jednoho z těch policajtů jsem teprve teď poznal, včera večer seděl s Rozolem, Konečným a Fajksem U Ústecký fešandy.


   



  * * *


   



  Dupl jsem na plyn a vyrazil.


   



  * * *


   



  Trvalo jim asi minutu, než se vzpamatovali. Sotva jsem se vymotal z centra, uviděl jsem v zadním zrcátku blikání modrého majáčku usazeného na střeše civilního superbu. Dupl jsem na plyn, ale víc jak stovkou Malečákův favorit odmítal jet. Přesto jsem si udržoval solidní náskok. Ústečtí řidiči totiž policejní auto vesměs ignorovali a jeli si po svém bez ohledu na superb s majáčkem, který je ve jménu zákona zkoušel předjet.


  Neměl jsem šanci. Věděl jsem to. Nemůžu se městem motat donekonečna a brzy mi další policejní auta zatarasí cestu. I kdybych ale včas vypadl z Ústí, nic to neřešilo, protože s touhle herkou nikomu neujedu. Že bych se snad pronásledovatelům ztratil, v to jsem nedoufal. Jediný, co jsem v tomhle městě znal, byla místa, kde se dalo v klidu zašukat, protože Martin otec takovým věcem, které jsem dělal s jeho dcerou, rozhodně nepřál a museli jsme chodit poznávat svá těla do křoví a do skrytých rozvalin. Při útěku autem mi tyhle vědomosti byly ale naprosto k ničemu.


  Musel jsem se vzdát, s tím jsem počítal. Potřeboval jsem se ale předtím zbavit sigu. To byl jasný důkaz mé přítomnosti včera večer u Rozola v bytě. Klidně mi na základě držení téhle bouchačky mohli přišít vraždu toho právnickýho mamrda a po tom jsem vážně netoužil. Vyhodit zbraň někde do řeky ale nemělo smysl – stejně by ji nakonec našli potápěči.


  Měl jsem jedinou šanci…


   



  * * *


   



  S kvílením brzd jsem zastavil před hernou u Prasáka a rozběhl se dovnitř. Trochu jsem přitom polekal místní osazenstvo. U prvního stolu totiž seděla partička čtyř mladých Romáků, kteří si dávali k snídani pivo a utopence, a když jsem tak vletěl v tom svém dlouhém kabátě do dveří, vytáhli všichni vystřelovací nože.


  „Klid, klid, nejdu to tu vyloupit,“ zaskřehotal jsem a hnal se k pultu. Prasák zrovna čepoval březňáka.


  „Jdou po mně policajti, musíte tohle schovat a dát Malečákovi,“ zašeptal jsem, obešel bar zezadu a vedle kastlíku s balenými cigaretami jsem položil pistoli a balíček s náboji.


  Prasák si mě změřil od hlavy až k patě. Ani přitom nehnul brvou a dál čepoval pivo.


  „Prosím, zaplatím,“ žadonil jsem. Vážně jsem neměl moc času.


  „Dvacet táců,“ řekl, a když jsem pokýval hlavou, naznačil mi, abych zapadl někam do boxu. Za něco takového to byla dobrá cena. Vždyť šlo o částku, kterou by člověku naúčtoval pražský právník jenom za to, že mu odpověděl na e-mail.


  Otočil jsem se na patě a hupsnul na místo, kde jsme předevčírem seděli s Malečákem. Přitom jsem ještě uviděl Prasáka, jak nohou dupl na šlapátko odpadkového koše a sig s náboji tam normálně hodil mezi zbytky od utopenců, papírových ubrousků a kdovíčeho ještě. Z koše přitom vyletěly dvě masařky.


  Pak dočepoval pivo a nesl mi ho ke stolu.


   



  * * *


   



  Další návštěvníky hoši u dveří vystřelovacími noži nepřivítali. Měli totiž v rukou čezety a křičeli jak posedlí: „Policie! Policie! Policie! Nikdo ani hnout, vy zmrdi!“ Zmrdi u stolu se tak ani nehnuli, jenom sklopili oči ke svým pivům a hleděli si svého.


  Tři policejní chlapíci se prohnali kolem Prasáka, který se tvářil jako vtělení dobrého vojáka Švejka – nasadil nechápavý dementní úsměv a uhnul jim z cesty.


  „Pivínko, pane veliteli?“ nabídl chlapovi, co jsem ho včera viděl s Rozolem a Fajksem, březňáka.


  „Zalez, negře,“ zavrčel policajt a hnal se ke mně.


  „Ruce nahoru a pomalu vstaň!“ zařval na mě evidentní šéf celé trojice.


  Také jsem nasadil nechápavý výraz a udělal, co mi řekl.


  „Víte, že jste se právě ve službě dopustil trestného činu hanobení rasy, národa a přesvědčení, pane neznámý policisto?“ oznámil jsem mu, ale to už mě druzí dva policajti narazili na stěnu a donutili roztáhnout nohy. Ruce mi pak vytáhli ještě víc nad hlavu a přirazili mě ke stěně.


  „Já jsem tady nikoho neurážel, že ne, negře?“ pronesl chlápek k Prasákovi.


  Výčepák jenom pokýval hlavou. „Nic takového jsem, samozřejmě, neslyšel, pane veliteli,“ pravil a odnesl březňáka ke stolu mladíků, aby mu snad nespadla pěna.


  V tu chvíli mě jeden z policistů kompletně prohledal.


  „Nic, šéfe,“ pravil poněkud zklamaně.


  „Určitě?“ řekl nevěřícně jejich velitel a začal mě ledabyle šacovat sám.


  „Vidíte, hoši, vidíte, musíte být důkladnější,“ řekl po chvíli. Otočil jsem pomalu hlavou a spatřil v jeho rukách sáčky s bílým práškem.


  „Tihle pražští dealeři, co nám tady ničí životy našich nebohých romských spoluobčanů, to je děs. Tipl bych si, že to bude velmi čistý kokain, minimálně dvacet gramů, a měl to v kapse, to jste přece viděli, že jo?“ nadhodil k policistům.


  „Jo, viděli,“ zadeklamovali jako jeden muž.


   



  * * *


   



  Tvrdě mi spoutali ruce za zády a vlekli mě pryč z herny. Snažil jsem se spolupracovat a neklást odpor, ale stejně mi málem vykloubili ramena a tlačili mi na ruce tak, aby to maximálně bolelo.


  „Nenechal tady něco?“ obořil se u dveří šéfující policajt na Prasáka.


  „Jo,“ pokýval hlavou a mně pořádně zatrnulo, „ten svůj pražáckej smrad, pane veliteli,“ dodal a policajt i omladina to ocenili spokojeným smíchem.


   



  * * *


   



  Před hernou jsem uviděl jejich auto, které zaparkovalo tak, aby případně zablokovali favorita ve výjezdu. Zrovna k nám se zapnutými majáčky přijížděly další dvě policejní fabie – ty už ale byly označené a uvnitř seděly švestky, tedy mládenci v uniformách. Jen co z aut vyskákali, mávnul na ně chlápek odznakem.


  „Kapitán Kraus, kriminálka. Máme to tu pod kontrolou, jenom jeden zasranej dealer z Prahy,“ pravil a jeho hoši mě na to konto vzali a tvrdě mi praštili čelem o střechu auta.


  „Sorry, sorry, nějak jsme se netrefili,“ zahlaholil jeden z nich a pak mi to provedli ještě jednou. Při další jakože omluvě už se smáli všichni policajti okolo, tentokrát mi totiž o střechu narazili nos, ze kterého začala téct krev.


  Vážně k popukání.


   



  * * *


   



  Konečně mě narvali na zadní sedačku a zapnuli mi pásy. Policejní pouta mi v autě zajistili tak, že jsem se nemohl ani hnout. Abych se jim alespoň trochu pomstil, nahnul jsem hlavu bokem, aby mi krev kapala z nosu na sedačku.


  Bylo jí docela dost.


   



  * * *


   



  Je vlastně s podivem, že navzdory všemu, co jsem zažil, a hlavně přežil, mě nikdy nezatkla policie. Nejspíš to bylo proto, že jsem měl vždycky vládní krytí. Teď jsem byl ale opuštěný pěšák v poli a podle toho to dopadlo. Odvezli mě do sedmdesátkové krychle z vrcholné éry reálného socialismu, kde jsem musel odevzdat naprosto všechno své vybavení a oblečení. Připravili mě i o telefon a zeptali se mě na PIN. To už jsem stál nahý na studené chodbě vykachlíčkované světle zeleným hnusem. Přitom centimetr po centimetru prohledávali moje oblečení. Já během toho musel udělat deset dřepů. Ne že by hoši měli zájem na budování mé fyzické kondice, šlo o běžný postup, kdy se bez důkladné ruční prohlídky dá zjistit, jestli zadržený nemá něco schovaného v konečníku. Při dřepování by to vypadlo nebo vykouklo z úkrytu ven.


  „Ten PIN, kurva!“ zařval na mě jeden z policajtů, co mě zatýkali.


  „Jedna, dva, tři, čtyři,“ řekl jsem a on to naťukal na displej.


  „Špatně,“ zavrčel.


  „To jste tam asi zadal blbě, je to jedna, dva, tři, čtyři,“ pravil jsem a policajt znovu naťukal uvedenou kombinaci. Když mu můj mobil oznámil, že je to zase špatně, jenom zavrčel na své uniformované kolegy a ti vytáhli zpoza opasků tonfy.


  „Takže znovu a tentokrát správně, nebo uvidíš, zmrde,“ řekl policajt a já jakoby ustrašeně zahlásil:


  „Jedna, dva, dva, čtyři.“


  Když při dalším špatném zadání PINu policajt zablokoval můj telefon, dostal jsem celkem slušnou nakládačku.


   



  * * *


   



  I ta nejhorší nakládačka ale jednou skončí. Vrátili mi spodní prádlo, kalhoty, košili i boty a odvedli mě do cely předběžného zadržení. Byla docela prostorná, měla asi dvacet metrů čtverečných.


  „Kdy bude výslech? Chci právníka. Znám jich v Praze plnou prdel, tam je totiž víc právníků než kurev, berou třikrát víc a jsou to mnohem větší děvky, to mi věřte. Do týdne přijdete o odznak,“ oznámil jsem Krausovi, když mě se svými hochy dovedli k cele.


  Kraus jenom lusknul na své pochopy a vzal si od nich klíček od pout. Přitom je poslal na konec chodby.


  „Žádný výslech nebude. Pan Fajks ti vzkazuje, že se mu ještě nikdo nepostavil do cesty, aniž by to přežil, takže tak… Můžeš se ještě pomodlit, Pražáčku,“ oznámil mi, odemkl pouta a tvrdě mě vrazil za dveře cely. Pak už jsem jenom uslyšel dvoje cvaknutí zámku.


  Co tady všichni mají proti Pražákům? Já myslel, že touhle obsesí trpí jenom v Ostravě. Zakroutil jsem hlavou a sedl si na železnou lavici na pevno přišroubovanou k podlaze.


   



  * * *


   



  Neměl jsem moc času. Znal jsem příliš mnoho muklovských historek, aby mi bylo jasné, co po té Krausově hrozbě přijde. Bylo to jasné, jako že ráno vyjde slunce a každý měsíc se objeví nový pořad Jaromíra Soukupa – uzavřená místnost se stane mou celou smrti.


  Ale já se tak snadno nevzdávám.


   



  * * *


   



  Jistý problém spočíval v tom, že jsem neměl vůbec nic – žádné magické propriety, které by mi mohly pomoci. Musel jsem proto dost těžce improvizovat. Z levé boty jsem vyvlékl tkaničku. Měla pevný kovový cvoček na konci, který mi pomohl seškrábat ze zdi nějakou omítku. Šlo to těžko, tak jsem vzal do druhé ruky další cvoček a škrábal jako o život dvouručně.


  Vlastně jsem doopravdy škrábal o život – o svůj život.


   



  * * *


   



  Během dvaceti minut jsem na podlaze shromáždil celkem slušnou kupičku omítky. Ve zdi po ní zůstaly dva malé ďolíčky, které vypadaly jako měsíční krátery. Když to nevyjde, nechám po sobě v Ústí nad Labem alespoň něco na památku.


  V cele stál záchod, ale už ne umyvadlo. Nejspíš aby tu vězni neplýtvali vodou. Ale co už – spláchl jsem, pak nabral rukou trochu vody a smíchal ji s omítkou. Vytvořil jsem hutnou kaši, která mi v podstatě nahradila křídu. Pak jsem musel provést to nejtěžší.


  „Kurva! Do prdele, to bolí!“ zaúpěl jsem poté, co jsem s rozmachem udeřil obličejem o záchodovou mísu a obnovil si krvácení z nosu, který mi prve policajti rozbili o střechu auta. Z rány vytékal slabý pramínek krve. „To je málo, sakra!“ zaklel jsem vztekle. Nebylo to vůbec jednoduché. Mísila se ve mně potřeba dostat se ke krvi a zároveň strach z bolesti a pud sebezáchovy, které mi bránily ubližovat si. Vážně nechápu, jak si někdo dokáže podřezat žíly.


  „Kurva, snaž se,“ nadechl jsem se, zaťal zuby a znovu švihl hlavou o mísu, až se mi před očima roztančily hvězdičky. Konečně se spustil silnější čůrek. Nechal jsem ho kapat na kaši z omítky a vody, a když krev přestala téct, celé jsem to zamíchal a získal tak dost základu, abych udělal v zadní části cely dlouhou čáru. Za ní jsem pak načrtl několik magických znaků a začal rychle odříkávat modlitby k Bakulgovi.


  „Vím, že poslední dobou víc žádám, než dávám, ale slibuji, že když i tentokrát vyváznu, uspořádám takové orgie, na které jen tak nezapomeneš,“ poslal jsem za oponu jasný vzkaz a ucítil trhání v rozkroku.


  Bakulga odpověděl.


   



  * * *


   



  Uvelebil jsem se do tureckého sedu za čáru v zadní části cely a udržoval spojení s Bakulgou. Nebylo to jednoduché – čím déle spojení probíhalo, tím více se moje mysl a duše dostávaly za bariéru do světa bohů a duchů. Vnímal jsem nejen Bakulgu a tvory, kteří mu sloužili ve světě nekonečných orgií, ale čím dál více i ty, kteří s ním kdy byli ve spojení a poskytovali mu potěšení skrze svá těla na tomto světě. Cítil jsem ty, kteří žili, i ty, již už dávno umřeli a jejich kosti se rozpadly v prach, který vítr rozfoukal do všech světových stran. A abych byl upřímný: proti tomu, jaké orgie na Bakulgovu počest pořádali oni, jsem byl pěkný žabař.


  „Cvak, cvak,“ ozval se zámek ve dveřích cely.


   



  * * *


   



  „Myslím, že ví, co přijde,“ ozval se hlas ve dveřích.


  Patřil Krausovi. Otevřel jsem oči a usmál se. Ve světle z chodby jsem zahlédl jenom obrysy jeho postavy. Před něj se totiž drali dva chlápci, kteří vypadali, že by jednou ranou svých pěstí zabili prase.


  „Takže, hoši, jste podezřelý z krádeže, a než se to vyšetří, půjdete do cely předběžného zadržení tady k panu doktoru Koskovi. On je z Prahy, tak vám třeba řekne nějaký moudra,“ pronesl Kraus tak nahlas, aby jej slyšeli nejspíš všichni v budově, a zabouchl dveře.


  Ranaři zůstali stát u nich. Se zaujetím jsem si je prohlédl. Vypadali jako sourozenci, ale při pohledu do jejich očí byli sourozenci možná už jejich rodiče. Vysocí, ramenatí, určitě chodili do posilovny. Na jejich břichách se to ale moc poznat nedalo, protože je měli dost vypouklá. Nejspíš měli hodně rádi pivo. Jeden vytáhl z kapsy opasek – opasek od mých kalhot, který mi zabavili při předvedení do policejní budovy.


  „Hele, neděláme to poprvý, rozumíš. Když budeš rozumnej, umřeš rychle. Bude to smutný, oběsíš se vlastním opaskem. Tady pak najdou nějakýho obětního beránka, co dostane pojeb, že ti ho nezabavil,“ řekl jeden z ranařů.


  „Hele, hoši,“ usmál jsem se a dodal: „Já to taky nedělám poprvý. Akorát tady je to taková trapná hra. Když mě chtěli naposled oddělat ve vězení, prostě poslali kata a bylo vymalováno. Pic bum a otrava je mrtvej. Já chápu, že tady máme demokracii a musí se to dělat přes debílky, co dělají děvky policii, ale nemá to styl, nemá to styl,“ zakroutil jsem hlavou.


  Myslím, že jsem oba chlápky dost vyvedl z rovnováhy.


   



  * * *


   



  „Co to, kurva, meleš?“ obořil se na mě ten druhý nechápavě.


  „Melu, že už mě tahle hra nebaví. Ale respektuji, že jste si s tím všichni dali tolik práce, aby to vypadalo jako nehoda, když máme tu demokracii a nemůže být to policejní násilí tak okatý. Proto za odměnu neumřete, jo?“ nadhodil jsem, čímž jsem oba hochy asi dost nakrknul. Udělali pár kroků ke mně, ale pak se zastavili.


  „Bakulgo, prosím, vezmi si je,“ řekl jsem a začalo dost neskutečné divadlo.


   



  * * *


   



  Na rozdíl od Kuby jsem tady byl připravený. A hlavně tu nikdo neblokoval mou magii. Fajks si asi neuměl představit, co všechno dokážu.


  No, jeho problém.


   



  * * *


   



  Tedy v tuhle chvíli hlavně problém obou bijců, protože za čárou začala řádit sexuální magie. Hodně, hodně silná sexuální magie. Myslím, že něco tak silného jsem v životě nespustil. Buď jsem se zlepšoval, nebo měl Bakulga dnes dobrou náladu a chtěl se pobavit. Šlo o to, že probudit v někom sexuální touhu, bylo vlastně dost jednoduché, pokud to odpovídalo jeho přirozenosti. Když jsem na pláži vyvolal v kubánských zabijácích dost sexuálního chtíče, aby se rozhodli znásilnit Dominiku, nemusel jsem moc tlačit na pilu. Vycházelo to částečně z jejich přirozenosti. Čím víc magické přání odpovídalo přirozené lidské touze, tím méně jste potřebovali magie a snadněji se dal člověk ovládnout. Na tohle jsem ale potřeboval magie plnou tatrovku.


  Bijci totiž odhodili zábrany a narvali si jazyky do hlav.


   



  * * *


   



  U jazyků nezůstali. Postupně ze sebe strhali oblečení a pak…


  Zavřel jsem oči. Ne, tohle jsem nechtěl vidět. Stačilo mi to slyšet, takže stejně moje fantazie pracovala na plné obrátky, a bude potřeba hodně pěkných holek a hodně dobrého chlastu, abych to dostal z hlavy.


  Naštěstí po dvaceti minutách někdo otevřel dveře.


   



  * * *


   



  „Pane Bože, to mě poser,“ ozval se hlas ve dveřích.


  Otevřel jsem oči. Snažil jsem se ignorovat dva nahaté tlusté bijce, kteří zrovna… no, prostě byli v nejlepším, a podíval se ke dveřím. Stál tam nějaký policajt, kterého jsem ještě neviděl, a taky Petra Králová.


  „Takže takhle jste zajistili bezpečnost mého klienta, majore? Opravdu? Je vám jasné, že vám sem pošlu GIBS a tohle oddělení se z toho už nevzpamatuje?“ pronesla ústecká advokátka a razantně klepla na podlahu podpatkem. Přitom fascinovaně sledovala mládence, kteří se na zemi před ní oddávali mužské lásce.


  „Chtěl bych jenom uvést do protokolu, že jsem tolerantní člověk, každopádně rád bych zdůraznil, že jsou věci, kterých se nechci účastnit. Toto je jedna z nich,“ pravil jsem spokojeně a obdařil policajta ve dveřích blaženým úsměvem.


   



  * * *


   



  „Službáááááá!“ rozeřval se major z plných plic.


  A křičel tak dlouho, dokud nepřiběhli dva policisté v uniformách. A když přiběhli, tak zůstali vyjeveně stát.


  „To jsou bratři Ličkové, ti přece…,“ nadhodil jeden z nich.


  „Mají se rádi,“ vysvětlil jsem. Tuhle situaci jsem si začínal vyloženě užívat.


  „Něco s tím udělejte, sakra,“ zavrčel major a vypadal, že mu z konání „teplých bratří“ nejspíš brzy vybouchne hlava.


  Uznal jsem, že každá sranda někdy skončí, a poslal magii zpátky na druhou stranu. Přitom jsem vyskočil na nohy a nenápadně po zemi rozmazával magické znaky, které jsem tam načmáral omítkou a krví.


  Policisté mezitím vytáhli tonfy a začali do bratrů Ličkových mlátit hlava nehlava, aby tak zabránili jejich konání. Po zrušení magie to ale udělali sami od sebe.


  „Co to, do prdele, jo do prdele, ne, brácha, ty zmrde, co to?“ koktal jeden z bijců. Nahý odcupital k jedné stěně cely a nechápavě zíral na svého bratra. Ten udělal úplně to samé, ale nedal dohromady kloudnou větu. Jenom pořád mlel:


  „Do prdele, do prdele, do prdele.“


  „Jo, právě tam, ale jak už jsem uvedl, já jsem tolerantní člověk,“ pronesl jsem a vyrazil ke dveřím. Přitom jsem se shýbl pro svůj opasek, který předtím upustili na zem. Naštěstí jejich počínáním zůstal netknutý.


  „Jo, a tohle je moje, vy ústecký buzíci,“ řekl jsem a pomalu si ho vrátil do kalhot.


   



  * * *


   



  Petra Králová i major se vzpamatovali až u kanceláře, kde se nacházel můj telefon, kabát a peněženka s doklady.


  „Stále je třeba mít na vědomí, že pan Kosek je obviněný z držení a distribuce omamných a psychotropních látek a bude proti němu vedeno trestní řízení,“ pronesl policista. Snažil se o autoritativní úřední hlas, ale pořád se nevzpamatoval z utrpěného zážitku v cele předběžného zadržení.


  Ústecká zastupitelka se jenom uchechtla.


  „Už vím, že zatčení prováděl kapitán Kraus, takže jsem si jistá, že na těch zabavených drogách…,“ (uměla velmi dobře mluvit, protože slovo zabavených dokázala dát jenom tónem hlasu do uvozovek) „… nebudou otisky mého klienta. Navíc jste nedodrželi úřední postup a můj klient stále nebyl vyslechnut, takže…,“ nadhodila.


  Major jenom nakrčil nos.


  „Takže ho vyslechneme zítra. V jedenáct hodin?“ zeptal se.


  Králová se ušklíbla, ale pak pokývala hlavou.


  „Dobře. A doufám, že do té doby vám dojde, že to celé plave na vodě, a přestanete s tou blamáží. Už jsem o všem informovala státní zastupitelství,“ pronesla a pak se podívala stejně ostrým pohledem na mě a důrazně mi nařídila, abych si co nejdřív vzal své věci a už jsme se v téhle díře nezdrželi ani minutu.


  A to jsem i udělal.


   



  * * *


   



  Venku na nás čekal Malečák. Opíral se o svůj favorit a kouřil. Teprve teď jsem si všiml, že auto má na levém boku škrábanec. Nejspíš vznikl, když jsem brzdil na chodníku u Prasáka.


  „Ahoj?“ nadhodil jsem, ale novinář jenom potáhl z cigarety a zavrtěl hlavou.


  „Hele, pamatuji si tě jako zakřiknutýho intelektuála studujícího primitivní kulty a náboženství. Můžeš mi vysvětlit, odkdy se z tebe stal člověk, který se nahání se zkorumpovanými fízly, a navíc má ilegální bouchačku?“ pronesl nečekaně klidným hlasem.


  Otočil jsem se poněkud nervózně na advokátku.


  „V klidu, pane Kosku, přijala jsem vás za klienta. Tady pan Malečák mi poslal slušnou zálohu, takže jsem povinna zachovávat mlčenlivost,“ usmála se na mě Králová a dodala: „Navíc, jestli se vás chce zbavit Kraus, hájila bych vás i zadarmo.“


  „Jo, díky, toho si vážím,“ pronesl jsem a vytáhl z kapsy kabátu cigaretu. Balíček při zatýkání utrpěl trochu újmu, ale jednu celou camelku se mi z něho ještě podařilo vydolovat.


  Novinář mi připálil, ale pak pokračoval.


  „Dostal jsem prachy od nějaké Chlumské krátce potom, co mi volal Prasák, že má u mě třicet táců…“


  „Dvacet, mělo to být dvacet,“ pokrčil jsem rameny.


  „Když to nezaplatíme do večera, bude to padesát,“ mávl rukou Malečák. „Takže, do prkýnka dubovýho, můžeš mi vysvětlit, o co jde?“ dodal.


  „Můžu, ale ne tady. Ten Fajks, je to zabiják. Chce mě oddělat. Nemůžu zpátky do hotelu, ani k tobě, když ví, že jsem používal tvoje auto. Taky potřebuju mluvit s nějakýma Cikánama. Ideálně co nejstaršíma, kteří něco tuší o cikánský mytologii,“ odpověděl jsem úpěnlivě.


  Malečák ale jenom pokrčil rameny.


  „O někom bych věděla, ale vydržte, zavolám si,“ pronesla Králová, vytáhla telefon a odešla stranou. S někým mluvila asi dvě minuty, a když se vrátila, řekla: „Odvezu vás do Předlic.“


  Malečák jenom pokrčil souhlasně hlavou a pak ukázal na ten škrábanec: „A tohle ti taky strhnu z tý tajemný zálohy, vole.“


   



  * * *


   



  Nejdřív jsme se stavili u Prasáka a zaplatili pětatřicet tisíc. Převzal jsem pak diskrétně zabalený balíček se svým sigem a vyrazili jsme pěšky do srdce předlického ghetta.


  „Auto tam parkovat rozhodně nebudu. Do půl hodiny by ho očesali na kostru,“ vysvětlil Malečák a nechal Královou, aby nás vedla. Ústeckou cikánskou komunitu znala velmi dobře. A taky zdejší ghetto. Vyhnuli jsme se díky tomu skládkám i rozmláceným chodníkům a celkem pohodlnou cestou jsme se dostali k činžáku z padesátých let, který měl v přízemí vymlácená okna a také vstupní dveře jaksi chyběly. Kolem se nacházelo velké množství plastových odpadků. Než jsme se dostali sem, prošly kolem nás docela velké skupinky místních, ale nezastavily nás – jenom uctivě pozdravily Královou a šly si po svém. Dvě party přitom na dvoukoláku táhly nějaké dráty, které vypadaly, že je dneska vytahaly z nějakého funkčního domu. Když nás spatřily, na chvíli pokaždé zpanikařily a vypadalo to, že chtějí jít jinou cestou, aby se nám vyhnuly, ale právě při pohledu na Královou to nechaly být. Advokátka a zastupitelka vypadala, že se tu těší jisté vážnosti.


  „Hele, vezmu vás k někomu, kdo ví o romských tradicích opravdu hodně. Taky vás pak zkusím u někoho schovat. Ale řeknete mi pak naprosto všechno, žádný tajnosti, jasný?“ vpila se mi svým pohledem do očí Králová.


  Pokýval jsem hlavou a odpověděl: „Jasný.“


   



  * * *


   



  Chodba páchla zatuchlou močí a plísní. V prvním patře jsme prošli kolem bytu, který měl místo dveří izolepou přilepený igelit a pach moči zevnitř přebíjel zápachem dušeného zelí. Ve vyšších patrech jsme zase narazili na dva chlápky, kteří si na chodbě udělali ze starých papírových kartonů a zatuchlého molitanu vlastní byt o velikosti čtyř metrů čtverečných a teď před ním popíjeli krabicové víno. S každým dalším patrem ale kvalita prostoru o něco rostla, až v tom posledním jsme narazili na troje normální dveře. Na jediném zvonku bylo i jméno: Anna Vrtkavá.


   



  * * *


   



  „Vás znám,“ usmál jsem se na slečnu v červených šatech s tím smutným pohledem. Šlo o dívku, kvůli které Králová ukončila náš ne zrovna vydařený dialog na zastupitelstvu. Mladá Romka jen pokrčila rameny a pozvala nás dál.


  Byt samotný dost ostře kontrastoval s tím, jak činžák vypadal z venku. Tady bylo všude velmi útulně uklizeno a prostory byly vybaveny dobrým nábytkem. Ne, že by zrovna křičel „nedávno zakoupeno v Ikea“, ale člověk si mohl sednout do křesla, aniž by se bál, že ho do zadku kousne štěnice. Sociální pracovnice nám vyrazila uvařit čaj a Malečák s Královou na mě okamžitě vrhli své pohledy.


  „Takže?“ nadhodil novinář.


  Zalitoval jsem, že se u slečny Vrtkavé nemohlo kouřit, tak jsem se alespoň zhluboka nadechl: „Novák, Soukup a Ovečka – oba víte, že to byla parta, která jela v divných kšeftech. Dostal jsem za úkol prošetřit jejich smrt, protože jsme měli tušení, že v tom jsou zapleteny…,“ na chvíli jsem se odmlčel, ale prostě tohle nešlo říct jinak: „No, hele, když to říkám lidem mimo branži, vypadá to blbě, ale prostě myslím, že v tom má prsty magie,“ vyhrkl jsem ze sebe a čekal obligátní útrpné úsměvy, protáčení očí nebo kroucení hlavou. Malečák to předvedl všechno dohromady.


  „Magie? Vážně, na tom chceš postavit obhajobu?“ ušklíbl se.


  „Nechte ho v klidu mluvit, pane redaktore,“ špitla Vrtkavá z druhé strany místnosti. V rukou držela tác s čajovou konvicí a čtyřmi hrníčky.


  „Roberte, já vím, že to zní hloupě, ale důvod, proč jsem odešel z univerzity, spočíval v tom, že jsem zjistil, že věci, které jsem studoval, doopravdy fungují. Teda některé z nich. Skutečně je možné pomocí magie ovlivnit lidské chování. Navíc na druhé straně jsou bytosti, které jsou velmi nebezpečné a při spojení s lidmi jim mohou dát velkou moc,“ řekl jsem a pak se obrátil na advokátku: „To, co ti dva vyváděli v cele, bylo výsledkem magie. Kraus je na Fajksův příkaz poslal, aby mě zabili. Jinak bych nepřežil.“


  Králová si promnula čelo a stejně jako Robert zakroutila hlavou. U ní to však nebylo tak přesvědčivé jako u novináře. Přece jenom to představení v cele na ni muselo udělat jistý dojem.


  A pak jsem popsal všechno, co se stalo u Rozola v bytě.


   



  * * *


   



  „Kdo si myslíte, že je Fajks?“ zeptala se nakonec Králová věcně.


  „Chlápek, který ovládá magii a snažil se chránit Rozola před bytostí, co ho vyhodila z okna. A určitě měla na svědomí i smrt jeho parťáků. Proto si ho Rozol najal. Asi věřil, že ho ochrání,“ vysvětlil jsem.


  „A nemohl ten vrah být, já nevím, jenom chlápek v nějakým prostěradle?“ zeptal se opatrně Malečák. Myslím, že právě začal litovat veškeré pomoci, kterou mi poskytl, a v duchu přemýšlel, za jakým psychiatrem mě pošle.


  „Ta bytost, kamaráde, umí procházet pevnými objekty, zhmotňovat se a zase mizet jako mlha, když zafouká vítr. Navíc jsem si jistý, že je to Cikánka, teda Romka,“ opravil jsem se, ale Anna Vrtkavá jen mávla rukou.


  Malečák se napil čaje, aby se uklidnil.


  „Hele a fakt jsi Rozola nezabil ty?“ zeptal se přímo.


  „A vyšetřuje se vražda Rozola?“ odvětil jsem.


  Králová zavrtěla hlavou.


  „Ne, oficiálně je to sebevražda,“ řekla.


  „Aby ne. Jeho byt je rozstřílený z mého sigu a Fajksovy čezety. Kraus to pro jistotu zahladil, aby kriminálka neprohledávala stopy v bytě. Taky tam všude muselo být Fajksovo DNA. Kdybych zabil Rozola já, zavřeli by mě za to a nemuseli si vymýšlet tu habaďůru s drogama,“ vysvětlil jsem.


  Na chvíli se všichni odmlčeli. Uměl jsem si představit zmatek v jejich hlavách, jak si celý ten případ snaží poskládat způsobem, který by dával nějaké logické, a hlavně nemagické vysvětlení. Jenom Anna Vrtkavá se v klidu napila čaje a vyměnila ten svůj smutný pohled za stydlivý úsměv.


  „Jak ta bytost vypadala?“ špitla po chvíli otázku.


  „Jako stará romská žena. Na sobě jen hadry, dlouhé vlasy a chodila bosky. V ruce měla kladivo,“ vysvětlil jsem a Anna Vrtkavá se třikrát pokřižovala.


   



  * * *


   



  „Chceš říct, že mu věříš? Já vím, že Cikáni jsou pověrčiví a každý všude vidí mula, ale tohle?“ obrátila se Králová po krátké debatě na sociální pracovnici.


  Mladá Cikánka jen pokývala hlavou.


  „Dává to smysl. Ti lidé ubližovali Romákům, a když je nám nejhůř, mohou nám pomoci duchové. To říkala babička i maminka a já jsem to taky zažila,“ pronesla rozhodně a advokátka s novinářem zakroutili hlavou. Ještě pár minut diskuse a nejspíš si je už vykroutí navždy. Samozřejmě se hned po dívčině prohlášení strhla dost vášnivá debata, která ale nic nového nepřinesla – já se snažil klidně vysvětlovat, ale u Malečáka s Královou jako bych hrách na stěnu házel.


  Nakonec advokátka skoro praštila do stolu.


  „A dost! Chápu, proč jste chtěl za někým, kdo zná romskou mytologii, a evidentně jsem vás dovedla za stejným pošukem, jako jste vy. Ale mě nepřesvědčíte a je pozdě – teď vás někde schováme před Fajksem a zítra v jedenáct půjdete na výslech. Vysekám vás z obvinění z těch drog a pak zmizíte z Ústí i s tou ilegální zbraní a zajdete si k psychiatrovi, ano?“ pronesla nakonec dost tvrdě, za což sklidila od Malečáka souhlasné pokývání hlavou. Mě jenom napadlo, proč mě z tohohle města chce každý tak mermomocí dostat – Chlumská, Lukáš a teď i Králová s Malečákem. Z předchozí diskuse mi došlo, že odpor by byl zbytečný. Nechtěl jsem se hádat s jedinými dvěma lidmi, kteří mi tu kryli záda, a pokýval jsem hlavou, že souhlasím.


  Pomoc ale přišla z jiné strany.


  „Může přespat tady. Nikdo kromě vás dvou neví, že tu je. Mám volný pokoj. Kdyby si dovoloval, zavolám přes chodbu Fera. Minulý týden ho pustili z vězení a víš, že je do mě pořád zamilovaný,“ nabídla se Vrtkavá, jako by se nechumelilo. Advokátka se ušklíbla, ale nakonec byla asi ráda, že mě má z krku a nemusí mi shánět jiné místo, kde bych se mohl ukrýt.


  „Dobře, ale zítra v deset vás tu vyzvednu a jdeme na ten výslech. A jestli se jí jenom dotknete, zastřelím vás. Na rozdíl do vás mám doma legální bouchačku,“ zahrozila mi.


  Taky jsem měl doma pár legálních bouchaček, ale nepřišlo mi vhodné tu informaci zrovna teď vytahovat. Jenom jsem souhlasně pokýval hlavou.


   



  * * *


   



  Králová s Malečákem odešli dřív, než jsem stihl dopít svůj čaj. Advokátka se ještě předtím zavřela s Cikánkou v kuchyni a Robert se ke mně důvěrně naklonil.


  „Hele a nějaký hlasy slyšíš?“ zeptal se starostlivě.


  „Jenom ten tvůj, vole. Fakt nejsem magor,“ řekl jsem to samé, což bych asi udělal, i kdybych magor byl.


  Další otázky na mé duševní zdraví už nepadly a nakonec spolu novinář s advokátkou zmizeli na chodbě činžáku.


  „Dáte si něco k jídlu?“ zeptala se slečna Anna.


  Nadšeně jsem souhlasil. Nejedl jsem od včerejška a vlastně už jsem si ani nedokázal vzpomenout, kdy to vůbec bylo. Možná oběd?


  Za chvíli se vrátila s talířem čočkové polévky.


  „Čočka je tradiční cikánské jídlo. Pak ještě dostanete koninu,“ řekla.


  „Koninu?“ zatvářil jsem se ne zrovna nadšeně.


  Zasmála se. Nachytala mě na švestkách.


  „Ve skutečnosti je konina taky naše tradiční jídlo, ale já ji nejím. Přijde mi moc sladká. Mám radši kuře,“ usmála se tím svým smutným úsměvem, a když jsem doslova zhltnul polévku, přinesla talíř s grilovaným kuřecím steakem a k tomu zeleninu. Vypadalo to, jako by tu pro mě to jídlo měla přichystané.


  „Nechcete se umýt? Páchnete vězením. Já vím, že jste nebyl ve vězení, jenom v cele, ale stejně. Navíc máte štěstí, zrovna pustili vodu. Občas ji vypínají, protože někdo ukradne nějakou důležitou součást vodovodu nebo dluhy celého domu přesáhnou únosnou míru,“ mrkla na mě a pak donesla čistý ručník. Voněl levandulovou aviváží.


  Poděkoval jsem a vyrazil do koupelny.


   



  * * *


   



  Pustil jsem si sprchu a rozhlížel se okolo. Všechno tady bylo staré, a to včetně kohoutků. Určitě desítky let, možná déle. Ale někdo to tady celou tu dobu pečlivě udržoval, jako by se urputně snažil zabránit rozkladu a zmaru, který panoval všude kolem a rozlézal se po Předlicích jako plíseň.


  Chvíli jsem si užíval proudu vody a teprve pak se pořádně namydlil levandulovým mýdlem, nejspíš šlo o oblíbenou vůni zdejší majitelky, a zase ze sebe všechno smyl. Zastavil jsem vodu a všiml si, že dveře do koupelny jsou otevřené. Stála v nich Cikánka ve svých oblíbených červených šatech. Tyhle ale byly jiné, než měla včera na zastupitelstvu. Všimla si, na co se dívám.


  „Věříme, že červená barva odhání zlé síly. Proto se Cikánky vdávají v červené barvě, a než pokřtíme dítě, vážeme mu červenou šňůrku na palec, aby mu nikdo neublížil,“ vysvětlila, vzala z pračky ručník, který jsem tam odložil, a podala mi ho.


  „Nestyďte se, už jsem viděla nahé muže. I gádže,“ pronesla, a zatímco jsem se překvapeně utíral, zeptala se: „Už jste spal s Cikánkou?“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Takže to bude dnes poprvé,“ pokývala hlavou. „Víte, gádžové tady v Ústí mají takové pořekadlo, že kdo nespal s Cikánkou, není pořádný chlap,“ dodala.


  „Eh, cože?“ bylo jediné, na co jsem se zmohl.


  „Cítím to. Tu sílu, která ve vás je, a taky cítím, že je něco velmi silného venku. Jste něco jako čohani,“ pronesla.


  „To znamená čarodějnice, že?“ řekl jsem. O romské magii jsem přece jenom něco věděl.


  „Ano, bosorka,“ přitakala, „akorát, že vy jste muž. U nás mají tuhle moc jenom ženy, ale vy gádžové musíte mít vždycky něco extra,“ usmála se.


  „Ale proč budeme spolu spát?“ zeptal jsem se a chtěl dodat, že tedy v zásadě proti tomu nic nemám, ale zpravidla mi cizí ženy s takovou samozřejmostí nenabízely sex, když mě ještě neznaly ani půl hodiny. Většinou předtím chtěly nějaké víno, film s Adamem Sandlerem a nějaké kecy o tom, co všechno máme společného.


  Cikánka ke mně natáhla ruku, přejela mi jí po noze a pak se zastavila na penisu. Ten zareagoval po svém a začal se pomalu nalévat krví. To Annu Vrtkavou rozesmálo a začala ho hladit ještě usilovněji.


  „Vy nevíte, co tam venku je, a já taky ne. Ale víte, že vášeň je silné kouzlo. Spojíme se a třeba na to přijdu,“ zašeptala a pomalu mi přetáhla předkožku přes žalud penisu.


  „Jo, to dává smysl, slečno Vrtkavá,“ rezignoval jsem a vystoupil z vany.


   



  * * *


   



  Zavedla mě k sobě do ložnice. Neměla postel, jen matraci položenou na zemi. Kolem hořely svíčky.


  Nechala mě stát u matrace a začala mě líbat na krku. Její polibky pomaličku směřovaly níž a níž, přes bradavky k penisu, se kterým si chvíli hrála, ale pak si klekla a líbala mi nohy. Přišlo mi to nesmírně vzrušující. Užíval jsem si to, ale po pár minutách jsem ji chytl za její černé kudrnaté vlasy a postavil ji. Tentokrát jsem se do jejího krku pustil já. Přitom jsem jí pravačkou rozepnul šaty a pustil je na zem. Pod nimi neměla vůbec nic. Jen krásná kulatá prsa. Přisál jsem se na ně, mačkal je a líbal. Levou rukou jsem jí přitom masíroval zadeček a nakonec zajel do její kundičky.


  Byla neskutečně vlhká.


   



  * * *


   



  „Jsem připravená,“ řekla a usmála se tím svým smutným úsměvem.


  Vrazil jsem jí prsty do vagíny tak hluboko, jak to šlo, a ona začala vzdychat – potichu, ale velmi intenzivně. Chvíli jsem si tak s její vagínou hrál a nakonec ji pomalu položil na matraci a roztáhl jí nohy.


  „Prezervativ?“ zeptal jsem se.


  „Není třeba,“ zavrtěla hlavou. „Nebudu mít děti a jsem zdravá. A vy víte, že vám nelžu. Navíc by to s kondomem nefungovalo,“ špitla a já jí roztáhl nohy a vnikl do ní.


  Přes okno s krajkovými záclonkami jsem spatřil, jak nad Ústím zrovna zapadá slunce.


   



  * * *


   



  Pomaličku jsem přirážel až po koule a cítil, jak stále víc vlhne. Vzdychala a svíjela se vzrušením. Přitom začala šeptat nějaká romská slova. Žádné z nich jsem neznal a vlastně mi to v tu chvíli bylo úplně jedno. Užíval jsem si to jako už dlouho žádný sex. Z té dívky vyzařovalo něco živočišného, co jsem u ženy cítil jenom při nejsilnějším magickém rituálu. Zároveň jsem vnímal, jak je křehká, zranitelná, jak sex mezi námi je něco jiného, hlubšího a emocionálního.


  Ale nemohl jsem si pomoct – pravou rukou jsem ji pevně stiskl za zadek a levou jí pořádně zmáčkl pravé prso i bradavku. Vyjekla bolestí i vzrušením a netrvalo ani chvíli a nejspíš se udělala. Hýkala a přerývavě dýchala. Cítil jsem, že i já za chvíli…


  „Ne,“ řekla vystrašeně a vysmekla se mi.


  Trochu mě to překvapilo, ale pak mě chytla za zadek a ukázala mi, že si jí mám obkročmo sednout před tvář. Otevřela ústa a vsunula si do nich můj penis. Pravačkou jej začala zběsile honit, až jsem se bál, aby mi nenatrhla uzdičku.


  Nenatrhla. Velmi rychle jsem se totiž udělal. Většinu spermatu se jí podařilo nastříkat do úst, něco jí skončilo na tváři. Prsty si po ní přejela a všechno pak shrnula do pusy a polkla. Nakonec si olízla i prsty.


  „Drž mě,“ poprosila.


  Natáhl jsem nohu, abych se z posedu dostal vedle ní, a ona se v tu chvíli začala třást. Chytl jsem ji za ruce a cítil, jak je studená. Obtočil jsem ji pravou nohou a opatrně ji tak zalehl. Celé její tělo najednou studilo a třáslo se. Podíval jsem se jí do tváře – měla zavřené oči a vyteklo z nich několik slz.


  „Zločin. Ponížení. Pomsta,“ řekla a pak jsem najednou cítil, jak se jejím tělem opět rozlévá přirozené teplo.


   



  * * *


   



  V její malé kuchyňce jsem se celkem rychle zorientoval. Našel jsem levný pigi čaj z Lidlu i rychlovarnou konvici. Za několik minut jsem jí do ložnice přinesl konvici vroucího čaje s hrnkem a obojí postavil vedle postele.


  Seděla na matraci a v ruce svírala mobilní telefon. Když jsem dorazil, odložila ho a vzala si do ruky jednu ze svíček, které hořely okolo postele.


  „Musím jich mít hodně, víš, protože tu často vypínají elektřinu,“ pronesla zase s tím svým smutným úsměvem. Skoro jsem si nevšiml, že mi začala tykat. Dávalo to smysl, když jsem jí před chvílí plácal svými koulemi po bradě a pak jí svým spermatem postříkal ústa. To jenom s Chlumskou jsme si i po tom všem vykali.


  Beze slova jsem pokýval hlavou. Sledoval jsem její krásné mladé tělo. Ve světle svíček vypadala nádherně. Klidně by mohla být modelkou. Natáhl jsem k ní ruku a pohladil ji po ňadrech. Zapředla jako kočka, sklonila se a ruku mi políbila.


  „Jsme prokletý národ. Proto hledáme pomoc na druhé straně. Ale jdeme na to špatně. Vždycky jsme na to šli špatně. Ale jinak to asi nemohlo být. Spojili jsme se se špatnými duchy, jenže, chápej, když nemáš nic, ani naději, ani budoucnost, co ti zbývá? Jen pomsta, gádžo,“ pronesla a pak se podívala skrz mě, jako by tam snad někoho viděla. Při jejích slovech mě zamrazilo.


  „Přišla jsi na něco?“ zeptal jsem se. Taky jsem jí začal tykat.


  „Nevím,“ špitla. „Budu potřebovat pomoc, jinak to nepůjde. Už jsem všechny obvolala. Přijdou v deset hodin,“ řekla potom.


  „A budu muset i je… no víš,“ podíval jsem se na svůj ochablý penis.


  Zase ten zmatený smutný úsměv.


  „Ne,“ zavrtěla hlavou. „S těmi by se ti to asi nelíbilo,“ dodala. Položila svíčku na zem a zase mi políbila ruku. „Prosím, obejmi mě. Je mi smutno,“ zavrněla, a tak jsem to udělal.


   



  * * *


   



  Chvíli jsme leželi v objetí. Cítil jsem mezi námi zvláštní spojení. Něco až mystického. Přitom jsem v tom nevnímal ani špetku magie. Jako by tohle byl naprosto jiný druh moci, který nepocházel od bohů na druhé straně.


  Vnímal jsem to, jako by všechno kolem přízraku i moci spojené s Annou Vrtkavou bylo mnohem lidštější, ale zároveň mnohem děsivější než pomazaný krví tancovat za rytmického zvuku bubnů s bohy vúdú.


  Honila se mi hlavou spousta zvláštních věcí, až jsem to nevydržel a posadil se. Potřeboval jsem nějak zaplašit ty neobvyklé myšlenky.


  „Co to?“ zeptala se.


  „Nic, jen chci zahnat chmury,“ odvětil jsem a posunul se na okraj matrace. Začal jsem Cikánce líbat nohy stejně jako ona předtím mně. Lízal jsem jí nárt, sázel polibky na obě holeně a pak se přes stehna propracoval k její kundičce. Olízl jsem ji a Cikánka spokojeně zavrněla jako kočka. Zabodl jsem jazyk hlouběji do vagíny a začal si s ní intenzivněji hrát a lízat ji opravdu hluboko a vášnivě.


  Anna Vrtkavá se svíjela v křečích rozkoše a roztomile hekala. Pak mi v jednu chvíli sevřela stehny hlavu a na jazyk mi začala vytékat šťáva z její kundičky. Přitom se mi penis znovu postavil, takže jakmile uvolnila sevření, posunul jsem ji na matraci a vrazil jí ho tam.


  Tentokrát to bylo mnohem víc živočišné a mnohem méně mystické. Nakonec jsem vytáhl penis z vagíny a vystříkal se jí na břicho.


   



  * * *


   



  Dali jsme si sprchu, vypili studený čaj a pak jsem vyšel na balkon, abych si zapálil. Musel jsem si obléct kabát, protože venku foukal zatraceně studený vítr. Nasál jsem vzduch a chvílemi nedokázal rozpoznat, jestli v něm víc páchne Setuza, chemička nebo všemožné smrady z bytů pod námi. Z nich se také linula kakofonie rozličných zvuků od zpěvu přes reprodukovanou hudbu, nahlas puštěnou televizi až po hádky mezi obyvateli třetího patra. Tohle bylo zvláštní místo. Život, vášeň, hniloba i zoufalství se tu proplétaly do sebe navzájem jako pruty ve velikonoční pomlázce. Rozhlédl jsem se po balkoně a spatřil několik květináčů s bylinkami a květinami. Mezi nimi se poněkud strašidelně pohupoval starý dřevěný houpací kůň pro děti. Na většině míst měl ošoupanou barvu. Chyběly mu obě oči.


  „Patřil mně, když jsem byla malá,“ řekla Cikánka. Vyšla za mnou jenom v županu. Začínala mě děsit tím, jak přesně ví, na co myslím, a pak mi to zodpoví.


  „Jsem přece čohani – bosorka,“ usmála se a jenom mě tím víc vyděsila. Potáhl jsem si z cigarety a nabídl jí z balíčku, který jsem cestou sem dostal z Malečákových zásob.


  Vzala si ji a opatrně vložila do úst. Připálil jsem jí, natáhla do sebe kouř a zakuckala se.


  „Nikdy jsem nekouřila,“ vysvětlila, ale pak si potáhla znovu. „Toho koně,“ řekla jakoby nepřítomně, „jsem schovávala, až budu mít děti, ale to se nestane.“


  „Proč?“ zeptal jsem se poněkud necitlivě.


  „Protože jsme prokletý národ, a já taky, gádžo,“ odpověděla a pak mě vroucně políbila.


   



  * * *


   



  V tom, že by se mi sex s příchozí pomocí nelíbil, měla Anna Vrtkavá rozhodně pravdu. Onu pomoc totiž představovaly tři staré vrásčité Cikánky. Nepřišly samy. V noci pro ně nejspíš nebylo bezpečno ani v Předlicích, takže na chodbě za nimi postávalo asi deset cikánských ranařů. Některým se za pasem pohupovaly velké kuchyňské nože a dvěma dokonce mačety. Otevřít jsme jim přišli společně s Annou, což bylo jenom dobře, protože moje tvarohová držka vzbudila u společnosti výraznou nelibost.


  „Co tu dělá ten gádža? Jak chceš dělat naše věci, když je u toho gádža? Ať počká na chodbě s našima chlapama,“ pronesla nejbližší z žen. Měla na sobě obnošenou červenou sukni a starý kožený kabát. Vypadala trošku, jako by vypadla z druhoválečného filmu. Klidně by se uplatnila jako kompars při obléhání Leningradu. Stačilo by přidat jí do ruky obrázek se Stalinem. Za ní stál opravdu tlustý Romák a vedle něho tři asi sedmnáctiletí kluci. Měli odhrnuté bundy, takže bylo vidět, jak se jim za pasem houpají železné trubky. Ať už na mě žena prskala sebevíc, oceňoval jsem, že mluví česky, abych jí rozuměl.


  „Matko Žigová, normálně bych s tebou souhlasila, gádžové nemají co strkat nos do našich věcí,“ pronesla klidným hlasem Anna, za což sklidila souhlasné pokývání hlav od celého davu. Jenže pak řekla jedno důrazné „Ale“.


  „Ale?“ nadhodila matka Žigová.


  „Víš, že si tě vážím, ale on se setkal s některým z našich mulo,“ dodala.


  Po slově mulo se všichni Romáci na chodbě včetně matky Žigové pokřižovali.


  „Gádžové nevidí muly, má romáckou krev?“ ozvala se jiná žena, která stála v popředí.


  Zavrtěl jsem hlavou, což všechny viditelně dost zklamalo.


  „Má moc čohani, proto vidí muly,“ řekla Anna. Také měla na sobě červené šaty. Ve dveřích ale stála bosky. Z chodby táhl ze spodu studený vzduch, ale jí to nevadilo.


  Matka Žigová se rozpačitě podívala na tázající se a pak ještě na jednu starou ženu. Všechny tři se totiž tyčily v popředí, před zbytkem shluku na chodbě. Ty další dvě byly na rozdíl od ní docela při těle. I ony ale měly sukně s červenou barvou. Jedna ji měla černou s velkými červenými máky, druhá pak modrou s červenými pruhy.


  „Pojď sem, chlapče,“ promluvila poslední z nich. Postoupil jsem k ní. Hned mě drapla za bradu a podívala se mi do očí.


  „Hm, promluvíme si o tom vevnitř,“ řekla a odplivla si na chodbu.


   



  * * *


   



  Ženy se nevyzouvaly. Prošly přes chodbu až do obývacího pokoje a posadily se. Nalil jsem jim čaj do připravených hrníčků. Nepoděkovaly, ale napily se. První matka Žigová. Ta si ostatně také hned vzala slovo.


  „I kdyby nebyl gádža, je to chlap,“ pronesla.


  „Ale má moc čohani. Vím to,“ zopakovala znovu Anna.


  „Proč jsi si tak jistá?“ namítla Cikánka s červenými máky.


  „Matko Horváthová, víte, že jsem vás vždycky respektovala, stejně jako moje babička i maminka, proto bych vám nikdy nelhala. Vyzkoušela jsem si ho. Spala jsem s ním a polkla jeho sperma,“ pronesla Anna Vrtkavá.


  Ženy se po sobě podívaly.


  „Pak je to v pořádku, může zůstat,“ řekla nejstarší z nich obřadně.


   



  * * *


   



  Třetí ženě se říkalo matka Růžičková. Moc nemluvila, zato vypila nejvíc čaje.


  Na vyzvání Anny jsem popsal svoji zkušenost s cikánským přízrakem. Ženy celou dobu jen vědoucně pokyvovaly hlavami.


  „Poslancos,“ pronesla nakonec matka Horváthová.


  „Bhút,“ zakroutila hlavou matka Růžičková.


  „Guli daj,“ kontrovala matka Žigová. Ostatní dvě cikánské bosorky se na ni překvapeně podívaly. Anna jenom pokývala hlavou.


  „Nemůže to být guli daj. Je to záležitost gádžů, jak by se mohla zjevit guli daj?“ namítla matka Horváthová. Nevypadala moc přesvědčeně o své námitce, spíš jako by se bála, že mají matka Žigová s Annou Vrtkavou pravdu.


  „To netuším, ale měla kladivo a zabíjela. Poslancos navštěvuje ty, kdo už mají zemřít, bhút musel mít s tím člověkem spor, ale guli daj dokáže cokoliv, když ji vyvolá skutečný hněv a bolest,“ prohlásila Žigová. V tu chvíli jsem si vzpomněl na slova, která Anna pronesla poté, co polkla mé sperma: Zločin. Ponížení. Pomsta.


  „Co je to za démony?“ vmísil jsem se do diskuse. Cikánky na mě ale vrhly dost nevraživé pohledy, jako by mě za tu otázku nejraději předhodily té malé armádě bijců venku, co si přivedly na svou ochranu.


  „Mulové nejsou žádní démoni, gádžo, ale duchové. Náš národ se démonů vždy bál, proto nás chránili duchové našich mrtvých a jejich síla,“ pronesla trochu pateticky matka Růžičková a napila se svého čaje.


  „Ale za ty roky mnoho bosorek naše předky zneužilo. Proklely je a používaly k pomstě. Guli daj je nejmocnější duch. Kdysi byla sama mocnou bosorkou,“ vysvětlila, když dopila svůj hrníček.


  Dávalo to smysl. Proto jsem necítil magii. Duchové, zatraceně, s těmi jsem to vážně moc neuměl.


   



  * * *


   



  Anna mě poslala uvařit další čaj a také donést nějaké sušenky. V šuplíku je měla dokonce označené malým žlutým papírkem – na kakaových stálo „matka Žigová“, na vanilkových „matka Růžičková“ a na matku Horváthovou připadly polomáčené s čokoládou. Dal jsem každé na vlastní talíř.


  Když jsem se vrátil, ženy mlely cikánsky jedna přes druhou. Chvílemi to vypadalo, jako by se hádaly, ale pak jsem položil na stůl sušenky a všechny se na ně vrhly. Tedy až na Annu. Ta se zase jenom usmívala. Myslím, že si společnost těch starých žen užívala. Když dojedly a dvakrát si každá odskočila na záchod, podívala se mladá bosorka na nástěnné pendlovky. Blížila se půlnoc.


  „Je čas,“ řekla a pak se na mě podívala: „Svlékni se.“


   



  * * *


   



  Zatrnulo mi. Doufám, že nebudu muset svým spermatem nakrmit i ty tři staré bosorky, protože to bych asi raději nechal guli daj dál řádit městem a čistit ho od všelijaké verbeže. Anna mě ale povzbudila úsměvem, a tak jsem ze sebe shodil všechno oblečení a ocitl se nahý před starými Cikánkami.


  „Pěknej gádža, za mlada jsem takovýho taky měla,“ usmála se matka Růžičková a další dvě Cikánky zčervenaly. Myslím, že to mluvilo za vše. Nahodil jsem raději svůj sarkastický úsměv, abych si nepřipadal jako úplný debil.


  „Potřebujeme tvé chlupy, každá jeden,“ vyzvala mě matka Žigová. Sáhl jsem si na hruď, ale Anna mě zastavila a svou rukou se přiblížila k mému penisu. Z jeho okolí pak vyrvala čtyři chloupky.


  Vypadalo to strašně, ale dávalo to smysl. Já jsem guli daj spatřil a ony potřebovaly něco, co je se mnou spojí. Oddechl jsem si, že šlo jenom o ty chlupy.


  Cikánky se zcela vážnými výrazy ve tváři převzaly každá svůj chlup, polkly ho a zapily čajem.


  Uf, tenhle druh rituálu jsem vážně ještě nezažil.


   



  * * *


   



  Anna přinesla ze své ložnice svíčky a položila je na stůl. Pak zhasla světla v obývacím pokoji i ložnici a ženy se chytly za ruce. Já zůstal stát opodál. Pořád jsem měl zůstat nahý. Mělo to co dělat s pravidly rituálu, prý, že když budu nahý, to, co přijde, mě neuvidí. Znělo to, jako by si ze mě dělaly srandu, ale pak jsem nad tím mávl rukou. Koneckonců, magické rituály mívaly své zvláštnosti.


   



  * * *


   



  Matky začaly odříkávat dlouhé litanie v romštině. Každá říkala něco naprosto jiného, jen Anna držela matku Žigovou a matku Horváthovou za ruce a mlčela. Vypadalo to trošku jako rituál, jaké dnes dělají na předražených kurzech zpovykané bezdětné třicítky věřící, že jim new age dá život do pořádku, ale velmi rychle jsem změnil názor. V místnosti se totiž ochladilo a během pár minut svíčky samy od sebe zhasly.


  „Rušíte mě, bosorky,“ zaskřehotal místností známý hlas.


   



  * * *


   



  Rozhlížel jsem se po celé místnosti, ale přízrak jsem neviděl, jenom Cikánky držící se v kruhu za ruce. Zíral jsem do jejich tváří a podle pohledů pochopil, že ony guli daj vidí. Možná za to vážně mohla má nahota. Já neviděl guli daj a nejspíš ani ona mě.


  „Škodíš lidem, chceme, abys přestala,“ pronesla do temnoty Anna.


  „Škodíš lidem, chceme, abys přestala,“ zopakovaly po ní matky.


  „Hrm,“ zavrčel skřípavý hlas. Šel z něho vážně strach. Jako by nevycházel z něčích hlasivek, ale rezonoval celou místností. Obsahoval nejen nenávist, zlobu, vztek, ale i pohrdání a nejspíš všechny pocity, které v lidech vyvolávaly jenom to nejhorší.


  „Nemáš úctu ke svým předkům, malá čohani. Máš mě uctívat, ne mi poroučet,“ zachrčel znovu místností hlas. Úplně jsem cítil, jak se Anna rozklepala strachy. Chtěla něco říct, ale místo ní promluvila matka Žigová.


  „Dávno jsi ztratila své lidství, sladká matko, svou cikánskou duši. Jen škodíš. Víme, že nám pomůžeš, když je nejhůř, ale nikdo z bosorek tě nepovolal. Odejdi zpátky do svého hrobu,“ prohlásila stará Cikánka.


  Místností se rozezněl zlý smích a s ním se ještě víc ochladilo.


  „Nic nevíš, hloupá bosorko, a nech mě už být, nebo prokleji celou tvou rodinu. Tvůj vnuk teď sedí ve vězení, cítím, kdo jej nenávidí. Mohu vstoupit do jeho srdce a donutit jej, aby zabil tvého milovaného Michala. Je to tak snadné. Dej mi pokoj, bosorko, nebo se to stane,“ zaskřehotala guli daj a v tu chvíli zima odešla.


  A s ní i přízrak.


   



  * * *


   



  Pomalu jsem došel k vypínači a otočil jím. Světlo proniklo do prostoru obývacího pokoje a já spatřil tři staré ženy a Annu, jak se stále křečovitě drží za ruce. Jejich tváře byly bledé, jak jen to u Cikánek může být. Všechny se dívaly k zemi, jako by nedokázaly pohlédnout jedna druhé do očí. Nakonec se jejich kruh rozpojil.


  Matky zůstaly stát. Jen Růžičková se nahnula ke svému studenému čaji a dopila ho.


  „Nemůžeme ji zastavit, je příliš silná,“ řekla nakonec.


  „Ano, musí dokončit svou práci,“ přitakala matka Horváthová, ale kupodivu matka Žigová, které guli daj vyhrožovala vraždou vnuka, zakroutila nesouhlasně hlavou.


  „Co když nikdy neskončí? Ten, kdo ji přivolal, o tom nejspíš ani neví. Víte, co to znamená?“ řekla a rozhlédla se po místnosti, jako by se chtěla ujistit, že tu přízrak už není.


  „Vždycky vás někdo naštve, vždycky se najdou lidé, co vám stojí v cestě nebo vás jenom rozčilují. Osvobozená a nesvázaná guli daj může zabíjet donekonečna,“ špitla Anna.


  „Zrovna ty se nemusíš bát, tobě neublíží. Je to tvá rodina, ale co ta moje?“ odpověděla jí matka Žigová, ale Anna jen pokrčila rameny.


   



  * * *


   



  A tím vlastně debata skončila. Cikánky se otočily ke dveřím a mířily na chodbu. Anna je nezkoušela zastavit, věděla, že je to zbytečné. Jen se ke mně naklonila a zašeptala: „Prosím, neoblékej se a počkej na mě v ložnici.“


   



  * * *


   



  Čekal jsem asi patnáct minut, než se vrátila. Nejspíš na chodbě ještě proběhla nějaká debata. Sfoukla poslední svíčky, svlékla si šaty a přivinula se ke mně.


  „Potřebuji lidské teplo. Mrtví mě vždycky rozruší,“ špitla Cikánka. Objal jsem ji, a ještě přes ni přetáhl peřinu – voněla levandulí. Jak jinak?


  „Opravdu je tvá příbuzná?“ zeptal jsem se.


  Anna Vrtkavá pokývala hlavou.


  „Moje prapraprapraprababička, a možná ještě nějaká pra navíc. Šlo o mocnou čohani. Když umřela, dávala pozor na celou naši rodinu. Jenže jednou naši osadu vypálili sedláci kvůli nějakým ukradeným slepicím. Bosorky ji pak povolaly zpátky, aby se jim pomstila. Jenže potom už se nemohla vrátit do říše mrtvých nastálo. Stala se z ní guli daj. Taky se jí říká sladká máma. Nějací pitomci ji přirovnávají k vaší polednici. Ale ona nekrade děti. Jenom je občas zavraždí, když se jedná o pomstu. Přichází právě kvůli pomstě, když někdo škodí Cikánům,“ vysvětlila.


  Dávalo to smysl. Novák, Soukup, Ovečka i Rozol vydělávali na cikánské bídě a zneužívali ty chudáky pro svůj zisk. Jenže co bude dál? Kolik lidí ještě guli daj zavraždí? A co udělám s Fajksem? Hlavou se mi honila spousta myšlenek, ale nakonec jsem v objetí s mladou Cikánkou usnul.


  Vzbudil nás až vyzvánějící mobil.


   



  * * *


   



  Otevřel jsem oči. Venku svítilo slunce a já automaticky hmátl po svém telefonu, který jsem si včera pomocí PUKu odblokoval, ale pak jsem se probral natolik, aby mi došlo, že zvonění patří jinému mobilu. Na tom mém bylo jenom pár vzkazů.


  „Anno, vstávej,“ zatřásl jsem Cikánkou a přitom si konečně prohlédl její nahé tělo v denním světle. Vypadala vážně sexy. Tak sexy, že jsem dostal chuť zopakovat některou z těch včerejších věcí. Dívka se ale natáhla a hrábla po svém telefonu.


  „To je Petra. Už stojí přede dveřmi. Nefunguje mi zvonek. Okamžitě utíkej do obýváku a něco si obleč, nebo nás oba zabije,“ zaúpěla.


  Popadl jsem telefon a evakuoval se do vedlejšího pokoje. Rychle jsem ze stolu sklidil svíčky, natáhl si trenýrky a tričko a stulil se na gauč, který jsem trochu pomuchlal, aby vypadal tak, že jsem tu strávil celou noc. Anna mezitím v klidu přešla ke dveřím. Už na sobě měla vytahané tepláky a dlouhé tričko. Otevřela dveře a první, co jsem uslyšel, bylo: „Jsi v pořádku? Bála jsem se o tebe.“


  Zavřel jsem oči a dělal, že ještě spím, ale to Královou nezastavilo.


  „Vstávejte, ještě vás musím připravit na výslech,“ pronesla tvrdě a já si hlasitě zívl. Možná jsem trochu přehrával, protože po mně mrskla zabijáckým pohledem. Raději jsem se vysoukal z gauče, uklidil ho po sobě a přesunul se do koupelny, kde jsem se osprchoval.


  „Snídani?“ usmála se na mě Anna, když jsem vyšel z koupelny.


  „Nemáme čas,“ zamítla její nápad advokátka.


  Pokrčil jsem rameny, sbalil si všechny věci a oblékl kabát.


  „Ještě jednou díky za všechno,“ rozloučil jsem se se slečnou Vrtkavou a ona po mně hodila tím svým smutným pohledem.


   



  * * *


   



  Bylo už něco po desáté, takže celý dům rezonoval zvuky, které daly dohromady melodii, již mohlo vyprodukovat pouze mnoho lidí na malém prostoru. Po chodbě pobíhaly děti, které nejspíš měly být ve škole. Místo toho využily nepřítomnosti vágusů z papírového bytu a zabraly si ho pro sebe, aby z něj na chvíli udělaly hrad, který je potřeba dobýt nebo bránit, to podle toho, ke které partě dítě patřilo. Prošli jsme skrz starý známý zápach moči v přízemí a vyšli ven. Tam jsem si zapnul kabát. Zářící slunce totiž trochu mátlo, protože venku mrzlo. Nadechl jsem se studeného vzduchu, který kupodivu zrovna nesmrděl, a následoval Královou k jejímu autu.


  Advokátky na periferii si žily přece jenom o něco lépe než novináři. Zastavili jsme se totiž u postaršího modelu Škoda Octavia. Stál u ní asi dvacetiletý Cikán.


  „Díky, Miky,“ promluvila na něj Králová a vrazila mu do ruky stovku.


  „Není zač, paní,“ usmál se Romák.


  „Je, jinak by tu to auto už nebylo a nejspíš bys ho šlohnul ty,“ ušklíbla se.


  „Ne, to není pravda. Já už auta nekradu,“ ohradil se mladík.


  „Jasně, a moje matka byla královna ze Sáby,“ odvětila advokátka.


  „Jé, tak to jste princezna, slečno,“ zasmál se Romák a šel si po svých.


   



  * * *


   



  „Doufám, že jste Annu už nekrmil těmi svými nesmysly, pane Kosku,“ pustila se do mě, jen co nastartovala a vyrazila na trasu Předlice – Krajské ředitelství Policie ČR.


  „Nebojte, šel jsem spát,“ zalhal jsem. Myslím, že kdyby jenom tušila, co se v noci dělo, nejspíš by mě vyhodila z auta a několikrát přejela.


  Dorazili jsme před policejní ředitelství s předstihem, takže jsem si konečně mohl zapálit cigaretu a trochu si probrat myšlenky. Králová mi poněkolikáté zopakovala, že se mám chovat slušně, navrhnout, že podstoupím test na drogy, a vyhrožování ať nechám na ní.


  Nic z toho ale nebylo potřeba. Hned na vrátnici nás totiž nechali čekat a po deseti minutách k nám dorazil nějaký vyjukaný dvacetiletý cucák, který nám předal papír s rozhodnutím, že mé vyšetřování bylo zastaveno pro nedostatek důkazů.


  „To šlo nějak rychle,“ zakroutila hlavou Králová, ale nakonec papír dvakrát přeložila a předala mi jej.


  „Fajn, jste volný. Tím pádem se můžete vrátit do Prahy,“ usmála se poněkud křečovitě a vydala se se mnou ke svému autu, kde se pak jenom zeptala, jestli mě má hodit na autobus, nebo na vlak.


  „Mám raději vlaky, slečno Králová,“ odvětil jsem.


  Nejdřív jsme se ale stavili v hotelu, kde jsem si vzal zbytek svých věcí, a teprve pak jsem v doprovodu advokátky vyrazil na vlak. Koupil jsem si lístek první třídou rychlíkem Větruše do Prahy a za půl hodiny už mi advokátka mávala na rozloučenou.


  Myslím, že se jí dost ulevilo.


   



  * * *


   



  První třídu jsem si moc neužil, protože jsem vystoupil už v Lovosicích. Propletl jsem se nádražím a vyrazil do města. Při procházení uličkami jsem si dával pozor, jestli mě někdo nesleduje, a přitom po několikáté oklice s pomocí GPS v mobilu objevil restauraci U Bílého tygra. Znělo to dost noblesně, ovšem šlo o pajzl čtvrté kategorie. Měli ale menu a vzadu menší salonek, kde jsem mohl zapadnout a v klidu si objednat vepřové výpečky se zelím a knedlíkem.


  „Lovosice jsou taky dost hnusný,“ ozval se hlas z druhého boxu, o který jsem se opíral.


  „Já vím, měli jsme je nechat sudeťákům,“ odvětil jsem.


  „Moudrá slova. Kdo je řekl?“


  „Vy,“ usmál jsem se. Ve vedlejším boxu skutečně seděla Chlumská a seděla tam už dobrou půlhodinu přede mnou. Ještě nikdy jsme se takhle konspiračně nescházeli. Fajks musel mít vážně hodně vysoké krytí. I místo setkání jsem dostal v sms z neznámého čísla.


  „Díky za ty prachy na advokátku,“ zašeptal jsem.


  „Hm, dost jsem při tom riskovala,“ řekla slečna Chlumská na druhé straně a poklepala prsty na desku stolu.


  „Dali mi dva týdny neplacené volno a jak se vrátím, dostanu vyhazov. Oficiálně zruší moje oddělení, ale prakticky se mstí kvůli vám. Už jste měl být mrtvý,“ vysvětlila mi.


  „To je mi líto.“


  „V pohodě, mám ve smlouvě dva roky odstupného a stejně jsem toho chtěla nechat. Mám ale strach o vás,“ řekla.


  „Ano?“


  „Vím, že toho nenecháte, to se mi na vás ostatně líbí. Proto vás taky tenkrát vzal Kouda do party,“ vysvětlila.


  „To je pravda, nenechám. Nemůžu to nechat dál zabíjet. Vypadá to, že ten přízrak nikdo neovládá. Musím ho zastavit,“ zašeptal jsem a zmlkl, protože se ke mně přiřítil číšník s minerálkou a výpečky. Nemohl jsem si pomoct a dal si alespoň dvě sousta – jo, nezdravé jídlo, to bylo moje.


  „Fajks chce prý udělat to samé, ale nevěřím mu. Koukla jsem se mu pod prsty a spíš, než by zastavoval hrozbu, kumuluje moc. Proto nikdy nedělal s mým oddělením,“ vysvětlila. Vypadala dost naštvaně. Několik let měla na starosti eliminaci magických a paranormálních hrozeb pro českou vládu a přitom jí někdo za zády dělal to, s čím jsme my bojovali.


  „Není to jenom osamělý střelec s dobrými kontakty?“ zeptal jsem se a žvýkal knedlík se zelím.


  Uslyšel jsem jen povzdech.


  „Možné je všechno. Ale ty kontakty má opravdu unikátní. Sama jsem si myslela, že jsem nesestřelitelná, a pak se mě zbaví lusknutím prstu,“ pronesla.


  Dal jsem si dva další kousky. Chutnalo to vážně skvěle. Něco takového už člověk v Praze skoro nesehnal, přitom šlo o základ české kuchyně.


  „Máte tu adresu?“ zeptal jsem se po chvíli.


  Neodpověděla, jenom mi škvírou mezi boxy poslala papírek. Otevřel jsem ho – tiskacím písmem na něm stálo: Liliová 456/25.


  „Musím už jít. Hodně štěstí a neposerte to,“ ozvalo se po chvíli.


  „Budu se snažit,“ usmál jsem se pro sebe. „A nedáte si alespoň výpečky?“ zeptal jsem se.


  „Ne. Jednak to nesvědčí mé dietě, a navíc jsem je už měla,“ odvětila slečna Chlumská a odkráčela druhou stranou směrem k únikovému východu.


  Pustil jsem se do těch výpečků, a když jsem dojedl, objednal jsem si další.


   



  * * *


   



  Do Ústí jsem se vrátil zase vlakem. Počkal jsem až do sedmé hodiny, kdy padne tma a bude hůř vidět. Nerad bych, aby mě z dálky někdo poznal. Koupil jsem si kvůli tomu v Lovosicích ve vietnamském stánku i černou bekovku a narazil si ji na hlavu. A samozřejmě obstaral jsem si další dva balíčky cigaret.


  Hned na nádraží mě uvítala parta opilých mladých Cikánů a smrad z chemičky. Jo, staré dobré Ústí nikdy nezklame.


   



  * * *


   



  Zapnul jsem mobil a podle navigace se dostal na správnou adresu v Liliové ulici. Rozléhala se ve čtvrti, která jako by byla přesným opakem Předlic. Jeden vymazlený rodinný baráček vedle druhého, s velkými zahradami, bazény a okrasnými stromy. Ty teď, na konci listopadu a v noční tmě, nepůsobily moc pěkně, ale v létě to musel být naprostý ráj. Celkem jsem chápal, že lidé, kteří bydleli takhle, chtěli mít všechny Romáky pěkně z krku odlifrované do ghetta, které nikoho nezajímalo a na které nemuseli myslet, když v červencovém sluníčku dováděli u bazénu.


  Dům zastupitele Konečného ležel zhruba uprostřed ulice a dokonale do zdejšího standardu zapadal. Ani ten bazén mu nechyběl. Zastavil jsem se před barákem a zapálil si cigaretu. Uvnitř se svítilo v několika místnostech. Vypadalo to, že měl rodinu. O důvod víc, proč si toho zmrda hlídat. Za to, že byl součástí party prohnilých politiků, jeho děti nemohly. Každopádně v tuhle chvíli pro mě představoval jediný záchytný bod, jak se znovu dostat ke guli daj. Už odrovnala všechny jeho parťáky. Neexistoval důvod, proč by si nedošlápla i na něho a nevrazila mu své rezavé kladivo do hlavy.


  Abych nestál pořád na jednom místě a nepřipoutal na sebe pozornost, vyrazil jsem obejít dům z druhé strany. Tohle bylo důležité. V takové čtvrti postávající chlápky neměli rádi a hned na ně volali měšťáky. Odhodil jsem cigaretu a vycházkovým krokem procházel ulicí, když se proti mně rozjelo ze sousedství auto. Mělo rozsvícená dálková světla, takže mě skoro oslepilo. Pro jistotu jsem se přilepil až na protější okraj chodníku a počkal, až odjede. Proti němu ale jelo druhé auto – i ono mělo rozsvícená dálková světla.


  Šlo o nové superby a oba zastavily kousek ode mě.


   



  * * *


   



  „Ruce nad hlavu, nebo tě zastřelím hned na místě,“ ozval se známý hlas.


   



  * * *


   



  Posralo se to. Vždycky se to posere.


   



  * * *


   



  Sig za opaskem mě pokoušel, abych se po něm vrhl, ale už jsem jednak nechtěl opakovat přestřelku s Fajksem, a navíc tihle chlápci představovali muže zákona. I když zkorumpované.


  Z prvního auta se vysoukal kapitán Kraus. Mířil na mě pistolí a za chvíli se k němu připojili další tři chlápci v civilu. Teď už bych neměl šanci, ani kdyby se do mě na chvíli převtělil Divoký Bill Hickok. Zvedl jsem ruce nad hlavu a nechal se od těch dvou prohledat. Zabavili mi sig, náboje i zapalovač. Všechno si převzal Kraus.


  „To je ale pěkná hračka. Určitě na ni nemáme zbrojní průkaz, že ne?“ usmál se na mě a taky na sig.


  „Vůbec netuším, kde se u mě taková věc vzala, strážníku,“ oplatil jsem mu úsměv, ale policajti mi zkroutili ruce dozadu a nasadili želízka. Pak mě vhodili do auta, kterým přijel Kraus.


  „Dobrá práce, mládenci, já už se o něho postarám. A vy jeďte domů. Tady jste nikdy nebyli, že ne?“ pronesl směrem ke svým parťákům, kteří jenom zamumlali něco v tom smyslu, že dnešní den tráví společně už od tří hodin v baru na druhé straně města.


  Jo, tohle se posralo ještě o něco víc. Žádná cela mě nečekala.


   



  * * *


   



  Kraus hodil sig na sedadlo spolujezdce a zapálil si cigáro. Pak otočil klíčem v zámku a rozjel se pryč z místa, kde mě zatkli. Teprve když jsme se vymotali z Liliové ulice, promluvil.


  „Ne, že by to mě samotnýho nenapadlo taky, ale Fajks říkal, že tu určitě budeš číhat na Konečnýho a sebereme tě jak zralou hrušku ze stromu. A měl co? No co měl?“ dorážel na mě.


  „Pravdu?“ zavrčel jsem.


  „Přesně tak. Měl pravdu. Což mě těší o to víc, že jsi mi vážně zkomplikoval život, ty pražáckej hajzlíku. Dostal jsem kvůli tobě od majora slušnej pojeb. Ale než tvoje tělo vyloví ze zmrzlého Labe, zase se to urovná. Zvlášť s mými novými konexemi,“ tetelil se blahem prohnilý policajt.


  Posadil jsem se a podíval z okna jedoucího automobilu. Opouštěli jsme město a mířili ke Střekovu. Vysoko na skále se tyčil hrad, který svou majestátní krásou zachraňoval pohled na město z dálky. Chodívali jsme s Martou do lesa za ním souložit. Kraus ale nejspíš hrad objede zespodu až do míst, kde nejsou ani zahrádkářské kolonie, a bude mít klid na práci. Tou prací jsem samozřejmě myslel moje utopení. Nejspíš mě vezme něčím bytelným po hlavě a pak hodí do vody. Než se proberu, budou mi paty okusovat ryby.


  „Kapitáne Krausi, neblázněte. Taky mám kontakty a nějaké přátele. Moje přítelkyně je zrovna v Tokiu, kde maká pro Interpol. Až mě najdou v řece, půjde po mých stopách. Je dost zuřivá. Umí to s mečem a má sbírku samopalů. Moje smrt vám zkomplikuje život ještě víc,“ zkoušel jsem to po dobrém. O tom, že Dominika by v cestě za pomstou mé smrti byla nejspíš ještě zběsilejší a prošukala by se světem skrz naskrz, jenom aby ho našla a zabila, už jsem se raději nezmiňoval – pravděpodobně by mi nevěřil.


  Policajt se jenom zasmál.


  „Hele, už jsem takhle pár chlápků na popravu vez a všichni škemraj, slibujou a vyhrožujou. Nejsi první ani poslední. Co třeba poklad? Nemáš někde zakopaný nacistický zlato? To už mi taky jeden Cikán sliboval. Stejně z něho nakonec bylo žrádlo po ryby. Nejsem naivní, vím, jak to chodí. Já bejt v tvý situaci, taky bych prosil. Stejně jako ty teď určitě prosí i ta Cikánka, ta mi taky pěkně pila krev,“ rozpovídal se.


  „Jaká Cikánka?“ zeptal jsem se.


  „Vrtkavá. Fajks ji nějak vypátral těma svejma metodama. Říkal, že z ní dostane, kdo je klíčem k té mrše, která zabila Rozola. Hele, Pražáku, věř mi, jsi šťastnej chlap, že tebe jsem dostal na starost já,“ odpověděl Kraus.


   



  * * *


   



  Zatrnulo mi. Srdce se mi zběsile rozbušilo, až jsem se bál, že mi vyskočí z hrudi. Mladá bosorka proti tomu parchantovi nemá šanci. Musím jí pomoct. Ale nejdřív jsem potřeboval zachránit prdel sobě samotnému. Vzhledem k tomu, že auto sjelo z cesty a po trávě dojelo až Labi, mi nezbývalo mnoho času.


   



  * * *


   



  „Vystup si,“ zavelel Kraus.


  Vypnul světla a otevřel zadní dveře. Vyšel jsem opatrně ven.


  „Tam,“ ukázal mi pistolí k břehu řeky. Po předchozích deštích se její koryto slušně rozšířilo a proud zesílil. Od vody stoupal studený mlžný opar. V hlavě jsem hledal možnosti, jak využít magii ke své záchraně, ale nic jsem nevymyslel. Na rozdíl od cely předběžného zadržení jsem tady neměl k dispozici čas na přípravu a bez toho nezvládnu nic. I kdyby Bakulga zaúřadoval, jediný, do koho mohl Kraus případně vrazit ztopořený penis, jsem byl já. V duchu jsem se svému příteli na druhé straně omluvil, že z těch orgií, které jsem mu sliboval, už nic nebude.


   



  * * *


   



  Popošel jsem pár kroků a ucítil zezadu ránu. Kraus mi podkopl nohy a já sletěl do rozbahněné trávy. Policajt otevřel kufr superbu a za chvíli stál vedle mě. V levačce držel pistoli, v pravačce železnou baseballovou pálku.


  „Rozšmelcuju ti hlavu na padrť. Je z toho dost bordelu všude okolo, ale baví mě to. Navíc má celý týden pršet a pak určitě napadne sníh. Až najdou tvé tělo a budou hledat místo činu, už zde nic neobjeví. Věř mi, mám v tom zkušenost,“ pochlubil se Kraus.


  „Dobře, kapitáne, beru. To je jasný. Ale mám prosbu. Maličkou. Můžete mi předtím, než mi rozmrdáte držku na dršťky akorát tak do polívky, odpovědět na hádanku?“ přerušil jsem jeho zabijácký egomaniakální monolog.


  „Cože?“


  „Otázka zní takhle: Co chodí bosky, má na sobě jen pohřební rubáš, šedý rozpuštěný vlasy a v ruce rezavý kladivo?“ zeptal jsem se.


  Kraus se otočil a vystřelil. Zbytečně. Přízrak zmizel a v tu vteřinu se mu objevil za zády. Pak se rozmáchl a kladivem praštil prohnilého policajta do ruky s pistolí. Rozdrtil mu v ní pár kostí. Pistole mu vypadla z ruky. Zkusil po bývalé bosorce mrštit pálkou, ale ona měla rychlejší reflexy – uhnula a pak mu rozdrtila koleno kladivem.


  „Guli daj, správná odpověď byla guli daj. Proč si mám na své hádanky odpovídat vždycky sám? To není fér, pane kapitáne,“ pronesl jsem a dál sledoval, jak prastará cikánská čarodějnice mlátí svým kladivem do Krause.


  Uvědomil jsem si, že s každou další smrtí je krutější a krutější. Její první ústecké oběti umřely bez kladiva. Nejspíš jenom kvůli vystrašení z její přítomnosti, napadlo mě. To už ale z Krause stříkala krev na všechny strany. Křičel jenom chvíli, guli daj mu rozmlátila lebku a zbytky zarazila hluboko do hlíny.


  Postavil jsem se nejdřív na kolena a nakonec i na nohy.


  „Anna Vrtkavá je v nebezpečí. Jde po ní jeden hajzl. Prosím, zastav ho!“ křikl jsem na guli daj.


  Otočila se a vzduch kolem se dostal hluboko pod nulu.


  Hleděl jsem do tváře sladké matky a domýšlel se, jak mohla vypadat za života. Nemusela být vůbec ošklivá. Dokonce jsem v ní částečně viděl i rysy mladé cikánské bosorky.


  „Je pozdě a mně zbývá ještě jeden,“ zaskřehotala a zmizela.


   



  * * *


   



  „Nééé, nikdy není pozdě, do prdele, nikdy není pozdě!“ zařval jsem do studeného nočního vzduchu.


   



  * * *


   



  Došel jsem k mrtvole. Z Krause pořád vytékala krev, a tělo dokonce projevovalo nějaké poslední záškuby nervů.


  „Jo, neber úplatky, neber úplatky, nebo ti guli daj rozmlátí hlavu na padrť,“ pokáral jsem mrtvolu a padl koleny do kaše, která kolem ní vznikla smícháním vodou nasáklé hlíny a krve. Natáhl jsem pak ruce a krkolomně policajtovi prohledal všechny kapsy. V zadní kalhotové jsem objevil klíčky od pout. Jejich odemykáním jsem strávil dobrých pět minut, ale nakonec jsem byl volný. Vzal jsem pouta i klíče a hodil je do Labe. Pak jsem chytl za ruku mrtvolu a odtáhl ji také do řeky, stejně jako veškeré policajtovo vybavení, které tu leželo. Zdrželo mě to jen pár minut, ale až tohle skončí, budu raději, když dojde na jeho slova a místo činu, kde jsou všude mé stopy a DNA, nenajdou dřív než na jaře.


   



  * * *


   



  Dupl jsem na plyn a hnal se maximální rychlostí, kterou mi Krausovo auto dovolilo. Ve městě jsem pak trochu zbrzdil, ale jenom natolik, abych se nevyboural. Projel jsem kolem herny u Prasáka, ze které hráli na plný pecky Terne Čhave, a brzy už parkoval před známým činžákem.


  Guli daj měla nejspíš pravdu. Před domem stál dav Romáků. Všude svítily baterky a telefony a jenom jsem vystoupil z fízlova auta, vrhli se skoro všichni ke mně. Začali jeden přes druhého křičet a nadávat, někdo romsky, jiný česky, slovensky nebo každým slovem jinak, jak mu to přišlo přes hubu.


  „Sakra, nechte mě projít, musím za Annou!“ křikl jsem, ale tím jsem Romy jenom popudil.


  „Jdi pryč, gádžo, tohle je romská věc,“ překřičel nakonec jeden vysoký statný Cikán všechny ostatní. V ruce držel pistoli, což mě překvapilo. Nejspíš nějaký místní kápo.


  „Hele, nemůžu, Anna je v nebezpečí, musím jí pomoct!“ odpověděl jsem, ale Romák jenom popošel blíž ke mně a strčil svůj obličej možná patnáct centimetrů před ten můj.


  „Anička je mrtvá. Zabil jí stejnej gádžo jako ty. To ty vaše gádžovský věci za to můžou. Vypadni, nebo uvidíš!“ zařval a dav do mě začal strkat. Vypadalo to, že mě každou chvíli zkusí zlynčovat, ale mně to bylo jedno. Zamotala se mi hlava a podlomila kolena.


  „Pane Bože, ne,“ zašeptal jsem a ani si nevšiml, že cestu davem si loktem, nadávkami a přirozenou autoritou proklestila matka Žigová.


  „Nechte ho být. Čekáme na něj,“ pronesla hromovým, přesto klidným hlasem. Vzala mě za ruku a provedla davem naštvaných Romů. Dál hudrovali, ale už se mě nikdo ani nedotkl.


  Chodbou do bytu jsem prošel jako v mátohách. Nemohl jsem té informaci uvěřit. Ještě ráno jsem se s ní objímal na její matraci…


   



  * * *


   



  Před bytem stáli dva chlápci, kteří se od davu dole dost lišili. Neměli tak obrovská panděra ani nebyli vyzáblí z fetu, ale šlo o normálně vypadající namakané chlapy. Oba měli za pasem staré CZ 45.


  V obýváku seděly jenom ženy. Mladé i staré, mohlo jich být přes dvacet. Na stole svítila spousta svíček, a než jsme dorazili, některé se modlily a jiné tiše zpívaly. Mezi nimi čněly matka Horváthová a matka Růžičková. Když jsem se objevil ve dveřích, obě vstaly a Horváthová řekla: „Běž do ložnice, čeká na tebe.“


   



  * * *


   



  Ta věta byla jako facka přímo do mozku. Čeká na mě? Takže je živá? Poskočil jsem radostí, ale matka Žigová mě bolestivě zmáčkla za loket, který pořád držela.


  „Je mulo – duch,“ vysvětlila a odvedla mě do ložnice. Pak se otočila a zavřela za mnou dveře. Za nimi se znovu rozezněly zpěv a modlitby.


   



  * * *


   



  Místnost voněla levandulí, krví, ohněm a něčím hodně nepříjemným. Popošel jsem k matraci, na které leželo tělo mladé bosorky. Měla na sobě roztržené červené šaty a kolem ní hořely svíčky. Na hruď jí Fajks vyryl magický kruh v asyrském stylu. Šlo o hodně nebezpečnou a zlou magii. Kouda mi o ní kdysi vyprávěl, ale já ji nikdy nepraktikoval. Uprostřed kruhu zela velká krvavá díra.


  „Bojím se, že vyhodí toho houpacího koně,“ ozval se ze stínu v protějším rohu hlas. Tím stínem byla Anna Vrtkavá.


  „Jsi…?“


  „Mulo. To se stává, když má někdo moc nebo umře násilnou smrtí,“ odpověděla. Kupodivu jsem vůbec neměl strach. Vlastně navzdory jejímu mrtvému tělu mě uklidňovalo, že s ní ještě mohu mluvit.


  „Jak dlouho?“ zeptal jsem se.


  „Dokud mě nepohřbí. Pak budu muset jít.“


  „Je mi to…“


  „Líto?“


  „Ano,“ přitakal jsem.


  „To přece není tvoje vina, ale jeho. Chce ovládnout sílu guli daj. To se ještě nikdy nikomu nepodařilo. Chce nám ji vzít a mít ji jako svého otroka. Byl by pak strašně mocný,“ řekla. Hlas, stejně jako při setkání s guli daj, vycházel přímo ze vzduchu. Ale kdoví, možná se mi to jenom zdálo, třeba se objevoval přímo v mé hlavě.


  „Zkoušel to, už když šla po Rozolovi. Ale nepodařilo se mu to,“ došlo mi konečně, co vlastně v tom bytě Fajks dělal.


  „Ani nemohlo. Potřebuje k tomu ovládnout tu, která guli daj vyvolala,“ odvětila Anna.


  „Ale to nikdo neví. Vy jste na to přece nepřišly.“


  „Protože jsme k tomu nepoužily ještě bijící srdce bosorky,“ špitl cikánčin duch.


  Otočil jsem se k jejímu mrtvému tělu a polil mě pot. V tu chvíli jsem věděl, že ten hajzl musí zemřít.


  „Už to nebolelo,“ pronesla a já v tom cítil ten její neustálý smutek. Jenom jsem ho už nemohl vidět i v její tváři. Draly se mi slzy do očí.


  „Tak kdo to byl?“ zeptal jsem se a zatnul pěsti.


  „Moje sestřenice – Petra. Nevěděla o tom, že guli daj přivolala. Proto ji neovládala, ale k jejím cílům ji stejně směroval její vztek a nenávist,“ vysvětlila.


  „Jak…“


  „Pšt,“ přerušila mě zase Cikánka. „Porušuji pravidla. Musíš odejít. Najdi Petru,“ dodala a pak stín zmizel.


   



  * * *


   



  Vyšel jsem z ložnice a oči všech Cikánek se upřely na mě.


  „Matko Žigová, vím, kde toho hajzla najdu, ale budu potřebovat pomoc,“ řekl jsem.


  Cikánka jen souhlasně pokývala hlavou: „Cokoliv si řekneš, gádžo, ale pod jednou podmínkou.“


  „Ano?“


  „Nezabiješ ho. Vrah patří nám. Gádžovská spravedlnost pro něj není dost dobrá, musí mít cikánskou spravedlnost,“ prohlásila a všechny ženy v místnosti spokojeně zamručely.


  „Udělám to,“ přitakal jsem, sáhl si do rozkroku a vytrhl hrst chlupů. „Budete muset udělat něco vážně velkého. Ale vyjde to, věřím tomu,“ dodal jsem a předal chlupy stařeně.


   



  * * *


   



  Chlápci u dveří patřili mezi poměrně velkou a nesourodou množinu vnuků matky Žigové. Tihle se jmenovali Tibor a Libor.


  „Dejte na něj pozor, hoši, a vemte s sebou každýho, kdo není debil,“ nařídila jim a Tibor a Libor souhlasně pokývali hlavami.


   



  * * *


   



  Řítili jsme se nocí v koloně sedmi aut. Krausův superb v čele, cikánská auta za mnou. Nemohl jsem jet tak rychle, jak jsem chtěl, protože vozový park předlických ranařů přece jenom zaostával. Vpředu jely dva favority, za nimi čtyři žigulíky a pak jedna Dacia 1300, která by nejspíš měla být v muzeu, a ne jezdit po silnici. Pochyboval jsem, že kterékoliv z těch aut má technickou, ale bylo mi to jedno. Pokud nás někdo zkusí zastavit, bude mít problém on, ne my.


   



  * * *


   



  Nakonec jsme přece jenom bez úhony dorazili do Liliové ulice k domu Romana Konečného. Pořád se v něm svítilo v několika místnostech, ale teď jsem si byl jistý, že se tam žádná pokojná rodinná idylka neodehrává. Zastavili jsme o pár domů dál. Počítal jsem, že když se Kraus neozval s raportem, postaví si tu Fajks ochranku – a měl jsem pravdu. Dál od domu parkoval jeden známý superb a vedle ještě další dvě auta. Před domem jsem oba policajty, co mě tady chytli, spatřil hlídkovat a stály tam s nimi ještě dvě další postavy. Fajksova výplatní listina musela vypadat jako docela dlouhý seznam.


  „Tibore, Libore?“


  „Ano, šéfíku?“ odpověděli sborově bratři.


  „Pusťte se do nich. Možná jim dorazí nějaké posily, tak se s nikým neserte,“ oznámil jsem jim, když celá výprava vyskákala z aut. Cikáni pokývali hlavami a vyrazili.


  Já se vydal k domu z boční strany.


   



  * * *


   



  Přeskočil jsem plot a rozběhl se podél bazénu k zadnímu vchodu do domu, který jsem si vyhlídl už při své předchozí, byť velmi krátké, prohlídce. Zpoza kalhot jsem vytáhl sig, který jsem díky Krausově smrti získal zpátky, a počkal, až Žigovic kluci ukážou, co umí.


  Nemusel jsem čekat dlouho. Nejdřív nastal křik a pak střelba. Před sebou jsem na to konto spatřil temnou postavu, která tu hlídala, a teď se vydala na pomoc souputníkům v nouzi. Přidal jsem do kroku.


   



  * * *


   



  Zadní vchod nechali zamčený. Ale teď už mi bylo všechno jedno. Vypálil jsem dvě kulky a zámek přestal být problém.


   



  * * *


   



  Zima. Jenom jsem překročil práh do domu, ovinula mě strašná zima. Přestože jsem měl zapnutý kabát, cítil jsem, jak mi naskočila husí kůže. Otřásl jsem se a vyrazil po schodech nahoru do prvního patra. Šel jsem na jistotu, protože i přes hluk, křik a střelbu Cikánů s policajty z přízemí se z prvního patra táhl zmučený mužský řev.


   



  * * *


   



  Schody ústily do velkého obývacího pokoje, z něhož se pak dalo projít do dalších místností horního patra. Vyšlapal jsem tam bez hluku díky hustému červenému koberci, který schodiště pokrýval. I tak by mě ale nejspíš nikdo neslyšel. Postavil jsem se za sloup v pseudoantickém stylu a nahlédl do prostoru. Fajks udělal velký pokrok.


   



  * * *


   



  Stál u okna a v ruce držel nějakou knihu. Z ní četl zaklínadla v jazyce, kterému jsem nerozuměl. U jeho nohou ležela svázaná Petra Králová. Měla roztrženou sukni a na noze dlouhou řeznou ránu. Ještě z ní tekla krev. Krev, která sloužila jako základ pro vytvoření magického kruhu, uprostřed něhož se Fajksovi díky tomu povedlo ulovit guli daj. Návnadu měl víc než lákavou – Petra Konečného. Jeho život zrovna uprostřed kruhu dohasínal, vzteklý přízrak do něj bušil kladivem, nejspíš aby si zchladil žáhu potom, co zjistil, že nemůže opustit kruh. Bylo to poprvé, co se pomocí magie podařilo zastavit guli daj. Bez krve bosorky, která ji vyvolala, by to ale nešlo.


  Pevně jsem v ruce sevřel sig. Stačila jedna jistá rána a…


   



  * * *


   



  „Vy jste nějak moc odolnej zmetek, Kosku,“ uvítal mě Fajks. Přestal kvůli tomu předčítat z knihy a podíval se mým směrem.


  Vystřelil jsem, ale kulka se před Fajksem rozpadla v prach.


   



  * * *


   



  „Říkal jsem snad, že proti mně jste amatér, tak proč jste se nesebral a nezmizel mi z cesty, když jste měl ještě čas?“ pronesl hromovým hlasem Fajks. Dal do toho tolik arogance a nabubřelosti, že to snad musel doma před zrcadlem nacvičovat s nějakým raperem.


  Vyšel jsem zpoza sloupu a vrátil sig za opasek. V tuhle chvíli mi mohl sloužit jenom na ozdobu. Fajks se na ulovení přízraku připravoval opravdu velmi pečlivě.


  „Takže jste ji našel – tu, co vyvolala guli daj,“ pronesl jsem uznale a udělal ještě jeden krok k magickému kruhu. Ze zuřivé dávno mrtvé bosorky stoupal neskutečný chlad.


  „Trvalo mi to dlouho. Ztratil jsem při tom Soukupa i Ovečku, ale nakonec mi leží u nohou,“ ušklíbl se směrem k Petře Králové.


  „Má v sobě cikánskou krev a taky je potomkem téhle,“ ukázal jsem na guli daj, „takže měla moc ji přivolat, ale proč to udělala, netuším,“ pokrčil jsem rameny. Byla to ostatně pravda, ale hlavně jsem hrál na strunu Fajksovy ješitnosti a pomalu se blížil ke kruhu.


  „Protože ji ti pitomci znásilnili. Bylo to na nějakém mejdanu, kde se opila, a Soukup, Novák, Ovečka, Konečný a Rozol si ji vzali jak poslední děvku. Když to nahlásila, Kraus ztopil všechny důkazy. Zkoušela se jim pak mstít přes politiku, ale nejsilnější nástroj pomsty přivolala, aniž by to tušila,“ usmál se spokojeně Fajks.


  Pohlédl jsem na Petru. Vzlykala a třepala se. Nemohla se ale pohnout, protože jí ruce i nohy svázal pevným provazem.


  Otřásl jsem se. Anna to tušila, když mluvila o zločinu, ponížení a pomstě. Škoda, že nepřišla na to, že za vším stojí její sestřenka. Až Fajks to vyčetl z jejího srdce.


  I já jsem udělal chybu – hledal jsem za tím politiku, a vlastně šlo jenom o obyčejnou lidskou pomstu. Jsem pitomec, pokáral jsem se v duchu, měl jsem mít oči víc otevřené.


  „Takže tohle je to, co děláte? Získáváte magickou moc a podrobujete si bytosti jako ona?“ pokračoval jsem v dialogu.


  „Ano. A jestli se ptáte, pro koho, tak pro sebe. Pitomcům, co si myslí, že mají moc, házím jenom drobky. Ale stačí jim to. Stačí jim to natolik, aby vás a tu děvku z úřadu vlády hodili přes palubu a s tím i všechny ty vaše pitomosti o eliminaci magických hrozeb. A nejsem sám. Je nás víc. Protože magická moc je silnější než atomová bomba,“ odpověděl a pak na mě namířil prst.


  „Já vím, co chceš udělat, Kosku, chceš mě přechcat. Za poslední hodiny jsem si o tobě něco zjistil a zatím ti to vždycky vyšlo – všechny jsi přechcal. Ale já jsem v tom lepší, věř mi. Tohle všechno jsem připravoval dlouho a ty máš v záloze jenom pár Cikánů dole. Ti mě neohrozí. Ještě krok a zastavím ti srdce,“ řekl a pak se zamyslel a usmál: „Vlastně, už mě nebavíš, zastavím ti ho hned.“


   



  * * *


   



  „To je fér, s tím počítám, ale nejdřív mi zodpověz jednu hádanku,“ odpověděl jsem, což vzhledem k situaci Fajkse opravdu překvapilo a zaujalo. „Co umí cikánský bosorky nejlíp?“


  „Co?“ zavrčel Fajks.


  Zavřel jsem oči a poprosil matky, aby to spustily.


  A stalo se.


   



  * * *


   



  „No, přece přivolávat přízraky, pane Fajksi,“ odpověděl jsem si sám.


   



  * * *


   



  Místnost se nám najednou stala zatraceně těsnou. Bosorky totiž nejspíš otevřely bránu samotného pekla a na všech místech se začaly objevovat duchové mrtvých Romáků a všichni se vrhli na Fajkse.


  Kvíleli a sápali se na něj. Fajkse to rozhodilo. Nejdřív po nich instinktivně máchal knihou, pak začal drmolit nějaká zaklínadla. V tom šoku z útoku kavalérie duchů zapomněl, že cikánské muly takhle zahnat nejde.


  Skočil jsem do magického kruhu, nabral do ruky Konečného krev a rozmazal pečlivě nakreslené magické značky.


  „Jsi volná, guli daj!“ křikl jsem.


   



  * * *


   



  „Děkuji,“ zaskřípala stařena a vyšla z kruhu.


  Fajks si toho málem nevšiml, ale když prošla přes řadu mulů, dost ho to vyděsilo. Prvním úderem kladiva mu vyrazila knihu z ruky a pak mu rozmlátila koleno.


  „Dost!“ zařval jsem.


  Guli daj se na mě zuřivě obrátila.


  „Patří bosorkám, zabil jednu z nich,“ řekl jsem a v tu chvíli si uvědomil, že po schodech se nahoru žene cikánská kavalérie. Tentokrát složená z živých. Jakmile ale hoši uviděli, kolik přízraků tu je a kvílí Fajksovi nad hlavou, v panice většina z nich zase utekla dolů. Jen bratři Žigové zůstali stát. Přece jenom jejich babička byla bosorka, tak museli být o něco odolnější.


  „Skoncuji to s ním,“ zaskřípala guli daj.


  „Petro, zastav ji!“ zařval jsem a zraněná advokátka se posadila.


  „Odejdi, prosím, odejdi. Svou práci už jsi odvedla, guli daj,“ pronesla a žena s kladivem se rozplynula. Spolu s ní zmizeli i všichni duchové.


  Postavil jsem se nad zraněného Fajkse a plivl mu do tváře.


  „Tak vidíš, tebe jsem taky přechcal, čuráku,“ usmál jsem se.


   



  * * *


   



  Odvázal jsem Petru Královou a provazy použil na svázání Fajkse. Předtím jsem ho ale celého vysvlékl do naha. Čaroděj jako on mohl mít po kapsách pár triků a tohle bylo bezpečnější. Zároveň jsem mu zacpal hubu kusem zkrvaveného oblečení Romana Konečného a převázal ji kouskem provazu.


  Tibor s Liborem snesli Fajkse dolů, kde jsme narazili na zbytky naší výpravy. V přízemí také leželi čtyři policajti v civilu – dva mrtví, dva těžce zranění.


  „No, zdá se, že v tomhle státě konečně někdo začal brát boj proti korupci smrtelně vážně,“ prohodil jsem jejich směrem.


  „Co s nimi?“ zeptal se Libor. Nebo to byl Tibor?


  „Labe je schová. Nacpěte tam všechny mrtvoly a tenhle dům zapalte. Pak zmizte a zařiďte si nějaké dobré alibi,“ odpověděl jsem a převzal si Fajkse. Kupodivu nebyl vůbec těžký.


   



  * * *


   



  Opíral jsem se o stěnu a kouřil. Sklep v předlickém domě páchl plísní, močí a krví. Ta vytékala z Fajkse. Romáci ho pověsili za svázané ruce na rezavý hák a Fero mu zrovna uřezal druhé varle a odhodil ho na podlahu. Čaroděj řval, křičel, prosil, vyhrožoval, ale Cikány to nezastavilo.


  Podíval jsem se na matku Žigovou.


  „Myslím, že mám dost. Půjdu,“ řekl jsem jí.


  „Dobře. A děkuji, že jsi nám ho předal, gádžo. Splnil jsi své slovo Romákům a to se často nestává,“ prohlásila.


  „To kvůli Anně. Toho jejího dřevěného koně na balkoně dejte, prosím, nějakému dítěti. Záleželo jí na tom,“ řekl jsem a Cikánka jenom přimhouřila oči.


  Udělal jsem pár kroků, ale zastavil mě Fajksův řev.


  „Kosku! Nenechávej mě tu. Prosím! Oba děláme pro vládu. Oba jsme bílí. Nějak se domluvíme!“ křičel. Otočil jsem se a odhodil cigáro na podlahu.


  „Poslouchej, já už pro vládu nedělám a nikdy dělat nebudu, takže si trhni nohou. Ale můžeš jim třeba zdrhnout. Zkus to. Ovšem něco mi říká, že na to nemáš koule.“


   



  * * *


   



  U Krausova superbu jsem narazil na Petru Královou. Seděla na zemi v péči matky Horváthové a matky Růžičkové, oči jí zaplavily slzy.


  „Nechtěla jsem… Věřte mi… Annu jsem milovala,“ řekla mi.


  „A ona vás. Za její smrt nemůžete, to Fajksova touha po moci,“ vysvětlil jsem. A byla to pravda. Magie byla jako mor. Otravovala duši víc než peníze nebo politická moc.


  „Ale…,“ namítla.


  „Žádné ale. Anna znala a přijala svůj osud a vy musíte taky. Jste čohani, čarodějka. A taky jste vzdělaná žena. Udělejte něco pro svůj národ. Já vím, že je prokletý, ale každá kletba se dá časem sejmout, něco o tom vím. Začněte třeba tady,“ zahleděl jsem se do nocí zalitého ghetta a vyrazil k autu.


   



  * * *


   



  Ještě, než jsem nastartoval, poslal jsem Kláře zprávu: „Fajks je mrtvý, přízrak zmizel. Ale nadělal jsem při tom pěkný bordel. K“


  Nestačil jsem ani nastartovat, když dorazila odpověď: „Vypadněte ze země, uklidím po vás ten svinčík. K“


  Jo, na Chlumskou bylo vždycky spolehnutí.
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  Dlouhá noc v Tokiu


   
	 			                         		 	



   



  Na světě jsou už jenom dva způsoby, jak spatřit holku v upnutém kostýmku s velkým výstřihem, která má na krku dřevěnou paletu plnou balíčků cigaret světových značek – čumět na americké filmy z třicátých let nebo vyrazit na mejdan v nejvyšším patře Haruki Tower. A když říkám, nejvyšším, tak myslím šedesátém patře, ze kterého byla nejen vidět většina téhle megapole, kde se mačkalo přes třicet milionů lidí, ale dalo se tu také vyhnout smogu, v němž se Tokio aktuálně topilo. Vzal jsem si balíček Lucky Strike a místo něj položil pětsetjenovou bankovku. Asi tak sedmnáctiletá prodavačka cigaret se uklonila a počastovala mě úsměvem ve stylu „Jste nejvelkorysejší muž na celém ostrově Honšů a chtěla bych s vámi mít děti“, navzdory tomu, že jsem za cigára zaplatil zhruba tolik, co stály ve stánku.


  „Musíme šetřit,“ vysvětlil jsem jí omluvně česky a pak se věnoval své společnici. Usrkla si z decákové skleničky sodžu, což byl destilát vyráběný stejnou metodou jako saké, akorát ho pili skuteční fajnšmekři, protože byl mnohem silnější, kvalitnější a chutnější, a hlavně každý Japonec podle toho, zda jste si objednal sodžu nebo saké, poznal, jestli jste v téhle zemi už někdy byl, nebo jste jouda, co zná Japonsko jenom z hentai komiksů.


  „Úplně neprospíváš naší pověsti,“ ušklíbla se Eliška a pak do sebe toho panáka kopla celého.


  „Hmm,“ zabručel jsem a zapálil si cigáro. Přiletěl jsem přes Istanbul teprve včera a časový posun ze mě udělal chodící mrtvolu. Celý den jsem prospal a mně vždycky dlouho trvalo, než jsem po probuzení začal slušně fungovat. Navíc tahle operace běžela kompletně pod Eliščiným vedením a necítil jsem se úplně jistý v kramflecích. Také se blížila jedenáctá večer zdejšího času a to na mě působilo jako prášky na spaní.


  Mluvili jsme česky. Poloviční Vietnamka a Litevka totiž strávila spoustu času v Praze. Nejdřív na studiích a pak nás tam svedl dohromady jeden nehezký případ. Oba jsme z něho vyšli dost poškození a s vroubkem na druhé straně, ale přežili jsme a to bylo hlavní. Teď pracovala pro Interpol, což mi umožňovalo získávat informace o případných magických hrozbách z celého světa a eliminovat je. Hrábl jsem po panáku svého sodžu a hodil ho do sebe. Zapálilo mě v krku.


  „Dělníci na Ostravsku o takovém chlastu říkali, že kope jak nasraná štětka z Havířova,“ povzdechl jsem si a snažil se chuť pálenky přebít cigaretovým kouřem.


  „Hele, mohl by ses chvíli chovat jako bohatý mafiánský obchodník se zbraněmi, a ne jako buran odněkud z Bruntálu?“ zavrčela Eliška a já zívl a jakoby omluvně pokrčil rameny.


  „Když už jsme u těch mafiánů,“ pohodil jsem hlavou ke vchodu do sálu, a to nejen proto, abych změnil směr naší debaty – objevil se v nich totiž pan Haruki a pochopitelně, když se na mejdanu v mrakodrapu s velkým svítícím nápisem Haruki Tower objeví chlápek jménem Haruki, může se obsluha pominout blahem a všichni se klaní tak hluboce, že si při tom div nerozbijou čela o zem.


  „Nedívej se tam. Jsi Evropan. Od Evropana se čeká, že bude arogantní a sebestředný a nějaká hierarchie a úcta mu bude u prdele stejně jako umírající děti v Sýrii a plovoucí ostrov odpadků uprostřed Pacifiku,“ zašeptala míšenka a luskla na číšníka, aby donesl další dva panáky pálenky.


  Otočil jsem se a chytl Elišku pod stolem za ruku.


  „Neboj, zvládnu to,“ mrkl jsem na ni a dal jí pusu na čelo. Protočila oči, ale nakonec se na mě usmála.


  V tu chvíli světla v celém sále potemněla, a naopak se rozsvítily reflektory směřující na pódium. Zazněl gong a pianista ukrytý za zadní oponou začal hrát břesknou muziku. Do jejího rytmu napochodovalo na pódium sedm dívek v oblečení gejš a začalo tancovat. Nejdřív to vypadalo jako podivný kabaret plný otoček a točení papírovými deštníky, ale když odhodily deštníky a rozeply kimona, pod kterými měly jenom minimalistické spodní prádlo, začalo to být zajímavé.


  Pan Haruki se mezitím usadil k čestnému stolu těsně u pódia. Vedle něj si sedli i dva jeho bodyguardi. Měli na sobě černá saka a bílé košile upnuté až ke krku. Zpod nich se na světlo boží plazily okraje tradičního tetování jakuzy. Akihiko Haruki byl totiž jednou z nejvlivnějších hlav jakuzy. A dlužno dodat, že nejbohatších. Na rozdíl od svých kolegů nedělal do drog, holek a hazardu, ale jel ve zbraních. Říkalo se, že dokonce pomohl nejmenované blízkovýchodní velmoci získat několik zatoulaných ruských jaderných ponorek i s pár raketami středního doletu na palubě.


   



  * * *


   



  Po očku jsem sledoval představení, ale rozhlížel jsem se i kolem a tipoval si hosty dnešní trachtace. Odhadl jsem to na nějakou stovku lidí. Většina z nich byli Japonci s doprovodem. Nejspíš nějací podřízení a obchodní partneři. Možná i pár zkorumpovaných úředníků a politiků. Nás ale zajímali výhradně cizinci. První pár seděl jen ob dva stoly od Harukiho. Šlo rozhodně o prestižní pozici, protože mě s Eliškou posadili až do předposlední řady stolů.


  „Linda Klingenberg. Její rodina vlastní půl Texasu a nejspíš celou Oklahomu. Původně italská mafie s židovskými kořeny. Za války pomáhali CIA s vyloděním v Itálii. Od té doby má pro ně vláda slabost a jejich obchodů s odpadem a čímkoliv, co za odpad prohlásí, si většinou nevšímá. Ten chlápek s ní je její bratranec John. Vede odnož rodiny, která jede v pašování. Mimo jiné vykoupil od Islámského státu deset kamionů plných antických památek a rozprodal je se stonásobným ziskem po celém světě,“ pošeptala mi Eliška, když jsem se jí dotázal na naši konkurenci. Japonky na pódiu mezitím přišly o podprsenky a teď jenom v kalhotkách předváděly poněkud zběsilou verzi kankánu, ze které by Offenbach nejspíš spáchal harakiri. Myslím, že pro publikum ale bylo důležitější, jak jim poskakovala prsa, než jak děvčata držela rytmus.


  Slečně Klingenberg mohlo být sotva třicet let. Vysoká blondýna v černém kostýmku usrkávala whisky a stejně jako její asi padesátiletý bratranec fascinovaně zírala na pódium.


  „Lesba,“ dodala po chvíli Eliška.


  „Rajcuje tě?“ usmál jsem se.


  Zavrtěla hlavou a odvětila: „Za chvíli přijde něco, co mě rajcovat bude.“ Následně zaměřila svůj pohled ke scéně. Z ní totiž odhopsaly Japonky a s novou muzikou na ni důstojně nakráčela vysoká zrzavá Evropanka na zabijáckých podpatcích a v jakési pseudovojenské uniformě. V ruce měla bič, a když s ním šlehla, naklusaly na jeviště tři mladé Japonky v těsných kožených oblečcích.


  Dominika šlehla bičem znovu a ony padly na čtyři a začaly předvádět něco jako lísavé fenky. Za práskání biče a kabaretní muziky nakonec přicválaly k Dominice a postupně z ní za pomoci zubů servaly její oblečení. Po chvíli začaly štěkat a nechaly se od ní celkem tvrdě bičovat.


  „Tohle může připadat rajcovní jenom Japoncům,“ zašeptal jsem.


  „No nevím, podívej se na Lindu, vypadá, že by za Dominiku dala půl Oklahomy,“ pokrčila rameny Eliška.


  Měla pravdu. Zapálil jsem si další cigaretu a pozoroval Američanku, jak fascinovaně zírá na Dominiku. Od své společnice jsem věděl, že udělat z mé holky hlavní hvězdu kabaretu pro VIP hosty Haruki Tower trvalo necelý měsíc. V Japonsku byli vysokými prsatými běloškami posedlí a v okamžiku, kdy si ji předalo pár agentů s bílým masem a vyfutroval se její příběh o mladé umělkyni prchající před žárlivými milencem a hledající nový začátek v cizině, byl úspěch zaručen.


  Dominika ještě párkrát práskla bičem a Japonky coby psíčci ze sebe také strhly oblečení a začaly panáčkovat a očuchávat si zadečky. Vzbudilo to dokonce bujarý potlesk publika.


   



  * * *


   



  „Větší problém jsou ale ti dva pánové v oblecích s motýlky na deváté hodině,“ pronesla po chvíli poloviční Vietnamka, aniž by se na ně podívala. Potáhl jsem si z cigarety a nenápadně se mrkl tím směrem. Ve skutečnosti jsem si těch chlápků všiml už dřív. Byli nepřehlédnutelní.


  „Nikolas Zandl a Patrick Peksa, skopčáci odněkud z Bavorska. Zastupují konsorcium vlastnící pěknou řádku velkých nadnárodních korporací. Jejich skupina se formovala už za první světové. Na té druhé vydělali majlant,“ řekla.


  „Tý jo, samá tradiční mafie,“ pozdvihl jsem obočí.


  „Pan Haruki rád jedná s lidmi ze skupin, s nimiž jednal už jeho otec. Proto také oni sedí na čestných místech vepředu a my tady vzadu. Myslím, že bychom mu museli nabídnout dvojnásobek toho, co ostatní, abychom měli šanci ten artefakt získat,“ vysvětlila mi.


  „A proto jsme si také připravili záložní variantu,“ usmál jsem se, ale pak jsem se přidal k potlesku, který spustili ostatní. Dominika totiž ukončila své vystoupení poté, co bičem zvalchovala zadečky mladých Japonek do fialova a několikrát všem ukázala svou vagínu zepředu i zezadu. Světla na pódiu zhasla a ta ve zbytku sálu se naopak rozsvítila. Zrzka se párkrát uklonila a za doprovodu svého ansámblu důstojně, oblečená jen do bot s vysokými podpatky, odkráčela do zákulisí. Dala si záležet, aby se jí vnadně vlnily nejen boky, ale pohupovala se i její nádherná pevná prsa.


  Chystal jsem se odchytit číšníka s jednohubkami, ale k našemu stolu připlula mladá Japonka v tradičních černých šatech s květy sakury vyšitými červenou nití.


  „Pan Haruki vám dovolí připojit se k jeho stolu,“ řekla perfektní angličtinou. Típl jsem cigaretu a co nejdůstojnějším krokem jsme vyrazili směrem k pódiu. U stolu pana Harukiho už kromě dvou společníků bosse jakuzy seděli Američané i Němci. Herr Zandl se na nás podíval poněkud překvapeně, ale pak jenom zakroutil dolním rtem a snažil se tvářit, že naši přítomnost pár minut snese. Myslím, že japonského mafiána to pohrdavé gesto pobavilo.


  Ticho.


  V okamžiku, kdy jsme se posadili ke stolu, se kolem nás rozlilo ticho. V sále to bzučelo, jak se ostatní hosté bavili, ale náš stůl jako by byl oddělený neviditelnou hradbou, uvnitř které umřel každý zvuk. Myslím, že pan Haruki si vychutnával napětí a nikdo z hostů neměl odvahu promluvit jako první. Nezbylo mi než to rozlousknout. Koneckonců Eliška mi pořád kladla na srdce, že Evropani, a ti z bývalých komunistických zemí zvláště, jsou považováni za burany a bylo by podezřelé, pokud bychom byli příliš zdvořilí.


  „Pane Ha…,“ začal jsem, ale Japonka, která nás přivedla ke stolu, mě zastavila dost jasným gestem ruky. Na to konto mě Eliška dost bolestivě kopla pod stolem. Japonka pak lehce pokývala bradou ke slečně Klingenberg, která si mým směrem odfrkla, otevřela svou kabelku a vytáhla z ní obstarožní revolver. Ochranku to nechávalo naprosto v klidu, protože jsme všichni prošli velmi přísnou kontrolou na zbraně už při vchodu do mrakodrapu. V téhle pistoli tudíž nemohly být náboje.


  „Jako důkaz své úcty vám můj otec posílá tuto zbraň. Jde o revolver z jeho soukromé sbírky. Patřil panu Clydeovi,“ dodala a velmi opatrně položila zbraň na stůl před Japonce.


  „Bonnie a Clyde, pěkný příběh,“ pokýval Haruki uznale hlavou. Mluvil anglicky. Vzal zbraň do ruky a chvíli se jí kochal.


  Akihiko Haruki byl skutečně vášnivý sběratel všemožných starých věcí spojených s důležitými událostmi v historii lidské civilizace. To byl i důvod, proč jsme se tu dnes všichni sešli. Rozhodl se totiž nabídnout jeden ze svých artefaktů k dražbě a v tomto případě nešlo jenom o věc s historickou hodnotou…


  „Atsuko, schovej tento úžasný dar od našich přátel,“ řekl, když se s revolverem dostatečně pomazlil, a podal jej Japonce. Ta si zbraň převzala a pak ji vložila do jedné ze dvou dřevěných kazet, které ležely na stole pod ochranou bossových bodyguardů.


  Na to konto zalovil v kapse Herr Zandl, ale než vytáhl ruku, přerušil nás další bodyguard. Ze zákulisí totiž přivedl Dominiku. Na chvíli jsem zpanikařil, ale zachránil jsem to tím, že jsem se jí místo do obličeje díval na prsa. To byla přirozená reakce každého, kdo se s Dominičiným dekoltem kdy setkal, a to včetně slečny Lindy. Zrzka totiž měla na sobě jenom volný župan, ledabyle opásaný tenkou saténovou šňůrou, takže jí prsa doslova vylézala ven.


  „Pane Haruki?“ usmála se na Japonce a lehce se uklonila. Boss jakuzy luskl prstem a jeden z bodyguardů vstal a nabídl Dominice své místo. Sám se pak postavil za madam Atsuko. Dominika si přisedla. Svůj pohled zkušeně věnovala jenom svému šéfovi.


  „Váš výkon mě uchvátil. Rád bych, abyste přisedla k našemu stolu a v noci pro mě ještě udělala soukromé představení,“ pronesl.


  „Ehm, uh,“ zakuckal jsem se a vysloužil si tak další kopanec pod stolem a pár pohoršených pohledů okolí. Nešlo o to, že bych žárlil. Když sbalíte bývalou prostitutku, je žárlivost něco, co si musíte vymazat ze slovníku už jenom proto, že za život se do ní zabořilo tolik penisů, že by naskládány vedle sebe obtočily celou zeměkouli, ale to, jak si před námi Haruki bezostyšně domlouval večerní mrskání bičem, mi přece jenom vyrazilo dech. Dominika byla každopádně větší profík než já. Přitočila se k Japonci, políbila jej na krk a něco mu zašeptala, načež on jenom spokojeně pokýval hlavou a pak rukou naznačil Němcům, že mu mohou milostivě vlézt do prdele a předat dárek.


  Nikolas Zandl znovu zalovil ve vnitřní kapse saka a vytáhl z ní kapesní hodinky. Už od pohledu stará ruční práce, a navíc zlaté.


  „Nosil je kancléř Bismarck,“ pronesl poněkud páprdovitě. Zatímco na Harukiho to udělalo dojem, já byl zklamaný. Čekal jsem něco temnějšího, třeba umělý penis, co si strkal do zadku Herman Göring, nebo vůdcovo levé varle. Bismarck mě nikdy nebral. Po chvíli obdivného převalování v Japoncově dlani skončily hodinky také v dřevěné kazetě a konečně přišla řada i na nás. Eliška zalovila v kabelce podobně jako Linda Klingenberg, ale místo zbraně z ní vylovila černé desky a podala je madam Atsuko. Ta je pak se skeptickým výrazem předala svému šéfovi. Opatrně je otevřel, chvíli zíral na první stránku zažloutlého papíru, který se v nich nacházel, a pak významně pozvedl obočí.


  „Překvapili jste mě, toto je skutečně úžasný dar. Jak jste věděla, že miluji Smetanu?“ pronesl Haruki a dál zíral do notových záznamů. Šlo o originální ručně psané části tří Smetanových skladeb. Česká tajná služba si je pro nás půjčila z depozitářů Národního muzea a nahradila je kopiemi, které vyrobil jeden albánský specialista, jenž pro tuto schopnost trávil deset let ve věznici na Pankráci.


  „Viděla jsem koncert vaší dcery, na němž velmi zdařile reprodukovala Smetanu, a vím, že vy sám hrajete na klavír, pane Haruki,“ pronesla Eliška a obdařila mafiána pokorným úsměvem. Při pátrání, jak udělat dojem na šéfa jakuzy, šla víceméně na jistotu. Většina Japonců byla posedlá českou klasickou hudbou.


  Zatímco Haruki dál studoval partitury, Atsuko nechala přinést osm sklenic plných whisky. Šlo o japonskou značku Nikka, a i když to může na první pohled znít nesmyslně, Japonci vyráběli jednu z nejlepších whisky na světě.


  „Na dobré obchody a ještě lepší vzájemné vztahy,“ pronesl Haruki, když nám obsluha rozdala skleničky s jantarovou tekutinou. Svou sklenku dostala i Dominika a tak jsme si všichni připili. Tvářili jsme se jako nejlepší přátelé, a ne jako horda lidí, kteří se za chvíli poperou o věc, již může získat jenom jedna dvojice.


  Ta věc se nacházela v jedné z těch dřevěných kazet.


   



  * * *


   



  Mladá Japonka dřevěné pouzdro otevřela, vzala do náruče a pak postupně ukázala nám všem. Eliška mě zase kopla pod stolem do nohy. Tentokrát ale vzrušením, že jsme tu prokletou věc skutečně objevili – v krabici se skrývala ručně psaná kniha známá jenom jako Manuskript vykladače. Neznělo to bůhvíjak drsně. Ale těch pár svázaných listů z šestnáctého století v sobě obsahovalo několik velmi efektivních návodů, jak vyvolat démony. A když říkám efektivních, tak skutečně takových, které fungovaly. Jakuza mimo jiné kdysi vznikla právě z lidí, kteří znali podobná tajemství a bez okolků je využívali ve svůj prospěch. Nikdy se ovšem o svá tajemství nedělili s tvarohovými držkami. Haruki musel mít zatraceně závažný důvod, proč porušil pravidla.


  „Vyvolávací cena je sto milionů dolarů,“ pronesla Atsuko.


  No, tak tohle dávalo smysl – sto milionů důvodů v tvrdé měně.


   



  * * *


   



  Podíval jsem se po ostatních zájemcích – nevypadali, že je ta částka překvapila. Nejspíš si dobře uvědomovali, co je v sázce, a počítali s tím, že tahle věc takovou hodnotu má. Všichni ale mlčeli.


  Aukce podobného typu byla v podstatě něco jako turnaj v pokeru. Nikdo nechtěl přílišnou dychtivostí nebo aktivitou prozradit, co má v ruce, tedy jak velký balík bude ochoten na konci dnešního dne zaplatit. Než se kdokoliv odhodlal vymáčknout k částce, rozhodl se Japonec, že napětí ještě zvýší – luskl prsty a dal znamení, že nyní přišel čas na pokračování představení. Světla v sále opět zhasla a rozsvítila se ta směřující na pódium. Haruki natáhl ruku, ovinul ji kolem Dominiky, prsty jí zajel pod župan a bez okolků stiskl levé ňadro. Zrzka se zkušeně usmála a dívala se na představení, které předvedou její kolegyně.


  Já si na uklidněnou zapálil cigáro.


   



  * * *


   



  Tentokrát na pódium naběhlo jedenáct japonských dívek oblečených v šedých sakách a bílých košilích s kravatou. Už podle rytmu klavírní exhibice to vypadalo na povedenou taškařici. Dívky v sakách nejspíš představovaly muže, protože před ně nahopsalo jedenáct Evropanek oblečených v kostýmech předválečných posluhovaček, které měly sukně tak krátké, že jim bylo vidět všechno. Bělošky jsem tipoval na Rusky nebo Ukrajinky. Japonské nevěstince a podobné podniky jich bývaly plné. Navíc měly slovanské rysy, hlavně co se prsou a boků týkalo. Tanec měl asi vypadat jako vzájemné flirtování, které ovšem rychle pokročilo do fáze #metoo, když Japonky začaly na Evropanky dorážet a strhávat z nich oblečení. Každé obnažené prso vzbudilo úsměv nebo potlesk diváků v sále.


  Zdejšímu publiku vážně stačilo málo.


  Vypadalo to, že se baví i boss jakuzy. Očima sledoval představení a rukou dál masíroval Dominičino ňadro. V jednom okamžiku jsem se už ale neudržel a zamračil se jejich směrem. Slízl jsem za to pod stolem další kopanec od Elišky.


  „A pak že nežárlíš,“ zavrčela mi potichu do ucha.


  Potáhl jsem naposled z cigarety a típl ji do popelníku. Měla pravdu, musel jsem se trošku uklidnit. Tohle byla vysoká hra.


  Jak moc vysoká, jsem ovšem v tu chvíli ještě netušil.


   



  * * *


   



  Tanečky na pódiu se postupně zvrhly v regulérní lifeporno, když oblečené Japonky začaly na nahých Evropankách klečících na všech čtyřech předvádět kopulaci. Rusky se prohýbaly v rytmu přirážení, prsa se jim pohubovala a Japonky drsňácky výskaly. Publikum to ocenilo frenetickým potleskem.


  Pak se ale změnila hudba a Evropanky po čtyřech dolezly na okraj pódia, kde si sedly tak, aby všichni viděli jejich přirození. Japonky se nad nimi v rytmu vlnily. Tedy až na prostřední z nich. Ta si sundala kravatu a ladným krokem překonala mezeru mezi pódiem a naším stolem. Protancovala mezi popelníky a prázdnými skleničkami od whisky a klekla si před Harukiho. Mafián se blaženě usmíval. Natáhl k ženě pravou ruku, pohladil ji po tváři a nechal ji viset ve vzduchu u jejích úst. Japonečka vyplázla jazyk a pomalu mu vášnivě olízla jeden prst po druhém. Všichni na to fascinovaně zírali, až mi bylo líto Rusek, které tu vší silou roztahovaly nohy bez pozornosti publika. Hodil jsem po nich soucitně okem. V tu chvíli jsem ale zahlédl, jak se Japonce na stole začalo něco dít pod sakem. Na několika místech se její oblečení začalo vzdouvat, jako by tam cosi rostlo.


   



  * * *


   



  Japonka vzala kravatu a přehodila ji Harukimu kolem krku. Vypadalo to laškovně, ale v souvislosti s pyramidkami, které rostly pod sakem…


  „Křách!“ udělal stůl, když jsem se pod ním zapřel a převrhl ho i s Japonkou. Skleničky, popelníky, dřevěné kazety i tanečnice se s rachotem zřítily na Němce a Johna Klingenberga. Linda zareagovala velmi rychle a dokázala ze své židličky včas vyskočit a celé té lavině uhnout z cesty.


  „Fuck you!“ zařvala Američanka naštvaně.


  „Co blbneš?!“ vykřikla Eliška ještě naštvaněji.


  „Baka!“ vyštěkla Atsuko, ať už to znamenalo cokoliv.


  Hůř ale zareagovali tělesní strážci. Z podpažních pouzder vytáhli pistole a zamířili na mě.


  „Ups, nehoda?“ řekl jsem opatrně a snažil se tvářit co nejneviněji.


   



  * * *


   



  Jeden bodyguard si začal vyměňovat krátké věty v japonštině s Atsuko. Znělo to dost naštvaně. Podíval jsem se na Elišku, ale ta se tvářila ještě naštvaněji než Japonci. Vypadala, že se sice pokusí gorilám zabránit v tom, aby mě zabili, ale jenom proto, aby mě pak sama mohla pomalu uškrtit.


   



  * * *


   



  Jenže v tu chvíli tanečnice vstala z trosek stolu. Její oblečení bylo roztržené. Na místech, kde jsem viděl vzdouvající se kousky látky, jí rostly odporné černé členité věci, které připomínaly zvětšené nohy pavouků. Hned nato žena skočila po Harukim.


  Celý sál explodoval řevem.


   



  * * *


   



  „Prásk! Prásk! Prásk!“ rozštěkaly se pistole tělesných strážců.


  Naštěstí v tu chvíli už nemířili na mě, ale na proměněnou striptérku. Kulky se jí zatínaly do těla, protrhávaly látku obleku a na několika místech se po výstřelech objevily i podivné žluté skvrnky. Ženu to ale nezastavilo, jen zpomalilo. V okamžiku, kdy hochům z jakuzy došly náboje, k nim popošla a zachytila je svýma lidskýma rukama a také těmi čtyřmi páry černého čehosi, co jí vyrostlo z těla.


  „Ááááá!“ zařval první strážce, když mu jedna černá věc proletěla břichem. Krev z něj ohodila Atsuko i Dominiku. Černý výrůstek evidentně tvořila nějaká pevná odolná látka, protože prošel lidským tělem jako zbroušená ocelová trubka tam a zase zpátky a pak nahoru a dolů. Během pár sekund mu udělala z žaludku a vnitřností krvavý nekonzistentní karbanátek a rozemlela jej na kaši, jejíž kousky teď různě vypadávaly na podlahu. Další černá končetina probodla plíci druhého bodyguarda. Upustil na zem prázdnou pistoli a za chvíli ji zalehl svým bezvládným tělem.


  „Joro-gumo,“ vydechl překvapeně Haruki.


  V tu chvíli žena zaútočila i na něj. Zkusil jí uniknout, ale jednou lidskou rukou ho drapla za šaty, zasyčela a černým pařátem mu propíchla pravý bok. Haruki se zhroutil k zemi.


  „Iáááá!“ zařvala Dominika. V ruce držela židli a praštila s ní stvůru po hlavě.


  Monstrum se ohnalo a srazilo ji k zemi. Dominice se při tom rozepnul župan, takže tam ležela nahá a prakticky bezbranná.


  „Užijeme si,“ zasyčela anglicky obluda a nahnula se k ní. Otevřela ústa a odhalila své zuby. Vypadaly děsivě. Proměnily se v hromady dlouhých, tenkých špičatých bílých jehel.


  „Myslím, že bych radši vykouřila Adolfa Hitlera, než si užívala s tebou, čubko,“ vyprskla zrzka, prohnula se a vrazila jí svůj možná patnácticentimetrový podpatek do oka.


  Tentokrát se rozeřvala příšera. Z oka jí tryskalo něco žlutého a ona začala všemi svými končetinami vztekle mlátit kolem sebe. Natáhl jsem se pro Dominiku a odsmýkal ji z jejího dosahu dřív, než na místo, kde ležela, zaútočily černé končetiny.


  Naštěstí proměněné monstrum mělo svých starostí dost, protože se na něj vrhli Němci i Američané vyzbrojení židličkami a v případě Lindy i odmontovanou nohou od stolu. Začali do ženy zběsile mlátit a Atsuko se díky tomu podařilo dostat z jejího dosahu pana Harukiho.


  Příšera se zmítala pod ranami tupých předmětů, ale nevypadala, že by kvůli tomu hodlala umřít nebo třeba polevit v boji.


  Navíc tohle nebyl jediný náš problém.


   



  * * *


   



  Stejným způsobem se totiž proměnilo i zbývajících deset japonských tanečnic. Také jim z těl vylezly černé končetiny, kterými snadno zabíjely, cokoliv jim stálo v cestě. Na pódiu se válely mrtvé Rusky. Některé zůstaly v pozici s roztaženýma nohama. Jejich těla ale byla prošpikována dírami. A nejen těla – některé Evropanky měly rozšmelcované hlavy a další rovnou utržené od těla. Zmutované tanečnice získaly evidentně nejen novou vraždící tělesnou výbavičku, ale jejich původní ruce se proměnily v něco, co by si poradilo s Muhammadem Alim i bratry Kličkovými během pár minut.


  Příšery seskákaly z pódia a vrhly se na lidi v sále. Prostě šly a zabíjely, co jim přišlo pod končetiny. Neřešily, jakým způsobem, prostě jim šlo o to, co nejefektivněji zamordovat a najít si další oběť. Lidé křičeli, snažili se bránit i modlit, ale všechno bylo marné. Za chvíli celá podlaha klouzala krví.


   



  * * *


   



  „Íáááááá!“ zařval jeden z číšníků přikrčený za barem a vytáhl na světlo boží poloautomatickou pušku. Nejspíš ji měl schovanou v nějakém tajném úložném prostoru. Zaměřil se na nejbližší mutantku, která zrovna ukousla polovinu hrdla nějaké postarší Japonce, načež se na podlahu vyvalila nejen její krev a moč, ale i perly, které pak příšera naštvaně plivala všude okolo sebe. Palba z poloautomatu obludě vyrobila do těla slušnou díru, a dokonce ji odkopla na zem. Bestie ale navzdory tomu vstala a několika mohutnými skoky vyrazila k baru. Po cestě její černé ruce zabily dva chlápky, kteří se snažili probojovat davem kolem baru na chodbu vedoucí k výtahům – jednomu prošel černý pařát krkem, druhému zase probodl plíci. Pak bestie skočila na bar a vrhla se na číšníka, který se zrovna snažil vyměnit zásobník ve zbrani. Co se dělo dál, jsem si dokázal představit, ale už jsem to nesledoval. S Eliškou jsme odtáhli nahou Dominiku pod pódium.


  „Naše vybavení?“ vyjekl jsem.


  „V šatně tanečnic,“ odvětila a sundala si z nohou boty s těmi nechutně vysokými podpatky. Z jednoho odkapával žlutý hnus. Jeho původní majitelka se pořád zmítala pod náporem mafiánů ze tří kontinentů, ale nevypadalo to, že by měla v plánu kapitulovat. V jednu chvíli se jí totiž i napůl oslepené povedlo bodnout černým pařátem Johna Klingenberga zespodu do slabin.


  „Fuck you, hellbitch!“ zařvala Linda a nohu od stolu se jí pokusila narvat do posledního zdravého oka.


   



  * * *


   



  Proběhli jsme přes pódium dozadu k šatnám. U klavíru se skrýval japonský pianista s oblečením pokrytým zářivými flitry. Když nás uviděl, pokusil se na nás zaútočit notovými osnovami. Hned si ale uvědomil, že nejsme příšery, a zalezl zase zpátky za piano.


  „Tady!“ křikla Dominika.


  Zavedla nás do místnosti plné zrcadel a stolečků zavalených šminkami, kosmetikou, parfémy a parukami. Mezi stolečky stály hromady pojízdných věšáků se všemožnými kostýmy. Pan Haruki svá soukromá kabaretní vystoupení evidentně miloval. Zrzka sáhla pod stůl, zpod kterého vytáhla sportovní tašku. Rozepnul jsem ji a pod hromadou mikin, kalhot a kalhotek objevil náš kontraband. Původně měl sloužit k bezplatnému získání Manuskriptu, ale jako ochrana před těmi bestiemi byl víc než ideální.


  Zasunul jsem za opasek jednu pistoli Glock 19 a další kousek podal Elišce. Dominika jenom mávla rukou a začala se soukat do kalhot.


  „Hele, klidně, ať mě ty věci tam venku zabijou, ale nebudu při tom nahatá, jasný?“ zavrčela a rychle vplula do tenisek.


  Do kapsy jsem strčil tři náhradní zásobníky a pak si vzal to hlavní – australskou pušku F90. V Japonsku byla poslední dobou velmi populární, a tak se jí Elišce podařilo snadno získat. Společnost Thales Australia ji pro armádu nejmenšího kontinentu začala vyrábět celkem nedávno na základě staré dobré rakouské útočné pušky Steyr AUG. Pálila standardní střelivo ráže 5,56 mm NATO a měla zásobník na třicet kousků. Naše pušky měly i nástavec pro granátomet. Navíc šlo o velmi lehké zbraně – vážily jenom něco přes tři kila.


   



  * * *


   



  Dominika na sebe v rekordním čase hodila mikinu – s podprsenkou se nezdržovala, vzala si svou F90 a glock strčila za kalhoty.


  „Malovat se nebudeš, že ne?“ ujistil jsem se.


  „Ne,“ zavrtěla hlavou a dodala: „Ale zmaluju ty šmejdy venku.“


   



  * * *


   



  Těch pár minut, co jsme trčeli v zákulisí, stačilo, aby v sále přibylo krve a ubylo živých. Stvůry povraždily většinu lidí, kteří věřili, že si dnes užijí zábavnou noc plnou lascivností. Jedné z těch potvor se včas podařilo zahradit vlastním tělem východ ze sálu, takže většina hostů nemohla utéct a pokusila se schovat za bar. Zrovna tam probíhal největší masakr.


  Zároveň s tím ale VIP hosté kolem pana Harukiho dál bojovali s tou mrchou, které Dominika vydloubla oko podpatkem.


  „Uhněte, kreténi,“ zavrčela zrzka a skočila z pódia těsně vedle umírajícího Johna Klingenberga. Odjistila svou pušku a zařvala: „Skopčáci, achtung!“ A když Němci skutečně zareagovali a odskočili od proměněné Japonky, narvala jí do obličeje plný zásobník.


   



  * * *


   



  „Scheisse!“ zařvali jako jeden muž Herr Zandl a Herr Peksa. Z tanečničina zmasakrovaného obličeje totiž stříkalo žluté svinstvo a podstatná část ho skončila na nich. Z obličeje už ale moc nezůstalo. Dominika jí dokonce ustřelila kus čelisti. Nestačilo to.


   



  * * *


   



  „Padáme odsud,“ zavelel jsem a rozhlédl se okolo. Atsuko podpírala raněného Harukiho, zuřící Linda Klingenberg dál mydlila otřískanou nohou do obludy, která odmítala umřít, a Němci si drželi distanc.


  „Ty kazety,“ ozvala se Eliška, a zatímco Dominika měnila zásobník, udržovala pravidelnými výstřely raněnou příšerozpěvačku na zemi.


  „Ani náhodou! Jestli to chcete, zastřelte mě!“ zařvala Atsuko. Obě dřevěné kazety se jí podařilo dostat k sobě a na nás bojovně vystrčila bradu.


  Znovu jsem se rozhlédl. Každou sekundou ubývalo lidí k masakrování, což znamenalo, že za chvíli tady budeme my proti jedenácti monstrům.


  „Je tu jiný vchod než tamten?“ pohodil jsem hlavou k místu, kde tři bývalé tanečnice porcovaly nějaké postarší Japonce tak, že jim postupně trhaly jednu končetinu za druhou, zatímco oni srdceryvně řvali bolestí. Vypadalo to, že hrají starou dobrou hru: „Myslí si, že jsem děsivá stvůra z pekla – nemyslí si, že jsem děsivá stvůra z pekla – myslí si, že jsem děsivá stvůra z pekla…,“ dokud jim nedojdou končetiny.


  Atsuko mlčela a všichni ostatní se na nás dívali výhružně. Šlo jim o život, ale stejně tak se báli, že je tu necháme a zkusíme zdrhnout s tou knihou. V tomhle patu jsme měli dost navrch, ale teď se nám hodila každá pomoc, i když, u všech mrtvejch ruskejch kurev s roztaženýma nohama, opravdu bych nejraději vzal tu knihu a s ní pak roha.


  „Fajn, jsme v tom spolu,“ zabručel jsem na Japonku, vytáhl volnou rukou glock a podal jej Američance i s třemi náhradními zásobníky. Dominika s Eliškou stejným způsobem vyzbrojily Němce. Ti hned radostně obšťastnili po jednom výstřelu příšeru. Přesto ta mrcha pořád žila. Naštěstí jsme ji už připravili o obě oči, takže dost zmateně lapala svými děsivými končetinami všude kolem, ale každý jí včas stačil uhnout.


   



  * * *


   



  Prošli jsme kolem mrtvých Rusek a pak přes pódium zahnuli na opačnou stranu, než se nacházela šatna. Tanečnice byly ale rychlejší.


   



  * * *


   



  V posledních sekundách řev zabíjených lidí polevil. Už jich totiž moc nezbylo. Naopak křik raněné obludy u pódia přilákal její kolegyně na pomoc. Ty mrchy byly vážně rychlé. Přeskakovaly mrtvoly i povalený nábytek a ani jednou neuklouzly v kalužích krve všude kolem.


  „Ratatatatatata!“ odkopl jsem nejbližší z příšer, která se blížila k Harukimu.


  Vzhledem ke svému zranění nás dost zdržoval. Nechtěl jsem ho tu ale nechat.


  Zatím.


   



  * * *


   



  „Rychle, kurva, rychle, vy mafiánský čuráci,“ povzbuzoval jsem ostatní vybranou češtinou a zpomaloval palbou útočící bestie. Moc to nepomáhalo – když jsme se vybelhali na pódium, jedna z nich vyskočila a zaútočila na Dominiku, která pomáhala Atsuko s jejím šéfem. Vypálil jsem do ní poslední náboje a pak ji musel vzít pažbou přes čelist. Ani ji to nerozrušilo a svými končetinami na mě zaútočila.


  Naštěstí jsem tím alespoň odvedl pozornost od Dominiky. Dostala mezitím Japonce za dveře do salonku a pak té mrše vrazila hlaveň své F90 do břicha.


  „Nikdy se neser zrzce do kluka, krávo,“ zavrčela a vypálila do ní celý svůj zásobník.


   



  * * *


   



  V bestii Dominika vyrobila slušnou díru, že se jí dala prostrčit baseballová pálka, ale i tak se po nás oháněla svými vrchními končetinami, značka „Čtyři černé a děsivé pařáty plus jeden pár lidských rukou k trhání a zabíjení“. Raději jsme zapadli do salonku a zabouchli za sebou dveře. Měly v sobě klíče, takže jsem jimi otočil.


   



  * * *


   



  „Sem se hned tak nedostanou,“ ulevil jsem si a v tu chvíli prošel skrz dveře ve výšce mých očí kus černého pařátu.


  „Jsou z dubového dřeva a potažené ocelovým plátem, měly něco vydržet,“ vyjekla Atsuko naštvaně.


  Další rána dveře neprorazila, následující ale prošla původní dírou a rozšířila ji.


  „Tři, maximálně pět minut, víc to nevydrží,“ oznámil jsem ostatním a vyměnil si zásobník v pušce. Napadlo mě, že musíme s tím střílením zatraceně šetřit, protože s takovým tempem budeme mít F90 brzy jenom na ozdobu.


   



  * * *


   



  Hrábl jsem do kapsy a vylovil z ní cigarety. Škrtl jsem zapalovačem a potáhl kouř do plic. Černá končetina udělala do dveří zase o něco větší díru.


  Salonek vypadal skutečně jako dokonalé šukací separé pro starého zhýralce. Černý kožený gauč byl snadno omyvatelný, na stolku stál připravený kyblík pro šampaňské a led a ve vitrínkách okolo čněly láhve luxusního alkoholu. Lampa na stropě produkovala jen decentní načervenalé osvětlení a v rohu se nacházela přehrávací souprava na gramofonové desky. Boss jakuzy si uměl užívat a dělal to s vkusem.


  Teď ovšem krvácel na svůj luxusní bílý koberec. Jeho zranění naštěstí nevypadalo moc vážně, ale teklo z něj dost krve. Atsuko si svlékla tradiční šaty a sundala bílou košili. Pod ní neměla podprsenku, takže nám nabídla pohled na svá holá prsa, kolem kterých se vlnilo tetování draka. Nádherný výhled nám dlouho nevydržel – šaty si zase oblékla a košili použila k zastavení krvácení svého šéfa. Japonec si oddechl a posadil se.


  „Máte dobrou výbavu. Předpokládám, že ji sem propašovala ta coura,“ kývl pak na Dominiku. Ta se zrovna rozvalila do jeho šukgauče a urážku okázale ignorovala. Kdyby měla kopnout do ksichtu každého, kdo o ní něco takového kdy prohlásil, už by měla omlácené oba palce na nohou.


  „Myslíte správně. Nějak jsme totiž čekali, že se to tu posere,“ odvětil jsem.


  Samozřejmě že jsem lhal. Proč bych měl být upřímný k někomu, koho jsem chtěl připravit o věc v hodnotě minimálně sto milionů dolarů?


  „Každopádně buďte rád, pane Haruki, bez naší paranoi už by si vás ty čúzy venku rozsekávaly na sushi a kousky masa z vás by balily do kůže té vaší květinky,“ dodal jsem a mrknul směrem k Atsuko. Ta si mezitím zapnula šaty až po krk, takže výhled na tetování a jeho prsaté okolí nám byl nadále odepřen.


  Japonec trochu zavrčel, ale ať už chtěl odvětit cokoliv, polknul to. Chápal, že v tuhle chvíli na nás závisí jeho život.


  „Křup,“ ozvaly se dveře, jak se díra v nich zase o něco rozšířila. Černá končetina v ní trochu zašátrala a pak zmizela.


  „Prásk! Prásk! Prásk!“ poslal jsem za ní tři výstřely. Jejich efekt jsem neviděl, ale demolování dveří na chvíli ustalo.


   



  * * *


   



  „Máte někdo tušení, co to je? Předpokládám, že nejde o součást představení,“ prohlásil jsem po chvíli. Mezitím jsem Dominice podal balíček cigaret a vlepil jí pusu za ucho.


  „Joro-gumo, pavoučí démon. Kletbou se dají přivolat do těla krásné hříšné ženy, kterou pak joro-gumo ovládne a udělá z ní napůl pavouka,“ vysvětlila Atsuko. Pomohla Harukimu na nohy a vytáhla z kapsy telefon.


  „Nefunguje,“ oznámila po chvíli.


  Němci také z kapes vylovili své mobily, ale ani oni se nemohli s nikým spojit nebo se alespoň dostat na internet.


  „Magie. Někdo nás dokonale odřízl od světa. Něco podobného už jsem zažil. Zdá se, že tu knížečku chce někdo, kdo není ochoten cálovat a nebojí se použít všechny páky,“ vysvětlil jsem a dodal: „Dejte to mojí kolegyni, možná v tom najdeme něco, co by nám mohlo pomoci.“ Myslel jsem tím, samozřejmě, tu knihu, kvůli které jsme se zde všichni sešli. Nohou jsem přitom dloubl do dřevěné kazety, ve které se ukrývala.


   



  * * *


   



  Venku sice řádilo jedenáct pavoučích démonů, ale Němci i Američanka na nás v tu chvíli namířili své pistole. Pistole, které jsme jim před chvílí věnovali my jako projev dobré vůle.


  „Nejsme takoví idioti, mein Herr. Chtěli jste Manuskript vykladače ukrást. Kdyby nebylo těch démonů, už jsme byli stejně mrtví – zabití vámi,“ pronesl Patrick Peksa a glockem mířil přímo na mou hruď. Jeho společník a Američanka souhlasně přikyvovali a stejně tak na mě směřovali hlavně svých zbraní. Eliška naopak mířila na ně.


  „Já nevím, chováte se jako idioti, když tu knížku nechcete mojí holce půjčit,“ ozvala se po chvíli Dominika. Zapálila si cigaretu a navzdory popelníku na stolku před sebou mrskla vypálenou zápalku na podlahu.


  „Ty…,“ zavrčel pan Haruki a namířil na zrzku naštvaně prstem.


  „Křup,“ ozvaly se dveře. Prošly jimi totiž dvě obří pavoučí končetiny.


  „S dovolením, mám tu práci,“ odvětil jsem a dírou ve dveřích o velikosti hlavy dítěte odpálil ze své F90 granát.


   



  * * *


   



  Vedle v sále explodovala slušná šlupka. Dveře se zachvěly a přes díru v nich vlítla dovnitř trocha žlutého svinstva. Bohužel jsem měl už jenom dva další granáty.


  „Vyndejte si hlavu z prdele, na tyhle věci jsou ti dva experti. Pokud si máme poradit s těma vašema gumama, může jim ta kniha pomoci,“ odfrkla si Dominika.


  „Joro-gumo,“ opravila ji Atsuko a pak něco pošeptala Harukimu. Nezatvářil se zrovna nadšeně, ale nakonec přikývl.


  Jenže v tu chvíli po dřevěné kazetě skočila Linda. Chytla ji do levačky a pravačkou mi pořád mířila na hrudník.


  „Ani za zlatý prase! Můj bratranec kvůli tomu umřel. Vy si dělejte, co chcete, ale já beru roha. Kdo mě zkusí zastavit, toho sejmu!“ křikla a udělala dva kroky dozadu.


   



  * * *


   



  „To rozhodně nedělejte, Fräulein,“ obrátili Němci své pistole na Američanku.


  „Já…,“ začala, ale Peksa ji přerušil.


  „Nejdřív se zachráníme a pak proběhne aukce. Kdo se pokusí to ukrást, proti tomu se postavíme všichni, ja?“ otočil se pak na mě.


  Pokrčil jsem rameny. Když se Češi a Němci domlouvali proti Američanům, nikdy to nedělalo dobrotu. Ale hodilo se mi to. Rozhodl jsem se proto paranoidní atmosféru ještě trošku přiživit.


  „A co když tady budeme cedit krev jako nebohý pan Klingenberg, jenže místo aukce dostane Haruki strach z toho, kdo po něm jde, a žádná aukce nebude? Nebude to stejné, jako kdyby s tím zdrhla tahle milá dáma z Oklahomy?“ zamyslel jsem se nahlas.


  Němci a Američanka vrhli zamyšlené pohledy na Atsuko a ta následně jeden dost vražedný na nás.


  „Pan Haruki je seriózní obchodník. Svůj slib splní,“ pronesla nakonec rozhodně.


  „A co když ne, jakou máme záruku?“ zavrčela Linda. Poté, co na ni Němci přestali mířit, se zase vrátila do hry. Byl jsem rád, že při tom skočila na háček s červíčkem, který se houpal zrovna na mém prutu.


  „Křach, křach, křach,“ proštíply dveře černé pařáty. Tentokrát už jsem přes díru velikosti přerostlého melounu uviděl celou řadu démonek, které toužily pustit nám žilou.


  „Hele, nemáme čas, musíme to vyřešit a zmizet odsud,“ prohlásil jsem naléhavě.


  Pár sekund jsme na sebe všichni vrhali vražedné pohledy, až Zandl ukázal na Dominiku.


  „Ať to nese děvka a dá Atsuko svou zbraň. Tím se síly vyrovnají,“ prohlásil a všichni souhlasně pokývali hlavami. Tedy až na Harukiho, který se jenom divně koukal Japonce na nohy. Atsuko se také tvářila, že by radši měla rakovinu konečníku, než se vzdala Manuskriptu, ale nezbylo jí než výměnu přijmout.


  „A jsem umělkyně, žádná děvka, skopčáku,“ usmála se na Němce zrzka a podala Japonce svou zbraň.


   



  * * *


   



  „Anáta wá subete shinuuu,“ ozvalo se ve dveřích. Dírou v nich nakoukla jedna joro-gumo. Obličej měla celý od schnoucí lidské krve a vnitřností. Myslím, že jsem jí na bradě rozeznal kus sleziny. Střelil jsem ji do čela a zabouchl dveře, kterými jsme zmizeli z místnosti. Vedly na únikové schodiště. Proběhli jsme mezipatrem co nejrychleji s ohledem na Harukiho stav a sunuli se po schodech dolů. Zvládli jsme takto tři patra, když se za námi vyřítily dvě pavoučí démonky. Schody braly po čtyřech, což jsme my nemohli. Naštěstí se daly zpomalit dobře mířenou palbou. Té první jsem to narval do obličeje a podařilo se mi vystřelit jí jedno oko. Také ji to srazilo k zemi, takže druhá joro-gumo o ni zakopla a zřítily se dolů po schodech. Takže se akorát dostaly rychleji k nám.


   



  * * *


   



  Kolem mě pálily glocky v rukou Němců a slečny Klingenberg tak zběsile, až jsem se bál pohnout, abych jednu omylem neslízl zezadu od nich. Eliška podobně jako já střílela obě mrchy do obličeje, ale ty svině byly vážně z hodně odolnýho těsta.


  „Musíme se jim ztratit. Po schodech to nepůjde!“ zařval jsem a vystřelil jednooké démonce i zbývající oko. Jak začala zběsile mlátit všemi svými končetinami kolem sebe, zasáhla i svou sestru, která se po pádu snažila vyprostit zpod jejího těla.


  „Výtah!“ zařval mafián Peksa. Na konci mezipatra skutečně svítila kontrolka dveří malého servisního výtahu. Zmáčkl tlačítko a v tu chvíli se rozblikal ukazatel, který hlásil, že kabinka je jenom deset pater pod námi.


  „To není dobrej nápad,“ zavrčel jsem a ustoupil k velkým proskleným dveřím, které vedly pryč ze schodiště. Být uzavřený v malé pohyblivé věci, která se může kdykoliv jakkoliv zaseknout, byl vyloženě úplně pitomej nápad.


  „Ale hovno,“ vyprskl směrem ke mně Peksa a zamával mi před obličejem glockem. „Mým glockem, ty jeden zasranej skopčáckej zmrde,“ napadlo mě, zatímco jsem se palbou snažil držet ty dvě zmítající se bestie na zemi. Jak z nich kulky otrhaly šaty a pokryly se špínou, krví svou i svých obětí a vnitřnostmi, nevypadaly už vůbec jako ženy, ale jako pavoukovité bestie. Nic to ale nebylo proti tomu, co…


  „Cink,“ oznámil výtah a jen co se pootevřely dveře, začal se do nich Peksa srdnatě soukat.


  „Schnell, Herr Zandl, schnell!“ křičel na svého kolegu. Ne ovšem dlouho. Peksa zachrčel a zmlkl v okamžiku, kdy do výtahové kabinky vlezl celý a nějaká silná mrštná věc mu vyrvala z těla kus levého boku. Na podlahu z něho stříkala krev, a když se jeho tělo nadzvedlo, máchal ještě v záchvatu posledních sil rukama i nohama.


  „A je tu jejich ošklivější brácha,“ vydechla Dominika a otevřela skleněné dveře za námi. Všichni včetně Zandla se do nich narvali – jako poslední já. Ještě jsem uviděl, jak z výtahu vylezlo něco naprosto děsivého. Mělo to čtyři nohy, po kterých to chodilo, a štíhlé dlouhé tělo šelmy pokryté kožešinou. Z něj vylézalo dalších šest pavoučích končetin, které spíš než na chození sloužily k propichování obětí. Hlava naopak vypadala lidská, jen ji pokrývaly zvířecí chlupy a z brady visely dlouhé vousy.


   



  * * *


   



  Proběhli jsme chodbou, která vedla do hromady dveří. Vedla nás Atsuko, která se tu, jak se zdálo, velmi dobře orientovala. V jedné ruce svírala F90, druhou pomáhala Harukimu běžet. Já se na chvíli zastavil v chodbě, abych počkal, až skleněnými dveřmi projde první z bestií. Zapřel jsem se za jeden z kancelářských stolů, který nejspíš sloužil recepčním v tomhle patře, a zahlédl na něm fotku malého, asi šestiletého japonského školáka. Vypadal jako z jiného světa.


  „Třísk!“


  Skleněné dveře se rozsypaly a dovnitř vešel démon. Měl ladný krok jako tygr nebo lev. Otočil se nejdřív vlevo a pak vpravo. Když mě zahlédl, usmál se.


  Odpálil jsem mu do ksichtu svůj předposlední granát.


   



  * * *


   



  V okamžiku výbuchu jsem se skryl za stůl. Celé okolí se roztřáslo, zadunělo zvukem exploze a až ke mně dolétly kousky zdiva, dřeva, obrazů, které zdobily zdi, a také té bestie. Alespoň jsem v to doufal, protože na stole přistál nějaký chlup, který vypadal, že sem přilétl z jejího kožichu. Snad nebyl jediný.


  Neohlížel jsem se a rozběhl se za ostatními.


   



  * * *


   



  „Sem, rychle!“ křikla na mě Eliška. Čekala u masivních protipožárních dveří. Proběhl jsem jimi a hned nato je zajistila. Se Zandlem jsme za ně ještě přisunuli masivní kopírku, která stála nedaleko, abychom zpomalili pronásledovatele, a hned jsme běželi dál.


   



  * * *


   



  Proplétali jsme se chodbami, rozlehlými open space kancelářemi i menšími místnostmi sloužícími pro schůze nebo jako kanceláře. Atsuko nás spolehlivě provedla na další únikové schodiště. Sešli jsme pět pater a pak bludištěm kanceláří dorazili až do nějaké malé, která byla izolována od okolí stěnami a dveřmi s protihlukovým potahem. Zavřel jsem je a teprve pak Japonka rozsvítila světla. Hned nato uložila Harukiho na kožený gauč. Z rány mu zase vytékala krev. Ten zběsilý úprk byl na něj moc.


  „Co je to za kancelář?“ zeptal jsem se.


  „Moje,“ odvětila Japonka a otevřela jednu z mahagonových skříní. V jedné poličce se vyjímala velká lékárnička. Odklopila její víko a pustila se do ošetřování Harukiho zranění. Také jsem do skříně nahlédl a objevil tam několik láhví velmi kvalitní whisky.


  „Můžu?“ zeptal jsem se, ale Japonka jen mávla rukou. Přihnul jsem si z flašky a dal kolovat. Napili jsme se všichni kromě Elišky. Dominika vytáhla cigarety a připálila si. Dal jsem si také jednu.


  „Bitte,“ natáhl ruku ke krabičce Zandl.


  „Jasný, fýrere,“ mrkla na něj Dominika a připálila mu cigaretu. Sedla si pak na stůl z černého dřeva a vedle sebe opatrně položila kazetu s Manuskriptem. Tu druhou s cennými dárky nechala v Harukiho šmajchlkabinetu. Když měla cigaretu v puse, vytáhla starou knihu a začala jí ledabyle listovat, jako by seděla na záchodě a k tomu si prohlížela Ženu a život.


  „Ta zrůda z výtahu je nějaký další vývojový stádium joro-gumo, nebo co, do prdele?“ obrátil jsem se na Atsuko. Ta si mě ale dál nevšímala. Dezinfekcí čistila Harukimu ránu.


  „Myslím, že je to tohle,“ odpověděla po chvíli Dominika a prst s cigaretou zabořila do otevřeného Manuskriptu.


  „Proboha, dávej pozor, ty blbá děvko, má to cenu stovek milionů dolarů!“ zařvala Atsuko. Ohlédla se totiž a spatřila zrzku, jak nonšalantně šermuje cigaretou kolem zažloutlých stránek staré knihy.


  Vyskočila a hnala se pro Manuskript. Otevřenou ránu nechala Harukimu nezakrytou. Eliška jí ale zastoupila cestu. Japonka s Vietnamkou tak proti sobě zůstaly stát tváří v tvář.


  „Chtěl bych je vidět zápasit v bahně,“ naklonil se ke mně Zandl a smutně se usmál. Nezbylo mi než mu ten úsměv opětovat.


  „Myslím, že než tahle noc skončí, může se stát cokoliv,“ odvětil jsem, ale pak jsem udělal několik kroků k Asiatkám.


  „Vím, že je tahle kancelář odhlučněná, ale pořád venku probíhá skoro tucet nasraných joro-gumo a pak ta hnusná věc, co…“


  „Tsučigumo, jmenuje se to tsučigumo. Je to démon, který se objeví vždy, aby chránil joro-gumo,“ vysvětlila už o něco klidnějším hlasem Japonka. Dominika mi před očima zašermovala Manuskriptem, kde ta věc, co jsem do ní odpálil granát, byla docela dobře namalovaná. Akorát na stránce Manuskriptu nejela výtahem, ale našlapovala lesem.


  „Dá se to zabít?“ zeptal jsem se.


  „Tsučiguma se podle toho, co já vím, podařilo zabít naposledy před necelými osmdesáti lety během války. Svou katanou ho rozsekal zabiják jakuzy Goku Gorku. Podle legendy, když někdo zabije tsučiguma, vypadnou z démona lebky všech, které zavraždil,“ odvětila Japonka.


  Eliška mezitím udělala dva kroky k zrzce a podívala se do knihy. „Hm, přivolat něco takového, to vyžaduje obrovskou moc. Tady se píše, že bychom ho mohli také vyvolat…,“ začala, ale v tu chvíli jsme ji přerušili s Japonkou oba.


  „Ani náhodou,“ prohlásil jsem.


  „Nemáte to číst!“ zavrčela Atsuko podrážděně, jako by jí snad obě zkoušely narvat ostnatý drát do vagíny.


  K obecnému rozrušení se přidali i Zandl a slečna Klingenberg. Myslím, že pořád doufali, že pokud se odtud dostaneme živí, bude to zboží jejich a nechtěli, aby jim ho ohmatávala zrovna Dominika. Já zase nechtěl vyhánět čerta ďáblem.


  „Jasný, klídek, vrátím to do kazety,“ mávla rukou zrzka.


  „Hlavně ať už na to ta špinavá šlapka nesahá,“ otočila se ke mně vztekle Japonka.


  „Hele, ráno jsem se myla. Všude. Pro jistotu, kdyby mi tam chtěl fouknout svou žížalu tady starej Haruki,“ ohradila se Dominika a já jen protočil oči v sloup a podíval se na Japonce. Ten na své jméno vůbec nereagoval, jen zíral do stropu.


  „Možná byste mu měla znovu zavázat tu ránu, slečno Atsuko,“ řekl jsem po chvíli a snažil se, aby můj hlas zněl co nejpřátelštěji. Japonka se otočila na patě a vrátila se k muži na gauči. Eliška pak vzala dřevěnou kazetu a opřela se o stůl vedle Dominiky. Já si mezitím vzal bokem mafiány.


  „Hele, já vím, že jsme nezačali nejlíp, ale chci se z tohohle průseru dostat,“ začal jsem a Zandl jenom souhlasně přikývl a hodil na zem vajgl od cigarety. Zašlápl ho do načančaného koberce s chlupy tak dlouhými, jako by ho někdo vyrobil ze stovky angorských králíků. Vajgl pod sebou propálil černou smradlavou díru. Zdá se, že koberce jakuzy dneska také neměly svůj den.


  Zandl i slečna Klingenberg vypadali oba pěkně vyděšeně. Před chvílí ztratili své parťáky a na naše šance na přežití by si ve Fortuně nevsadil ani ten největší optimista.


  „Proč si myslíte, že se to stalo?“ zeptala se Linda a přihnula si další doušek z láhve. Vypadalo to, že ji whisky uklidnila, ale doufal jsem, že se neuklidní zase natolik, aby pak nemohla pořádně běžet.


  „Vypadá to jednoduše – někdo z konkurenčních bossů jakuzy se domákl, že Haruki prodává rodinné stříbro, a chtěl ho pro sebe,“ zopakoval jsem svou teorii. Napadlo mě teď samozřejmě víc verzí toho, co se stalo, ale tahle se mi zdála nejméně nebezpečná pro naši jednotu.


  „Zabili mi bratrance. Jak to vysvětlím dědečkovi?“ řekla po chvíli Linda a dala si další pořádný doušek. Mrkl jsem na Zandla – pochopil a láhev od ní pod záminkou vlastního napití vymámil.


  „To nevím, ale nejdřív se odsud musíme dostat. Může pan Haruki zase jít?“ prohodil jsem směrem ke gauči. Japonec něco řekl ve své rodné řeči, ale Atsuko ho utišila.


  „Jo, půjdeme. Dejte nám ještě pět minut,“ odsekla Japonka.


  Pokrčil jsem rameny a vyrazil za Dominikou a Eliškou pro další cigáro. Zandl se slečnou Klingenberg se mezitím podělili o whisky.


  Když jsem si zapálil, naklonila se ke mně Eliška, aby mi řekla, co ze sebe Japonec v bolesti vyhrkl. Vůbec jsem z toho neměl radost.


   



  * * *


   



  Vložil jsem do F90 pro jistotu plný zásobník. Zandl s Lindou udělali to samé se svými glocky a zbraň si doplnily i Atsuko s Eliškou. Jenom Dominika seděla na stole a znuděně kouřila cigaretu. Haruki vstal. Japonka ho držela za ruku a pevně se mu dívala do očí. Vypadalo to, jako by ho zkoušela hypnotizovat k vyššímu výkonu.


  „To bude dobré. Zvládnu to,“ oznámil nakonec všem anglicky. Přitom se podíval na díru v koberci a hned po něm Japonka.


  „Tak abychom šli, ne?“ popohnal jsem je, ale toho vražedného pohledu Atsuko směrem k Dominice si nešlo nevšimnout. Myslím, že zůstal viset ve vzduchu kanceláře ještě dlouho potom, co jsme zmizeli. Vysvětlovat, že to bylo dílo Němce, by stejně nemělo smysl, tak jsem otevřel dveře a vpadl do sousední kanceláře. Za chvíli se ke mně přidala i Japonka.


   



  * * *


   



  Podařilo se nám pomalu a s dlouhými přestávkami na opatrný průzkum sejít dalších deset pater. Haruki zvládal tempo přesunů a dokázal jít sám. Ještě že tak, protože Atsuko se místo jemu věnovala Dominice. Respektive pořád ji sledovala. Všude, kudy jsme procházeli, panovala naprostá tma. Jen tam, kde měly kanceláře okna, k nám pronikala noční světla Tokia, města, které nikdy nespí. Ano, to se říká o každém velkoměstě, ale myslím, že pro Tokio to platí stonásobně. Tam venku řidiči řídili svá auta a taxíky, prodavači prodávali sushi, prostitutky se prostituovaly a obyvatelé a turisté si užívali všemožnou zábavu, kterou město nabízelo. A my tady mezitím utíkali před démony skrz kancelářské kóje, meeting roomy, open space kanceláře, kuchyňky, záchody a prázdné kanceláře, kde patrně zaměstnanci Harukiho korporace páchali seppuku, když někomu poslali e-mail o dvě minuty později.


   



  * * *


   



  „Stát,“ špitl jsem a pro jistotu zvedl nad hlavu levačku se zaťatou pěstí. Ostatní za mnou se přikrčili. Nacházeli jsme se zrovna v jedné obrovské kanceláři typu open space. Kancelářské boxy se tu lepily jeden na druhý a místa v nich bylo sotva na notebook, tři šuplíky a jednu fotografii rodiny, kterou by pracant jinak viděl pouze o víkendech. Zatímco se všichni skrčili za zástěnu jednoho takového boxu, já se pomalu šoural vpřed.


  Vedle mě se objevil Zandl.


  „Umíte se plížit pomalu?“ zeptal jsem se.


  „Jsem Němec, my se umíme doplížit až do Stalingradu,“ promluvila z něho whisky. Podle toho, jak držel glock a pohyboval se, ale nevypadal, že bude úplný marňák.


  „Na druhé hodině jsem zahlédl nějaký pohyb,“ oznámil jsem mu.


  „Já na jedenácté,“ odvětil. Podíval jsem se tím směrem a zjistil, že má pravdu. Mezi dvěma boxy stála asi metr a půl vysoká palma, která nejspíš měla zdejším zaměstnancům připomínat, že tam venku je i něco jiného než počítače, kancelářské židle a pořadače, a její listy se právě opatrně pohnuly. V té tmě jsem toho ale moc neviděl.


  „Hlídejte tu, a kdyby se něco blížilo, zařvěte scheisse,“ zašeptal jsem a skrčený přicupital k ostatním.


  „Pane Haruki, musíme se odsud dostat jinudy. Před námi někdo je,“ zašeptal jsem Japonci. Ten se ale jenom ušklíbl a pohodil hlavou k Atsuko. „Já jsem šéf, mezi tyhle lidi nechodím,“ dodal na vysvětlenou. Japonka nervózně sevřela svou F90 a pomalu vstala.


  A pak udělala něco naprosto nečekaného. Do tmy vyštěkla nějakou krátkou japonskou větu.


   



  * * *


   



  „Píča,“ konstatovala suše Dominika a měla pravdu. V tu chvíli se palma převrhla a ze tmy vyskočil tsučigumo. Zařval jako tygr a dopadl na pracovní stůl, vedle kterého se skrýval německý mafián. Z jeho glocku začaly štěkat výstřely, které spolehlivě končily v kožichu zvířecího démona. Byl to náš starý známý. Měl opálenou srst i chlupy na obličeji a jenom jedno oko. Druhé zmizelo i s půlkou čelisti. Můj granát mu alespoň trochu pocuchal fasádu.


  „Scheisse! Scheisse! Scheisse!“ řval Zandl jako smyslů zbavený. Démon po něm hmátl tlapou, ale skopčák uskočil. Kancelářský stůl naštěstí nebyl úplně stabilní a pod váhou příšery se převrátil. Tsučigumo sletěl nečekaně na podlahu a stůl na něj. Ze šuplíků se vysypaly hromady papírů.


  Zandl vstal a s vítězným úsměvem se rozběhl za námi. Ten úsměv mu ale brzy ztuhl na rtech.


   



  * * *


   



  „Chrrrrch,“ ozvalo se ze tmy, z níž vyběhla joro-gumo. S touhle jsme se ještě nepotkali, protože kromě krvavých skvrn na hrudi byla naprosto nezraněná. Tedy doufal jsem, že je to nějaká, co jsme ještě nepotkali, protože druhou variantou byla nechutně rychlá regenerace. Pavoučí mrcha nabodla německého mafiána na svou ostrou končetinu a pak mu skrz pravou plíci projela ještě jedna.


  „Scheisse,“ vydechl naposledy mafián a pak jej joro-gumo setřásla ze svých končetin na zem. Na umírající mrtvolu se postavil tsučigumo. Spokojeně zapředl jako velká kočka a pak zabořil tlapu do Zandlova břicha. Ještě víc jej roztrhl a nabral si z něj něco krve a masa. Pak tlapu olízl a spokojeně se usmál.


  Všichni jsme pomalu ustupovali od těch dvou bestií směrem k oknům, ale jen co se vzdálenost mezi námi o pár metrů zvětšila, vydali se démoni k nám.


  „Určitě máš plán, viď, že máš plán, miláčku?“ ozvala se za mnou nervózně Dominika.


  Pokýval jsem hlavou.


  „Ale není moc dobrý,“ přiznal jsem.


  „Já mám dva granáty,“ pronesla s klidem Eliška a zamířila svou zbraň na joro-gumo.


  „Granáty jsou vždycky přínosem pro jakýkoliv plán. Ty s Lindou a Atsuko si vemte tu děvku. Hlídejte Dominiku. Já zkusím něco s tím vypelichaným tygrem. Hlavně je musíme rozdělit. Spolu jsou nebezpečnější,“ řekl jsem a než stačila Eliška zaprotestovat, což byla její oblíbená činnost pokaždé, když jsem cokoliv navrhl, zařval jsem: „K zemi!“ a o pár sekund později vypálil mezi démony svůj poslední granát.


  O pikosekundu později tam jeden odpálila i Eliška.


   



  * * *


   



  „Jde to zabít. Kurva, jde to zabít,“ opakoval jsem si, když jsem vyskočil a rozběhl se vstříc maglajzu, který mezi kancelářskými boxy udělaly exploze. Tsučiguma jsem objevil odhozeného mezi trosky posuvných stěn, které oddělovaly jednotlivé kancelářské kóje. Vypadal ještě očouzeněji než před chvílí, ale kromě čerstvých šrámů, ze kterých odkapávala žlutá krev, mu výbuch moc neublížil.


  „Prásk! Prásk! Prásk!“ střílel jsem ho do hlavy po jednotlivých ranách. Zkoušel jsem trefit poslední zdravé oko a oslepit ho, jak se nám to povedlo při našem souboji s joro-gumo, ale ten parchant máchal hlavou zleva doprava, takže jsem neměl ani v nejmenším šanci. Naštěstí se nám ale povedl náš plán démony oddělit. Ženy totiž na sebe střelbou přilákaly joro-gumo a já tu tak zůstal s chlupáčem sám.


  A když jsem si to uvědomil, sevřely se mi vnitřnosti. Jak mám toho parchanta zabít, když mu granáty jenom počesaly fasádu?


  „Grau,“ zavrčel démon a vyrazil po mně.


   



  * * *


   



  Rozběhl jsem se mezi boxy, co mi síly stačily. Kličkoval jsem mezi stoly, koši a občasnými zásobníky na šanony. Bestie se hnala za mnou. Naštěstí byla větší než já a tohle kancelářské prostředí mi dalo náskok.


  Ten mi ale došel v okamžiku, kdy jsem narazil na konec open space. U prosklené stěny mrakodrapu se krčily tři kancelářské stoly, a já byl tím pádem v pasti.


  „Grau,“ řekl spokojeně démon a olízl si tlapu. Měl na ní pořád ještě trochu vnitřností německého mafiána.


   



  * * *


   



  Došel jsem k prosklené stěně a střelil jednu kulku démonovi do těla. Mířil jsem do nejvíce potrhané části. Odměnou mi byla malá erupce žluté krve, ale opravdu jenom malá.


  „Víš, že žlutá je fakt nechutná barva, ksichte?“ pronesl jsem a v tu chvíli se tsučigumo rozběhl a skočil.


   



  * * *


   



  Uhnul jsem a on narazil do kancelářského stolu. Minul mě ale zatraceně těsně. Nedělal jsem si iluze, že mi život zachránila má mrštnost. Problém byl spíš se špatným prostorovým viděním démona kvůli ztracenému oku.


  „Ratatatatata!“ pokosil jsem tsučiguma dávkou. Sklonil se a kulky zabušily do okna. Většina z nich prošla skrz.


  Dalšímu skoku už jsem uhnout nestačil.


   



  * * *


   



  Někde na druhé straně open space se ozval výbuch granátu. Vnímal jsem to jenom okrajově, protože se moje levá ruka ocitla v tlamě tsučiguma. Bolelo to strašně. Ležel jsem na zádech a řval. Démon své skousnutí ještě víc stiskl. Ruka mi krvácela a mísila se s jeho slinami. Bolelo to, pálilo to a trnulo zároveň.


  Zatnul jsem zuby a praštil ho pažbou F90 do hlavy. Pak ještě znovu, ale stisk nepovolil.


   



  * * *


   



  Musel jsem to risknout. Narval jsem mu hlaveň australské pušky do chřtánu a zmáčkl spoušť. Nezbylo než doufat, že si při tom neprostřelím levou ruku.


   



  * * *


   



  Stisk povolil. Tsučigumo odletěl na podlahu a začal zvracet. Alespoň něco.


   



  * * *


   



  Podíval jsem se na svou ruku. Krvácela, ale pořádně jsem ji necítil. Nejspíš to způsobily démonovy sliny. Tak alespoň něco. Hlavně, že na první pohled jsem měl všechny prsty.


  Démon se rychle oklepal a postavil na všechny čtyři nohy. Jeho další pavoučí pařáty se protáhly ve vzduchu. Pak si ještě jednou ublinknul.


  Naštěstí jsem konečně dostal alespoň trochu kloudný nápad, jak z té šlamastiky ven.


   



  * * *


   



  Poslední náboje jsem vystřílel do okna, které už pochroumala moje předchozí palba. Popraskalo a z venku začal dovnitř proudit čerstvý vzduch. Pak F90 cvakla naprázdno.


   



  * * *


   



  Démon se znovu rozběhl, ale tentokrát mi to vyšlo. Uskočil jsem mu a on cvakl čelistí naprázdno. Dostal jsem se přitom k prostřílenému oknu. Párkrát jsem do něj zabušil pažbou, abych vymlátil co největší díru, ale rychle jsem musel zase uhýbat útoku. Tentokrát jsem vyskočil na kancelářský stůl a tsučigumo narazil do skla.


  Skočil jsem a dostal se mu za záda. Hned jsem vzal do pravačky kancelářskou židličku a narazil s ní do démona.


  „Graurrrr,“ zavrčel a zakousl se do opěradla. V puse se mu objevil plastový potah, molitan a nějaká super hyper pěna s pamětí, co do toho dneska Japonci dávají. Prskal to ze sebe, prohryzával se skrz opěradlo a jeho oko na mě vztekle zíralo.


  Ještě jsem zatlačil a dostal tak bestii do otvoru ve skle. Jenže ten chlupatej zmrd byl silnější.


   



  * * *


   



  „Ratatatata!“ ozvala se kousek ode mě střelba. Periferním zrakem jsem spatřil Elišku, jak z běhu pálí do tsučiguma. Vystřílela do něj celý zásobník a z boku mu vytrysklo pár čůrků žluté srajdy. Přední noha mu na ní podjela a…


  „Kurva, ááááááá,“ zapřel jsem se a natlačil démona víc do okna. Viděl jsem, jak mu zadní nohy už hrabou ve vzduchu.


  „Pomoz mi,“ zavrčel jsem a Eliška se chytla části křesla. Hned za ní se objevily Linda s Dominikou a v tu chvíli jsme tsučiguma přetlačili. Přední tlapy mu naposledy zaškrábaly po podlaze, vyryly do ní hluboké rýhy a pak židle narazila na rozbité okno. To už se démon vydal na krátký a rychlý prolet Tokiem.


   



  * * *


   



  Opřel jsem se o rám skla. Zespod na mě foukalo a pod nohama mi smrděla žlutá krev z démona. Díval jsem se dolů, ale tu bestii jsem neviděl. V tu chvíli už musela být rozplácnutá na chodníku.


  „Pár desítek pater, to by mohlo stačit. Dole pak posbíráme lebky,“ ulevil jsem si a zkusil pohnout prsty levé ruky. Trochu to šlo, ale strašně mě to bolelo. Navíc mi na několika místech pořád tekla krev z ran, které mi způsobily tsučigumovy zuby.


  „Potřebuješ to ošetřit,“ řekla naléhavě Eliška.


  „Nepotřebuje,“ ušklíbla se Atsuko. Stála opodál, a když vyšla ze tmy kanceláře, objevilo se za ní několik postav.


  „Ty vole, ninjové, posraný ninjové,“ povzdechl jsem si.


   



  * * *


   



  Ze stínů se jich vynořilo deset a skutečně vypadali jako ninjové – celí v černém oblečení včetně černých kukel na obličeji. Vidět jim byly jenom oči, které navíc měli podmalované černou barvou. Jenom místo mečů a hvězdic drželi v rukou krátké útočné pušky a někteří z nich byli opásáni granáty.


  „Ano, jsou to ninjové,“ usmála se Atsuko a pak vyštěkla japonsky nějaké rozkazy. Chlápci na nás zamířili zbraně. My jsme na to konto odložili ty své a dali ruce nahoru. Já tedy jenom jednu.


  „Manuskript! Dej ho sem, ty děvko,“ zavrčela Japonka a posunkem hlavy poslala pana Harukiho k Dominice. Ta mu opatrně předala dřevěnou kazetu. Atsuko ji pak otevřela, a když tam uviděla knihu, spokojeně se usmála.


  „Paní Atsuko, já k těm lidem nepatřím,“ ozvala se Linda Klingenberg. Měla na levé ruce šrám od krve. Nejspíš z boje s goro-jumo. Ta se neškodně svíjela opodál a nad ní stáli tři ninjové, aby ji hlídali. Eliška jí tím granátem totiž urvala hlavu, což ale nebránilo tomu, aby se pochroumané tělo stále pokoušelo postavit. S rozšmelcovanou levou nohou to šlo ale dost těžko.


  „To teď nemám čas řešit. Naši nepřátelé jsou o pár pater níž a čekají na nás,“ oznámila nám Atsuko a my pod dozorem ninjů, těch ninjů, které tady ta potvora čekala o něco dřív, když na nás omylem upozornila tsučiguma, vyrazili směrem ke schodišti.


   



  * * *


   



  „Měli jsme ji zabít hned,“ zavrčel jsem k poloviční Vietnamce. Ta jen pokrčila rameny a podívala se na Dominiku. Zrzka si v klidu vytáhla z kapsy cigaretu a zapálila ji. Jenom jsem zakroutil hlavou a opatrně za chůze dokončil dlouhý proces sundávání košile a následného obvazování raněné ruky. Ta se probírala z umrtvení slinami démona a vážně to začínalo strašně bolet.


  Po schodech jsme dorazili do patra, kde se nacházel podobný sál jako v tom nejvyšším, šedesátém. Akorát se tu nepromenádovali žádní hosté, ale další skupina ninjů. Jejich obleky měly ovšem trochu jiný odstín černé. Stálo jich tu skoro dvacet vybavených onačejšími zbraněmi. Pokud se nepletu, šlo o japonské poloautomaty, jaké běžně používaly zdejší elitní vojenské jednotky. Na jejich jméno bych si ale nevzpomněl, ani kdyby nás to mělo vytáhnout z téhle šlamastiky.


  A nebyli sami. Protože všechna světla v sále byla rozsvícená, viděli jsme kolem nich hromadu mrtvých těl v kostýmech odstínu černé, jaký nosili lidé od Atsuko. A také tu v klidu stálo šest joro-gumo. Vypadalo to, že mrtví ninjové jich také pár sejmuli.


  Když nás démonky uviděly, začaly se svíjet a ošívat, jako by se na nás chtěly co nejdříve vrhnout. Něco jim v tom ale bránilo.


  Uprostřed toho všeho pak v křesle seděl postarší Japonec ve skvěle padnoucím saku. K dokonalosti bondovského padoucha mu chybělo už jenom hladit kočku.


  Atsuko s Harukim k němu popošli, a když se dostali asi na dvacet metrů od křesla, zastavil je letmým gestem ruky.


  „Jsem rád, že ještě žiješ, příteli,“ pokynul k nim bradou chlápek a dodal: „Protože jsi ale porušil pravidla a naše tajemství chtěl prodat cizincům, musel jsem tě potrestat a budu rád, když využiješ šance zabít se sám.“ Přitom pohodil hlavou k jednomu z ninjů – ten z pochvy na zádech vytáhl krátký samurajský meč a položil jej k jeho nohám.


  Japonsky jsem, samozřejmě, neuměl, ale Eliška, která stála vedle nás s Dominikou a Lindou Klingenberg, nám překládala.


  Podíval jsem se na Harukiho. Vypadal velmi unaveně a vystrašeně. Někdejší sebejistota byla tatam. Pohlédl zoufale na Atsuko, ta si ale jenom pohrdavě odfrkla.


  „Pane Minako, vaše starost o naše tradice je velmi chvályhodná,“ usmála se na něj. Pak ale výsměšným hlasem řekla: „A očekávatelná.“


  Chlápka jménem Minako to gesto nejspíš dost naštvalo, protože se zavrtěl v křesle a vyštěkl na Japonku, aby mu okamžitě předala Manuskript, jinak ji předá na hraní joro-gumo. Ty se při zaslechnutí svého jména jenom zavlnily a udělaly opatrný krok směrem k Atsuko.


  Japonka pokrčila rameny a otevřela dřevěnou kazetu. Z ní vyndala Manuskript vykladače, a aniž by kdokoliv stihl zareagovat, překvapila všechny tím, že jej otevřela někde ke konci a pronesla pár slov japonsky.


   



  * * *


   



  Nejsem úplně dobrý v poznávání věcí. Například pokud žena nekřičí: „Ach Bože, já jsem se udělala,“ nepoznám ženský orgasmus. Stejně tak se mi nikdy nepodařilo uvařit vejce naměkko ani najít v lese nějaké pořádné houby, a to ani v okamžiku, kdy mí přátelé nosili košíky, ze kterých přepadávaly kozáci, praváci či křemenáče. Jenže na magii mám dokonalý čuch a ta sem teď přiletěla jako tsunami a ovládla celý prostor sálu.


  Joro-gumo padly na kolena a ninjové pana Minaka také. Sám jmenovaný se zkroutil do křesla. Atsuko pak spokojeně pronesla ještě pár slov a s Manuskriptem popošla blíž ke křeslu.


   



  * * *


   



  „Itsuki Minako, radou jsi byl shledán příliš chamtivým a příliš nepokorným, abys nadále zůstal jedním z vůdců naší organizace. Pan Haruki mě proto pověřil, abych tě vylákala z tvého úkrytu a provedla tvou popravu. To první se podařilo, když jsi uvěřil, že by byl pan Haruki skutečně schopen prodat svůj nejmocnější artefakt, a rozhodl ses získat jej pro sebe. Nastražil jsi past, která tě však pouze vlákala do naší pasti,“ pronesla slavnostním hlasem a pak přečetla pár dalších slov z Manuskriptu vykladače. Magie okolo nás ještě zhoustla.


  Ninjové sloužící Atsuko se přeskupili ke vchodu do sálu, kterým jsme přišli, a vytvořili tam něco jako čestnou stráž. Za chvíli se ve dveřích objevili další ninjové a mezi nimi chlápek v saku, za které by mělo deset afrických vesnic rok co jíst nebo se mohla na týden oháknout Youtube celebrita.


  „Pane Haruki,“ pronesl pan Haruki a uklonil se nově příchozímu, který vypadal na chlup stejně jako on.


  „No to mě poser,“ pronesl jsem.


  „Tys to nepoznal?“ usmála se Eliška.


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Došlo mi to, když při představení zmáčkl Dominiku za kozu. Nejen že by to skutečný boss jakuzy neudělal takhle na veřejnosti, ale hlavně jsem si všimla, jak ho Atsuko kopla pod stolem. Víš, takových věcí já si všímám, protože jednoho blba kopu pod stolem pořád. Vůči svému šéfovi by si to ale ani ta nejostřejší mafiánská asistentka nedovolila, a už vůbec ne Japonka,“ vysvětlila mi.


  „Grrr,“ zavrčel jsem naštvaný na svou nepozornost a dál sledoval skutečného Harukiho, který přišel k Atsuko. Ta se mu jenom uklonila a pak se natáhla pro meč na podlaze a podala jej ochromenému Japonci. Potom přečetla pár slov a on se najednou mohl hýbat. Zkusil vstát, ale nešlo mu to. Atsuko jen s úsměvem zavrtěla hlavou.


  „Nemáte na výběr, pane Minako. Pokud neodejdete ze světa sám a ve cti, předám vás joro-gumo. Vím, jaký Manuskript máte v držení, ale tento je mnohem silnější. Už teď mě vaši démoni poslechnou na slovo a jen co dokončím předepsanou formuli…,“ dodala a otočila stránku. Jenže pak zmlkla a polkla.


   



  * * *


   



  „Škrt,“ ozvalo se ztichlým sálem, jak si Dominika zapálila cigáro. Slastně z něho potáhla a pak podala krabičku cigaret Elišce. Za plastovým obalem Lucky Strike se skrýval zmačkaný zažloutlý papír. Eliška ho vytáhla, rozložila a pronesla několik japonských slov.


   



  * * *


   



  Atsuko začala řvát. Vydávala rozkazy svým ninjům, kteří nejdřív instinktivně obklopili skutečného Harukiho a až pak zkusili namířit své zbraně na naši skupinku.


  Jenže nemohli. Magie je ochromila stejně jako bojovníky pana Minaka. Ten chvíli zmateně sledoval, co se děje, ale když spatřil, že v Manuskriptu vykladače je vytržená stránka a právě tu drží poloviční Vietnamka, rozesmál se.


  „Takže nejsem jediný, kdo se chytl do pasti,“ řekl a odhodil meč na podlahu.


  Atsuko ztichla. Její ústa zaklapla magie.


   



  * * *


   



  „Nikdy, ty píčo blbá japonská, nikdy,“ rozlehl se sálem Dominičin hlas, „nepodceňuj pražskou kurvu. Ta přečůrá každýho. Teda pokud nemá kapavku,“ dodala a nabídla mi krabičku cigaret.


  „Jak?“ zeptal jsem se vyjeveně.


  „Když jsem v kanceláři listovala tím brakem, všimla jsem si, že je tam založená jedna kapitola. Ukázala jsem to Elišce a ta mi řekla, ať vytrhnu poslední list, prý je nejdůležitější pro ovládnutí vyvolané magie,“ odvětila a pak zmlkla. Eliška totiž odříkala několik dalších vět japonsky a otočila se na nás: „Teď to nebude pěkný, ale tohle kouzlo musí skončit takhle, a ne jinak.“


  A měla pravdu. Fakt to nebylo pěkný.


   



  * * *


   



  Joro-gumo se osvobodily a hladově se rozhlédly kolem.


  „Hostina,“ řekla jedna anglicky a vrazila pěst do krku Atsuko. Japonka spadla na podlahu a démonka se na ni vrhla. Začala z ní trhat kusy masa a některé i požírat. Manuskript vykladače dopadl na podlahu a jeho stránky zalila Japončina krev. Ostatní joro-gumo se rozběhly k ochromeným ninjům a bez ohledu na to, komu sloužili, je začaly systematicky jednoho po druhém vraždit. Trhaly končetiny, okusovaly krky, vyvrhovaly vnitřnosti, olizovaly a pily krev svých obětí. Postupně se propracovaly i k pravému Harukimu a Minako. Ten se celou dobu na křesle jen hysterický smál, zatímco všichni kolem umírali. Nakonec ztichl, když mu joro-gumo ostrými zuby prokousla hrdlo. Živí jsme zůstali jenom my tři, Linda, která s otevřenou pusou sledovala celé to strašlivé divadlo, a vystrašený falešný pan Haruki. Ten si lehl na zem, zavřel oči a čekal na smrt. Pro něj si ale nepřišla. Nakonec se totiž do sebe pustily joro-gumo. Vůbec se nebránily, navzájem do sebe vrážely pavoučí údy, kousaly se a sápaly maso ze svých sester. Nakonec zůstaly jenom dvě, které do sebe ve vražedné extázi bodaly, i když se zem pod nimi zalila jejich žlutou páchnoucí krví.


  „Panebože, už nikdy, už nikdy nepojedu do Japonska,“ oznámila pak do ticha Linda Klingenberg.


   



  * * *


   



  Nad Tokiem vycházelo slunce. Unavení jsme sešli po schodech až do přízemí naprosto prázdného mrakodrapu. Pro jistotu jsme se ozbrojili zbraněmi mrtvých ninjů, ale cestou jsme potkávali jenom jejich stejně mrtvé protějšky a pak i zmasakrované joro-gumo. Hlavní dveře do mrakodrapu někdo vyrazil, takže jsme bez problémů vyšli na ulici.


  „Co? Co se mnou?“ vykoktal ze sebe falešný Haruki.


  „Najdi si lepší práci, kámo,“ odvětil jsem a nechal ho zmizet. Pak jsem se podíval na Lindu Klingenberg. Tvářila se dost vyděšeně. I když od nás dostala zbraň, pořád se nervózně dívala na zkrvavený Manuskript vykladače, který nesla Eliška v levé ruce.


  „A já?“ nadhodila.


  „Hele, upřímně, nejste zrovna moc good girl, jestli si rozumíme, ale pokud už nikdy nebudete zkoušet kupovat podobné zboží, nemáme spolu problém, a navíc mi přijde dobré mít službičku za záchranu života u někoho, jako jste vy,“ usmál jsem se a naznačil jí, že může odejít.


  „Věřte mi, po tomhle se nebudu dívat už ani na seriál Sabrina, mladá čarodějnice,“ prohlásila a vydala se rozvážným krokem vstříc městu, které nikdy nespí.


  „A my?“ nadhodila Dominika.


  „My musíme do nemocnice,“ zakroutila Eliška hlavou při pohledu na mou ruku a protočila oči v sloup. Se mnou to vážně není lehký.




  Světla Paříže


   
	 			                         		 	



   



  Blonďatá kráska, která jako by zrovna vypadla z komedie s Louis de Funesem, nám přinesla láhev koňaku a karafu vody. Nahnula se ke mně dost zeširoka, nejspíš aby ukázala, že pod košilí s rozepnutými knoflíčky, rozšafně dole svázanou volnými cípy do uzlu, nemá podprsenku.


  „Ještě nějaké přání?“ zeptala se roztomilou francouzštinou s korsickým přízvukem a nahnula se ke mně ještě víc, abych její pohupující se poprsí náhodou nepřehlédl. Co lidi neudělají pro dýško…


  „Možná později, slečno,“ usmál jsem se a nechal ji nalít do sklenic alkohol.


  Když odvrtěla zadečkem k baru, zaposlouchal jsem se do melodie, kterou vyluzovala kapela na malém jevišti jazzového klubu Le Baiser Salé na ulici des Lombards. U stolu se mnou seděla ještě Eliška, klepala nohou do podlahy a nechala se vůbec unášet rytmem. Malá jazzová kapela slušně válela. Měl jsem jazz rád. Tedy ten klasický. Z jeho moderních forem se mi ale dělala vyrážka. Vzal jsem panáka a hodil ho do sebe. Potřeboval jsem se trochu uklidnit.


  Neměli jsme totiž dobrý měsíc. Posledního démona jsme sejmuli ve Varšavě před pětadvaceti dny a začínal nám docházet čas. Přede dvěma roky jsme totiž s Eliškou zabránili vážně ošklivému démonskému spiknutí, ale nedopatřením jsme při tom oba přišli o život. Tehdy jsem také ztratil své dva parťáky, Gibsona a Horta. Dostali jsme ale druhou šanci. Její problém spočíval v tom, že jsme museli každý měsíc zabít alespoň jednoho démona, jinak asi skončíme sami na druhé straně, ať už to prakticky znamenalo cokoliv.


  Právě naše zoufalství stálo za tím, že Chlumská, která po vyhazovu z Úřadu vlády převzala vedení Advokátní kanceláře JUDr. Zdeněk Kouda, nakonec kvůli nám kývla na kšeft s lidmi, s nimiž bychom se normálně nezapletli. Zvlášť pro Elišku to představovalo problém, protože nemakala pro naši kancelář, ale pro Interpol. Pokud se tohle kdokoliv dozví, nejspíš skončí ve vězení. Ale na druhé straně – lepší vězení, než aby nás posedli démoni. Chlumská s Dominikou kvůli téhle hrozbě pro jistotu seděly v Praze a usilovně po celém světě hledaly jakékoliv zmínky o projevech démonů, kdyby naše mise v Paříži selhala.


   



  * * *


   



  Hudba dohrála a my se pustili do potlesku. Kapela po něm přidala další kus a v tu chvíli se u našeho stolku objevila asi čtyřicetiletá žena s dlouhými černými vlnitými vlasy. Stejně jako Eliška se oblékla do černého koženého křiváku. Jinak měla modré džíny a pod rozepnutou bundou bílé tričko. Ve svém hnědém zánovním saku v umírněném hipsterstylu à la Jindřich Šídlo jsem mezi nimi vypadal jako gay středního věku, který si vyrazil s kamarádkami z klubu U Růžové kobry. Jenže pod sakem se zkrátka dalo dobře skrýt podpažní pouzdro s CZ 75.


  „Tady v Paříži je krásné jaro, v Praze musíte mít také hezky,“ pronesla anglicky a zůstala stát u stolu, jako by tu byla odjaktěživa.


  „Pokud zrovna nepadají hovna, pak ano,“ usmál jsem se na ni.


  „Už nikdy tě nenechám vymýšlet kódovací pozdravy,“ zavrčela Eliška a pokynula Íránce, aby se posadila.


  Překvapilo mě, že poslali ženu. A navíc, že vypadala takhle. Když kývnete na rande s agentem Ministerstva informací a bezpečnosti Íránu, známého spíš jako VEVAK, což je v téhle zemi to samé jako CIA ve Spojených státech, nečekáte, že za vámi vyšlou kočku, která jako by vypadla z vlhkého snu každého studenta gymnázia.


  Když se posadila, nalil jsem jí do prázdné sklenice koňak.


  „Jsem muslimka, nepiji,“ usmála se a vypadala přitom nečekaně křehce a cudně.


  „Aha, to jsem si neuvědomil a omlouvám se. Jsem trošku mimo. Vždycky, když slyším jazz, toužím totiž po jediném – doutníku, láhvi dobrého koňaku a nějaké černošce, co mi ho vykouří.“


  „Není to rasistické?“ ušklíbla se a odsunula sklenku blíž ke mně.


  „Mně to naopak přijde dost multikulti,“ odpověděl jsem a upil ze svého koňaku. To bylo, bohužel, to jediné ze svaté bluesové trojice, co jsem měl aktuálně k dispozici.


  Kopanec pod stolem od Elišky jsem očekával a také přišel – tvrdě a nemilosrdně. Inu, zasloužil jsem si to.


  „Jmenuji se Mina Satrapi a budu vaše spojka,“ snažila se pokračovat v konstruktivní debatě. Přitom na stůl položila vizitku. Kromě jména, o němž jsem předpokládal, že bude smyšlené, na ni natiskli francouzské mobilní číslo a slovo consultant.


  „Kosek, Tomáš Kosek, a toto je…“


  „Říkejte mi Eliška,“ přerušila mě poloviční Vietnamka. Její pravé jméno znělo Jelizaveta Kjastutis – z té druhé půlky v ní totiž kolovala litevská krev. Česká přezdívka ale byla pro tento případ vzhledem k okolnostem jistější.


  „Se slečnou Chlumskou mí šéfové nedojednávali podrobnosti vašich finančních požadavků, ale vzhledem k tomu, že účet vaší kanceláře je nám znám, poslali jsme na něj dvacet tisíc euro přes jednu spřátelenou společnost z Kajmanských ostrovů,“ pronesla a přitom se nenápadně rozhlédla po okolí. Rozuměl jsem její ostražitosti, ale seděli jsme u stolu už přes hodinu a nic nenasvědčovalo tomu, že bychom zde měli jinou společnost než lidi, kteří skutečně přišli za řízným starosvětským jazzem.


  Nalil jsem si koňak a tiše hvízdnul.


  „Slušná částka – na to, že jsme vám ještě ani nekývli na spolupráci,“ zamračila se Eliška. Pracovat s Íránci jí bylo proti srsti a já se taky snažil nenechat se oklamat cool vizáží agentky. Přece jenom, jak říkal můj dědeček: Nikdy nevěř člověku, který nepije alkohol.


  „Věřím, že vás náš případ zaujme. Jste s ním totiž spojení,“ pronesla Mina Satrapi a vytáhla z kapsy svého křiváku bílou obálku. Převzal jsem ji a chvíli se ostýchal s otevřením. Prostě Íránci, člověk tak nějak čeká, že věci od nich vám buď vybuchnou do ksichtu, nebo v nich bude aspoň antrax. Nakonec jsem ji ale rozlepil a vytáhl fotografii z bezpečnostní kamery.


  A pak mi v hlavně explodoval celý vesmír.


   



  * * *


   



  „To, kurva, není možný!“ zašeptal jsem, napil se pořádně z flašky a podal fotografii Elišce.


   



  * * *


   



  „To je, kurva, v prdeli,“ prohlásila a vzala si ode mě flašku. Notně z ní pak upila.


   



  * * *


   



  „Může mu být jenom podobný. Bratranec třeba… nebo jeho táta zanášel, tomu bych se vůbec nedivil, museli to mít v genech…,“ snažil jsem se najít vysvětlení, ale Eliška na to šla přece jenom trochu smysluplněji.


  „Odkud pochází ten záznam?“ zeptala se.


  „Z naší ambasády zde v Paříži. Před dvanácti dny tento muž pronikl do zabezpečené budovy. Zavraždil při tom dva příslušníky ochranky. Začali jsme po něm pátrat ve všech našich databázích. Zjistili jsme, že jde o bývalého českého policistu, který pracoval pro vaši kancelář a nyní má být mrtvý. Samozřejmě nás napadlo, že je to zpravodajská hra a umřel jenom na oko, ale po delším vyšetřování jsme se dostali ke spisům o jisté, abych tak řekla magické podstatě jeho skonu,“ odpověděla Íránka.


  „Těžko jste něco vyšetřovali, prostě si vaši agenti koupili přísně tajný spis z českého ministerstva vnitra,“ ušklíbla se Eliška.


  „Nebo tak nějak,“ usmála se agentka.


  Írán pochopitelně natahoval svá špionská tykadla do bezpečnostních struktur všech členských států Severoatlantické aliance a Česko nebylo výjimkou. Respektive mohlo být klidně primárním terčem, protože všechny státy NATO spolu sdílely informace, a mít své lidi v tradičně děravé české státní infrastruktuře proto zaručovalo jednodušší a efektivnější přístup k tajným informacím Aliance než se pokoušet o něco podobného třeba ve Francii nebo Velké Británii. To však nyní nebylo vůbec podstatné.


  „Gibson,“ vydechl jsem. Šlo skutečně o něj v celé jeho parádě. Přitom byl mrtvý. Vím to – zabil jsem ho. Dvakrát.


  „Rozsekal jsem ho tím mečem…,“ nadhodil jsem k Elišce.


  Jenom pokrčila rameny, stiskla rty pevně k sobě a promnula si bradu.


  „Proč tam byl?“ zeptala se nakonec.


  Íránka se jenom pousmála.


  „Vloupal se do trezoru a ukradl z něj zlato a přes milion dolarů,“ odpověděla.


  „A nějaké tajné spisy?“ nadhodila Eliška.


  Íránka zavrtěla hlavou.


  „Hm,“ zabručel jsem. Nedávalo to smysl. Kdysi do Gibsona a mého dalšího parťáka Horta vstoupili hnusní asijští démoni a podle všeho vzali jejich duše s sebou na to nejhorší místo, co na druhé straně existovalo. Dostat ho z těch končin muselo být děsně náročné, prakticky nemožné. A použít ho pak na krádež takového pakatele jako milion dolarů? Natáhl jsem se po láhvi, nalil Elišce do prázdné sklenice a dorazil ji. Zároveň jsem pohledem vyhlížel obsluhující blondýnu.


  „Metelesku blesku, ještě jednu láhev, bejby,“ pravil jsem česky a zamával prázdnou flaškou ve vzduchu. Blondýna pochopila – s uspokojením na mě mrkla a sehnula se pro další koňak.


  Íránku to viditelně rozladilo, ale byl to jejich problém, že jim Mohamed zakázal chlastat, ne můj.


  „A co přesně po nás chcete? Nepředáváte nám jenom tu informaci, najímáte si nás,“ pokračovala ve vyzvídání Eliška. Já toho nebyl moc schopný. Gibson mě naučil spoustu věcí – prát se, střílet, dělat oplzlý vtipy – a nakonec skončil, jak skončil. Zíral jsem na fotku a naprosto netušil, co si mám myslet.


  „Zastavte ho. Bojíme se, že jej někdo povolal, aby škodil naší zemi. Věříme, že jde o lidi, kteří jsou spojení s kultem Synové templářů,“ pronesla Mina.


  „Synové templářů?“ sykl jsem zmateně, ale v tu chvíli dorazila servírka.


  „Nedáte si něco k jídlu? Nebo nechcete třeba společnost?“ namířila svůj pohled na tři dívky u baru. Dvě bělošky a jedna černoška poklepávaly podpatky v rytmu jazzu a tvářily se jako elegantní osamělé návštěvnice klubu. Prostitutky v lepších čtvrtích nikdy nevypadají jako prostitutky.


  „Možná později,“ usmál jsem se a nalil sobě i Elišce panáka. Ta toho svého už taky ztrestala.


  „Jde o kult bojovníků proti muslimům. Odkazují se na středověké templáře a tvrdí, že pokračují v jejich svaté válce proti muslimům. Vypadali jako neškodní fanatici, ale pokud ovládají takové síly…,“ pokrčila bezradně rameny Mina, když se servírka vzdálila z doslechu.


  „Proč si to s nimi nevyřídíte sami?“ zeptal jsem se konečně k věci.


  „Protože jsme Íránci. Jakmile se do něčeho vložíme, jde nám po krku francouzská tajná služba. Když jsme našli spojení mezi panem Gibsonem a vámi, napadlo nás, že byste kromě peněz mohli mít i osobní motivaci na eliminaci hrozby, jakou Synové templářů představují,“ odpověděla. Znělo to zatraceně logicky.


  „Bereme to, prcino,“ řekl jsem po chvíli Íránce a pochopil, že Eliška je opravdu rozrušená, protože mě tentokrát nekopla pod stolem.


  „Dobře, ráno vám do hotelu nechám doručit všechny naše informace, které jsme o té organizaci nashromáždili,“ pronesla Íránka a vstala elegantně od stolu. Nejspíš s námi nechtěla setrvávat do okamžiku, kdy ztrestáme i druhou flašku.


   



  * * *


   



  Dopili jsme ji možná během následujících dvaceti minut. Celou dobu jsme mlčeli. Hlavou mi vířily tisíce myšlenek, ale žádnou jsem nebyl schopný vyslovit. Eliška se nacházela v naprosto stejném stavu. Jenom si mnula čelo nebo nevědomky kroutila hlavou. Raději jsem objednal uber a nechal nás odvézt do hotelu. Tam jsme mlčky vypili další láhev, abychom vůbec mohli usnout.


   



  * * *


   



  „Musíme se dát dohromady,“ probrala mě ráno Eliška. Roztáhla závěs a pustila do pokoje ostré sluneční paprsky. Shrnul jsem ze sebe tenounkou francouzskou peřinu a zabořil hlavu do polštáře.


  „Nedává to smysl, Eliško,“ zakňučel jsem.


  Bolela mě hlava, měl jsem sucho v ústech a chtělo se mi strašně čůrat.


  „V magii nedává spousta věcí na první pohled smysl, ale když se dostatečně dlouho vrtáš pod povrchem, nakonec najdeš vzor a řád,“ pronesla a otevřela okno. Do pokoje zavanul čerstvý jarní vzduch.


  „Nojoporád,“ zamumlal jsem a zmizel ve sprše.


   



  * * *


   



  Snídani v hotelu Les Jardins du Marais jsme už zaspali, takže nám nezbylo než vyrazit do nedalekého podniku Les Petites Canailles, což znamenalo něco jako rošťáci. Šlo o typickou francouzskou restauraci s národní kuchyní, takže zde obsluhovaly dvě Ukrajinky, v kuchyni makal chlápek z Konga a za barem balil dvě americké turistky zrzavý Ir. Eliška objednala dvacet šneků a k tomu bagetu s máslem, že prý jsou na kocovinu nejlepší. Vážně byli, i když jsem musel při prvním soustu zavřít oči a chvíli jsem si myslel, že se pozvracím.


  „Ve skutečnosti šneky jedli ve velkém tví předkové, stejně jako žabí stehýnka. Podívej se do kuchařky Magdaleny Dobromily Rettigové, tam najdeš receptů na úpravu podobných věcí fůru,“ mudrovala, když jsem odmítal sníst první z těch potvor. Nesnášel jsem, když mě cizinci poučovali o vlastní kultuře, a navíc měli pravdu.


  „Od té doby jsme se ale my Češi vyvinuli,“ zavrčel jsem.


  „Jasně, k burgerům z mekáče a kebabům ze stánku,“ mávla Eliška rukou, což jenom přivolalo číšnici.


  „Kafe, dvakrát,“ objednala.


  „Dvojitý, dvakrát,“ upravil jsem objednávku a dal si posledního šneka. Jakmile jsem překonal prvotní odpor, vážně se to dalo jíst. A také můj žaludek neprotestoval, dokonce to vypadalo, že se dá po včerejšku dohromady a šneci se nevrátí na světlo boží vrchem, ale zítra ráno vylezou poctivě spodem.


  „Na,“ předala mi Eliška složku, která na nás čekala na recepci hotelu. Byla uložená v obálce, která slibovala spíš zásilku katalogu erotického prádla.


  „Jsme v Paříži, tady se očekává, že své milence budeš nakupovat předražené erotické prádlo,“ vysvětlila mému zmatenému pohledu na obálku.


  Pokrčil jsem rameny – člověk přece jenom musel ocenit dokonalé mimikry Íránců. Dělali všechno pro to, aby v tom nikdo necítil tu jejich konzervativní posedlost středověkým uspořádáním společnosti.


  Otevřel jsem složku a prolistoval si ji. Obsahovala kolem dvaceti jmen. Skoro všichni působili jako tuctoví skinheadi z devadesátek. V rejstříku měli porůznu výtržnosti, rvačky, napadání Arabů a vymlácená okna mešit. Většina z nich zrovna seděla ve vězení za krádeže a násilné trestné činy. Byly mezi nimi ale dvě zajímavé výjimky – majitel manufaktury na tradiční pařížské parfémy Les Alchimistes jménem Francois Phillippe, a dokonce profesor dějin umění na prestižním pařížském lyceu jménem Pierre Davouz. Vypadalo to na mozky celé skupiny, ten zbytek mohly být jenom tupé svaly angažované na ulici.


  Vzal jsem si složku ven. Před restaurací u rošťáků se nacházelo několik křesel a laviček pro kuřáky. Už ani ve Francii člověk nemohl kouřit uvnitř ani toho nejzapadlejšího baru. Vytáhl jsem jednu gitanesku a zapálil si. Jídlo a kafe mi udělaly dobře, ale pořád mně trošku třeštila hlava.


  „Já nevím, ale…“


  „Smrdí to,“ dořekla za mě Eliška a nemluvila o mém čvaňhu.


  „Právě,“ povzdechl jsem si a potáhl z kultovní francouzské cigarety. Paříž jsem miloval, ale teď na mě působila podivně neskutečně a odosobněně. Bylo to tou Gibsonovou fotografií. Vážně se po ulicích sladké Paříže pohybuje můj dávno mrtvý parťák a vraždí Íránce?


   



  * * *


   



  „Víš, že mám raději o něco sofistikovanější přístup, ale nezbývá nám moc času, myslím, že bychom to měli udělat po koskovsku,“ prohlásila po chvíli Vietnamka.


  „A to znamená?“ ušklíbl jsem se.


  „To znamená moc nad tím nepřemýšlet, otravovat lidi, dělat bordel a čekat, až se to posere, a třeba se díky tomu dozvíme víc,“ usmála se a vlepila mi pusu na ústa. Veřejná intimita mě u Elišky překvapila.


  „Ale jo, to zní jako dobrý plán,“ pokýval jsem hlavou. „Ale zavolám si předtím do Prahy. Chlumská by mohla trochu provětrat své staré kontakty,“ dodal jsem a potáhl si z cigára. Chutnalo vážně výborně.


   



  * * *


   



  „Cink cink cink,“ oznámil zvonek ve značkové prodejně Les Alchimistes. Za pultem stála asi čtyřicetiletá Francouzka. Kdyby si člověk odmyslel make-up, upravené vlasy a šaty ušité tak, aby zakrývaly nedostatky a vyzdvihovaly přednosti, šlo o naprosto tuctovou ženštinu. Ale právě to všechno vyjmenované u ní vytvářelo auru sexy ženy. Nedalo se nic dělat, Francouzky prostě uměly dobře pracovat se svou vizáží. S trochou péče by dokázaly i z Moniky Štikové, která stále víc vypadala jako hroch s chronickou zácpou, udělat šťabajznu k nakousnutí.


  „Přejete si? Ráda vám doporučím některé z našich výrobků. Je třeba zdůraznit, že jsou všechny vyráběny ručně v té nejvyšší biokvalitě,“ zazvonil prostorem její hlas.


  „Vidíš, v životě jsi mi nekoupil parfém,“ ušklíbla se Eliška.


  „Jo, to je fakt. Tak co třeba tenhle?“ vzal jsem do ruky malý flakonek se zlatým zdobením.


  „Výborná volba, pane. Jde o skutečně magický parfém ze směsi bylin z Provence smíchaných podle prastarého receptu,“ usmála se na nás prodavačka.


  „Magický, říkáte? Kolik stojí?“ zeptal jsem se.


  „Dvě stě euro,“ odvětila prodavačka.


  „Inu, i cena je magická,“ pokrčil jsem rameny a pak udělal jenom „ups“ a pustil parfém na zem.


  Flakonek se rozprskl po podlaze a jeho obsah vytvořil nádhernou abstraktní scenérii. Jít kolem nějaký znalec umění, jistě by to hned koupil za pět tisíc euro do galerie.


  „Ach, och, ich,“ vydechla prodavačka, div si nepřiložila obě ruce na tváře, a zatímco obsah parfému provoněl celý obchůdek, vytáhla z nějakého šuplíku čtverec savé látky na utření.


  „Vážně, to je úžasná vůně. Chci ho,“ pronesla Eliška francouzsky, aby nám prodavačka rozuměla.


  „No jo, pořád,“ zavrtěl jsem hlavou a rozmáchl se cíleně rukou. Přitom jsem shodil další čtyři flakonky.


  „Jsem to ale nešika,“ zakroutil jsem hlavou.


  „Možná bude lepší, když ustoupíte od toho regálu, pane,“ poradila mi prodavačka a nejspíš v duchu sčítala škody.


  „No jo, to je dobrý nápad. Prosím vás, zavolejte mi vedoucího, já mu všechno uhradím převodem na účet. Zapomněl jsem si v hotelu kartu a v hotovosti nemáme tolik peněz,“ řekl jsem a nahodil omluvný úsměv.


  „A k tomu mi přibalte ty dva magické parfémy. On je nejen nešikovný debil, ale o co si neřeknu, to nemám. To je jak v sexu. Víte, že lépe se mi o orgasmus postará jeho holka než on?“ obrátila se na prodavačku Eliška a položila na pult dva flakonky.


  „Myslím, že teď už trochu přehráváme,“ ušklíbl jsem se na ni česky.


  „Asi jo,“ pokrčila rozpačitě rameny a pak prodavačce francouzsky připomněla, že chceme toho vedoucího.


   



  * * *


   



  „Myslím, že jsme lidem z východní Evropy neudělali dobrou pověst,“ povzdechl jsem si při čekání na šéfa firmy. Prodavačka jej přivolala malým tlačítkem u kasy.


  „Jako bychom někdy dobrou pověst měli, ještě že jsem napůl Vietnamka. Vietkong znají po celém světě a díky filmům s Rambem se nás bojí víc než Číňanů,“ usmála se Eliška.


  „Počkej, já myslel, že tví předkové za občanské války bojovali po boku Američanů,“ namítl jsem.


  „To jsou detaily,“ mávla rukou a v tu chvíli k nám dorazil pan Francois Phillippe v celé své kráse, byť trochu korpulentní. Jeho břicho určitě mělo o dobrých dvacet centimetrů větší objem, než by se na Francouze slušelo. Obsluha mu hned, s výmluvným pohledem na děsivou louži odpařující se drahé vonné esence nazdařbůh do prostoru prodejny, vylíčila drama, které se tu před chvílí odehrálo, a vysvětlila i mou nabídku řešení situace. Pan Phillippe nás pokropil profesionálním úsměvem a pozval dozadu za prodejnu, zatímco se prodavačka vrhla na úklid té katastrofy.


  Prošli jsme dlouhou chodbou, která se velmi rychle rozvětvovala do tří částí. Jedna nejspíš vedla do prostoru manufaktury, druhá do skladu a my se tou třetí dostali do kanceláře pana majitele.


  Hrát dál naši hru nemělo smysl. Když zasedl k počítači, vytáhl jsem CZ 75.


  „Ruky věrch, tavárišč,“ oznámil jsem mu. Doslova a do písmene se z toho posadil na prdel, a to na své otočné kožené křeslo.


   



  * * *


   



  „Víš, že jsi to řekl rusky, a ne francouzsky, že jo?“ zeptala se Eliška.


  „Jo, vím,“ odvětil jsem.


  „Tak proč jsi to řekl rusky?“ dožadovala se vysvětlení.


  „Protože mi přijde, že když cokoliv řekneš rusky, zní to mnohem víc zabijácky. Je to jazyk, ve kterým nechal Stalin povraždit dvacet milionů lidí. Jde z něho strach. To není jak čeština, té se bojí akorát Maďaři, protože jsme jim ukradli guláš a trdelník,“ vysvětlil jsem jí, ale myslím, že to dohadování v češtině mělo na majitele manufaktury a přilehlé prodejny opačný účinek.


  Eliška pro jistotu vytáhla sig, který mi kdysi věnovala Klára Chlumská, a zamávala jím Francouzovi před obličejem. Pak mu ukázala Gibsonovu fotografii, kterou jsme dostali od íránské agentky.


  „Chceme tohoto muže,“ zavrčela a zabodla mu hlaveň sig saueru do nosu.


   



  * * *


   



  Francois Phillippe těkal očima a zrychlil se mu dech. Myslím, že chlápka na fotce už někdy viděl.


  „Vůbec nevím, o koho jde. Chcete peníze? Nemusíte mě unášet, zařídím online transfer peněz. Vím, co dokáže vaše čečenská mafie,“ rozdrkotal se obchodník.


  „Vidíš, že to funguje,“ usmál jsem se, ale Eliška jenom zakroutila hlavou.


  „Nejde nám o prachy, chceme toho chlapa. Patří nám. Máš přesně čtyřiadvacet hodin. Pokud ho nedostaneme, vypálíme ti to tu, da?“ pronesla Eliška a tentokrát jsem se musel usmát já.


  „Opravdu nevím, o čem to…,“ začal zase Francois, ale Vietnamka mu přiložila hlaveň pistole k ústům.


  „Pššt, nezkaž si karmu lhaním,“ mrkla na něj a vyrazili jsme pryč.


   



  * * *


   



  V obchodě jsme mrkli na prodavačku, že je všechno v pořádku, a vzali si flakonky s parfémem.


  „Slabost pro kluky, kteří pro mě něco ukradli, jsem měla naposledy v šestnácti, ale kupodivu mě to zase rajcuje,“ usmála se Eliška a opět mi vrazila tu pusu na tvář.


  Ještě jednu a budu si myslet, že se něco děje.


   



  * * *


   



  Popošli jsme o pár bloků dál a ocitli se na Rue du Roi de Sicile.


  „Myslíš, že ho to k něčemu vyprovokuje?“ zeptala se po chvíli.


  „Tipnul bych si, že ne. Večer vlítneme na toho profesora a pak zkusíme některého z těch skinheadů, kteří jsou na svobodě. Teprve potom by to mohlo zabrat,“ pokrčil jsem rameny.


  „Takže máme čas,“ usmála se a pohodila hlavou na sever. „Hele, kousek je Centrum George Pompidoua, je tam největší sbírka moderního umění na světě. Studovala jsem tu pár měsíců a chodila tam každý týden,“ dodala.


  „Mají tam nahý holky?“


  „Mají tam spoustu nahých holek,“ mrkla na mě spiklenecky.


  „Pak není co řešit, drahá,“ usmál jsem se a dostal třetí pusu.


  Tak tohle začínalo být vážné.


   



  * * *


   



  Už jsem si toho všiml včera, když jsme přiletěli do Paříže – tohle bylo město front. Všechna muzea, výstavy, ale i luxusní obchody obepínali hadi spořádaně stojících davů. Lidé byli na fronty zvyklí, takže v nich postávali s klidem, nepředbíhali se, nepostrkovali a ani po sobě neřvali. Jenže já jsem Čech, a když Čech vidí frontu, přemýšlí, jak ji předběhnout.


  „Jak asi,“ zavrtěla hlavou Eliška a poklepala si na náprsní kapsu, ve které měla svůj průkaz Interpolu. Ten také ukázala ochrance a protáhla nás mimo rámy dovnitř.


  „Sledujeme jednoho zloděje umění, nesmíte nikoho informovat, večer dostane vedení centra oficiální zprávu,“ zašeptala do ucha šéfovi ochranky a ten nás pustil dovnitř.


  „Dobrá práce,“ usmál jsem se.


  „No, jinak to nešlo, když máme bouchačky,“ vysvětlila. Málem jsem na to v tom šoku z Gibsona zapomněl. Přes bezpečnostní rámy bychom je rozhodně nedostali. Ta fotka mě vážně parádně rozhodila.


  Nechali jsme se výtahem vyvézt do nejvyššího patra, kde se skvěla expozice moderního umění složená ze starých aut zmačkaných do krychličky a nějakých pokroucených trubek. Eliška se kochala, já se zpravidla přesouval po lavičkách a mohl se tak konečně soustředit na přemýšlení o našem případu. Potřeboval jsem o něm mluvit se spoustou lidí, ale nikoho z nich jsem zrovna neměl po ruce nebo byl mrtvý.


  „Pojď, jdeme k nahotinkám,“ vyzvedla mě na jedné z mých odpočívacích zastávek Eliška a mně v tu chvíli došlo, že smrt daného člověka vlastně nemusí být pro konzultaci až takový problém.


   



  * * *


   



  „Tak konečně skutečné umění,“ pokýval jsem spokojeně hlavou. Nahotinek bylo v nižším patře obrovské množství. Rozhodně Francis Picabia či Pierre-Albert Marquet, to byli frajeři. Hlavně jsem jim záviděl, že se jim ty kočky chodily samy svlékat.


  „Pěkný dudy, co, mladej?“ ozval se za mnou hlas, který už jsem vážně zatraceně dlouho neslyšel.


   



  * * *


   



  Otočil jsem se a ztuhl. Necelé dva metry ode mě stál Gibson. Vypadal oblečený stejně jako na té fotce vystřižené z íránského videozáznamu – černé plátěné kalhoty, tmavě modrá košile a dlouhý baloňák. Dokonce to byl jeho oblíbený styl oblékání. K dokonalosti mu chybělo jenom to cigáro.


  „Neotáčej se, Gibsone, mířím na tebe sigem a jsem připravená prohnat ti kulku páteří,“ ozvala se za ním Eliška.


  „Jé, ta tvoje asijská čubička s plochým hrudníkem je tady s tebou. Ta mi rozhodně nechyběla,“ uchechtl se na mě Gibson.


  „Zelený? Žlutý?“ zašeptal jsem přezdívky démonů, kteří kdysi jeho a Horta posedli.


  Zavrtěl hlavou.


  „Ty jste sejmuli, mimochodem, dobrá práce. Ale teď vás musím sejmout já. Nemůžu tomu zabránit. Už dávno nejsem sám sebou. Sorry, mladej,“ zakroutil hlavou Gibson a udělal dva kroky vpřed. V tu chvíli mu Eliška vystřelila slíbenou kulku do páteře.


   



  * * *


   



  Výstřel zaburácel celým prostorem a Gibson se zapotácel. Hipsteři, všude kolem obdivující obrazy s nahotinkami, a díky tomu šťastní, že v téhle expozici je dokáží snadno identifikovat a nesplést si je s hydrantem, což je v galeriích moderního umění dost častý problém, se rozkřičeli, rozpištěli a rozutekli co nejdál od nás. Někteří pak rovnou zkušeně padli na zem a nehýbali se.


  Gibson udělal ještě krok a v jeho těle skončilo několik kulek ze sigu. Každý náraz kinetické energie jím zakymácel, ale že by mu olovo nějak výrazněji uškodilo, to se nedalo říct. Přesto jsem tasil čezetu.


  „Už ani krok, Gibsone, pomůžu ti. Zkus s tím…,“ začal jsem, jenže Gibson se rozběhl proti mně. Jenom série výstřelů a rychlý úkrok stranou mi daly šanci vyhnout se jeho bodyčeku.


  Na chvíli.


   



  * * *


   



  Gibson předvedl skok, který by normální člověk prostě neměl zvládnout, a než jsem stačil uhnout, praštil mě pěstí do brady. Sletěl jsem na zem a jeho tělo přistálo na mně.


  „Přibral jsi,“ vydechl jsem překvapeně a už se nenadechl. Jeho ruce mě totiž začaly škrtit, a to dost silně.


  „Je mi líto, mladej, ale musím poslouchat rozkazy. Věř mi, nemůžu to ovládnout.“


  „Ughmk,“ odvětil jsem chápavě.


  Ještě chvíli a rozdrtí mi průdušnici.


   



  * * *


   



  Eliška doběhla k nám a kopla Gibsona do hlavy. Jenom ho to pobavilo a škrtil mě dál. Naštěstí moje parťačka neměla v plánu se nechat jenom tak odbýt. Zatímco mě oběma rukama škrtil, vrazila mu sig do pusy a vystřílela mu do ní zbytek zásobníku.


   



  * * *


   



  Zbraň štěkala a z Gibsonova mozku cákaly všude okolo kousky krve, mozku a lebky. Jakmile sig přestal střílet, vytáhla zbraň ven a automaticky v ní vyměnila zásobník. Vtom mě Gibson nechal na pokoji a chytl Elišku za nohu – to vše s půlkou hlavy.


   



  * * *


   



  Kvůli nedostatku kyslíku jsem všechno vnímal jako v mrákotách – Elišku řítící se na zem a Gibsona, který se na ni převalil a začal ji zběsile mlátit pěstmi do hlavy. Jeho vlastní hlava přitom dorůstala, a než jsem se zase pořádně nadechl, už ji měl stejnou jako vždycky.


  Vyskočil jsem na nohy a rozhlédl se. Kousek ode mě leželi dva návštěvníci a fascinovaně zírali na děsivé divadlo před sebou. Nikde žádná pomoc, prakticky plný zásobník v čezetě k ničemu a všude jen obrazy a pak záchodový pisoár položený na placato. Kdysi ho do jedné galerie umístil Marcel Duchamp a nazval jej Fontána, aby demonstroval, že uměním může být cokoliv, čímž ve své době slušně provokoval maloměšťáky. Ten hajzlík vypadal celkem bytelně a já dostal nápad – prostřelil jsem ochranné sklo exponátu a vytáhl z něj podepsaný pisoár z roku 1917. V tu chvíli se celým muzeem konečně rozeřvaly poplašné sirény.


  „Proboha, co to děláte?!“ zařval na mě hipster přikovaný k zemi. Zvláštní, že střílení do hlav ho nerozhodilo tak jako manipulace s Duchampovým majstrštykem.


  Ohnal jsem se a praštil Gibsona Fontánou do hlavy. A pak ještě jednou a znovu. Eliška se chytla za zlomený nos a vysoukala se zpod Gibsonova těla. Já jej zatím dál mlátil pisoárem. Rozbil jsem mu lebku, čelist a rozmašíroval nadočnicové oblouky. Pisoár kupodivu pořád držel konzistenci. Byl to vážně bytelný kus keramiky. V tuhle chvíli ale byl taky dost od krve.


  „Nechte toho, to je znesvěcení!“ křikl znovu hipster a nemyslel tím mašírovanou Gibsonovu hlavu.


  „Ale prd, to je umělecká performace, dávám umění další význam, ty omezený maloměšťáku,“ odfrkl jsem si a zarazil Fontánu do zbytku Gibsonova těla.


   



  * * *


   



  Rychle jsem doběhl k Elišce a pomohl jí vstát. Zvedla ze země sig a narvala do něj plný zásobník, který vypadl na podlahu metr od pistole.


  „Neříkal jsi, že máme spoustu času?“ zavrčela se zakrvaveným obličejem.


  „Abych citoval skutečného umělce Frantu Sahulu – život pádí jak splašenej hroch,“ pokrčil jsem rameny a ohlédl se na bývalého parťáka. Pomalu se stavěl na nohy – hlava byla asi v půlce hojení.


  „To fakt nemůžeš nikdy v klidu zemřít?“ povzdechl si a znovu vyrazil proti nám.


   



  * * *


   



  „Prásk! Prásk! Prásk!“ spustili jsme s Eliškou přehradní palbu a rozutekli se pryč. Za běhu jsme schovali pistole a kličkovali mezi uměním za miliony dolarů co nejdál od Gibsona. Proti nám se hnali strážní s vytaženými pistolemi a obušky.


  „Je to šílenec. Praštil mě do hlavy Duchampem!“ křičela Eliška. To ochranku nejspíš vyburcovalo k rychlejšímu běhu.


   



  * * *


   



  Motali jsme se mezi vyděšenými návštěvníky, kličkovali mezi zmatenými japonskými a čínskými výpravami a nakonec se pomocí loktů, strkanců a výhrůžek dostali ven. Tam už se řadily kordony těžce ozbrojených policistů. Nikoho z prchajících návštěvníků ale nenechali jít pryč – všechny odváděli do několika oddělených oblastí, které hlídali pořádkoví policisté. Hoši moc dobře věděli, že mezi prchající návštěvníky se snadno mohl skrýt nějaký pachatel, nebo aspoň komplic. Navíc nejspíš pořád neměli jasno, co se v Centru přesně stalo.


  „Interpol, musím ke svým šéfům, mám nějaké důležité informace,“ klestila si cestu Eliška. I přes rozbitý obličej dokázala její pravá placka policisty přesvědčit, aby nás pustili ven.


   



  * * *


   



  První část cesty od galerie jsme urazili tramvají. V arabské večerce jsem koupil několik láhví vody a s její pomocí z nás smyl co nejvíc krve. Vietnamce jsem potom napravil nos.


  „Nemáme moc času, může být kdekoliv,“ povzdechl jsem si, když jsem si na břehu Seiny dal jednu gitanesku.


  „Ve skutečnosti nemůže. Zrovna se vymotal z Centra Pompidoua,“ řekla a ukázala na televizní obrazovku v blízké kavárně. Většinou nejspíš sloužila ke sledování fotbalu, ale teď na ní běžel živý přenos z galerie. Návštěvníci kavárny i náhodní kolemjdoucí, které přilákalo dění na velké televizní obrazovce, sledovali Gibsona, který proletěl oknem galerie z prvního patra a po dopadu na ulici do něj začala pálit desítka policistů. Gibson dostával jednu kulku za druhou, stříkala z něj krev, odlétaly kousky oblečení i masa, ale dál trhavými pohyby srdnatě kráčel k nejbližšímu kanálu. Jeho kryt hladce vytrhl a skočil dovnitř kanalizace. Policisté se opatrně hnali za ním.


  „Vyvolává mi to dost nepříjemné vzpomínky,“ řekl jsem a potáhl z cigarety.


  Eliška jen pokývala hlavou a pak vytáhla mobilní telefon. Nastavila na něm mapu Paříže a pak sebejistě prohlásila: „Nemíří k nám.“


  „Jak to víš?“


  „Když po mně skočil, strčila jsem mu do kapsy štěnici,“ obdařila mě vítězným úsměvem.


  Uznale jsem pokýval hlavou.


  „Stejně ale budeme potřebovat pomoc,“ řekla a vyndala z peněženky vizitku našeho íránského kontaktu. Vytočila určené číslo a pak nadiktovala seznam věcí, které budeme potřebovat.


   



  * * *


   



  Stavili jsme se v hotelu pro čisté věci. Dali jsme si sprchu, převlékli se a zase vyrazili. Sraz s Íránci jsme měli na druhém konci Paříže v arabské čtvrti. Na recepci jsme si půjčili auto – Peugeot 208, jak jinak. Nešlo jen o to, že to je francouzská značka, ale tahle konkrétní řada se skvěle pohybovala po městě.


  Chlápek na recepci mě upozornil, že v autě se nesmí kouřit. Odkýval jsem mu to, a jen co se Eliška rozjela, odpálil jsem si gitanesku. Alespoň jsem otevřel okno.


   



  * * *


   



  Po chvilce jízdy jsem vytočil mobil Kláry Chlumské.


  „Jste oba v pořádku?“ vyhrkla.


  „Jo, jenom psychicky jsme v pěkným hajzlu,“ odvětil jsem upřímně.


  „Já vím, viděla jsem to na francouzské televizi. Opravdu je to Gibson, toho zmetka bych poznala všude,“ odvětila Klára a pak se na chvíli odmlčela. Slyšel jsem, jak potahuje z cigarety. Dost živě jsem si uměl představit, že teď má popelník na starém Koudově stole plný vajglů.


  „Dívala jsem se na ty Syny templářů a vypadá to, že neexistují,“ přešla nakonec k věci.


  „Neexistují? Určitě?“ zeptal jsem se.


  „Jo, nikdo o nich nic neví – naše rozvědka ani kontrarozvědka, v systému NATO nic není a moje kontakty v německý rozvědce to považovaly dokonce za vtip. Co se týče těch týpků, které jste mi poslali, tak převážně jsou to běžní fotbaloví chuligáni, ale většinou je nic nespojuje. Na toho chlápka, co vlastní parfumérii, a na profesora nemá nikdo vůbec nic,“ rezonoval Klářin hlas z telefonu. Nastavil jsem ho na hlasitý odposlech, abych pak nemusel všechny informace zdlouhavě tlumočit Elišce.


  „Hele, je možný, že ti Íránci fakt odhalili nějakou partu, o které evropský agentury nic neví?“ zeptala se Vietnamka.


  „Já nevím, možný je všechno, ale vypadá to divně,“ zamyslela se po chvíli Chlumská.


  Musel jsem si zapálit další cigáro.


  „Co ta Íránka? Našla jste něco?“ pronesl jsem po chvíli.


  „To samý v bledě modrém. V databázi NATO není ani jako zaměstnanec VEVAKu, ani ministerstva zahraničí. Ještě může být u jednotek Quds, ale o těch máme obecně málo informací,“ odvětila.


  „O co jde?“ vyfoukl jsem nervózně cigaretový dým z okna auta.


  „Ten název znamená Jeruzalémské jednotky, to jako že jednou budou mít sídlo v Jeruzalémě, který osvobodí od židovské nadvlády. Pocházejí z Revolučních gard, nejoddanějších lidí režimu a neštítí se naprosto ničeho. Vede je Kásim Sulejmání. USA ho mají na seznamu podporovatelů teroristů. Taky mu říkají stínový velitel. Masakroval Kurdy ve východním Ázerbájdžánu, ještě než jste se narodil,“ vysvětlila Chlumská.


  „Nemůžu uvěřit, že s těmahle lidma spolupracujeme. Skončíme na Guantánamu,“ bouchla Eliška naštvaně do volantu. Omylem tím zatroubila na celou ulici.


  „To je možný, ale pohybuje se tady Gibson a toho jsme už dvakrát zabili. Nemůžeme to zabalit. Nejdřív se zbavíme jeho a pak si posvítíme na ty íránský zmrdíky,“ zkusil jsem ji uklidnit, ale sám jsem byl ze všeho pěkně rozhozený.


   



  * * *


   



  Podle instrukcí, které jsme postupně dostávali formou esemesek, jsme dorazili k obrovské postarší hale sloužící jako skladiště zboží. Kolem se pohybovalo velké množství lidí, ale jakmile udeřila pátá hodina odpoledne, všichni někam zmizeli. Zacouvali jsme ke dveřím číslo šest, které se přesně v 17:15 vyrolovaly a my vjeli dovnitř.


  Sklad číslo šest byl prázdný. Stáli jsme tu sami. I ty dveře někdo otevřel dálkovým ovládáním. Než jsem ale stačil říct „Nelíbí se mi to“, zacouvala dovnitř zmrzlinářská dodávka.


  „Myslíš, že mají ledňáčka?“ prohodil jsem k Elišce.


   



  * * *


   



  Ledňáčka nevezli, zato ve vypnutém mrazáku ležely tašky s párem českých útočných pušek CZ 805 Bren, hromada plných zásobníků po třiceti kouscích standardního střeliva 5.56 NATO a dva kufříky po deseti ruských obranných granátech. Dodávku řídila Mina Satrapi osobně. Kromě ní se vzadu těsnali dva chlápci s perskými profily v ksichtě. Ti ale nemluvili ani se nehýbali. Jen se jim pod kabáty boulila podpažní pouzdra s pistolemi.


  „Ještě neprůstřelné vesty,“ plácla se do čela Íránka a z druhé ledničky vytáhla tenké francouzské neprůstřelné vesty.


  „Jste slušně zásobení,“ usmál jsem se.


  Mina jen pokývala hlavou.


  „To víte, těžké časy,“ pokrčila rameny.


  Raději jsem to nekomentoval. Ambasády podobných států sloužily jako zbrojnice pro teroristické operace na nepřátelském území. Nakonec můžeme být rádi, že ty zbraně dostaneme my, a ne třeba nějací pošuci z Hamásu.


  „A ty meče?“ zeptala se Eliška.


  „Amire,“ oslovila Mina jednoho z mužů a ten jí podal špinavou černou tašku, která mu ležela u nohou.


  „Ve skutečnosti bylo nejtěžší sehnat právě tohle. Nakonec jsme to koupili v jednom starožitnictví za dost peněz…,“ vysvětlovala Íránka, zatímco Eliška otevírala tašku.


  „Můžete nám to pak odečíst z koncové prémie,“ přerušil jsem ji a kochal se pohledem na dvě katany, které si Eliška prohlížela. S meči to vážně uměla.


  „Jsou z devatenáctého století. Běžný šunt na export, ale pořád dobrá práce,“ řekla nakonec a přiložila ostří jedné z nich Mině na krk.


   



  * * *


   



  Amira to pochopitelně vyvedlo ze zenového stavu. Vytáhl z pouzdra bouchačku a namířil ji na Vietnamku. Jeho parťák udělal to samé.


  „Hlavně žádný prudký pohyby, hlavně klid,“ vyzval jsem všechny včetně sebe samotného.


  „Co se děje?“ zeptala se rozpačitě Íránka.


  „Neděláš pro VEVAK, ale pro Quds, a žádní Synové templářů neexistují, takže s pravdou ven, perská kočičko,“ zavrčela Eliška.


  Na agentku to nemělo nijak zvlášť zastrašující účinek. Jen roztomile protočila své tmavé oči a opatrně přikývla hlavou.


  „Ano, dělám pro Quds. Je to příliš delikátní operace na to, abychom ji svěřili těm amatérům z VEVAKu. Neřekla jsem vám to proto, že máme špatnou pověst, zahraniční nepřátelská propaganda…“


  „Ts ts ts ts ts,“ zamlaskal jsem na ni a dodal: „Na tyhle kecy jsem alergickej, mluv pravdu, bejby.“


  „Tohle je pravda. Je to nová skupina. Nějak se dostali k jakési magické knize. Jenom je chceme zastavit. To je všechno. Ohrožují nás. A vy přece taky zastavujete magické hrozby po celém světě. Víme, co jste udělali na Kubě, v Tokiu nebo Sydney. Vám přece nejde o ideologii, ale eliminaci magických hrozeb,“ dostala se zebe Mina.


  Měla pravdu. Nedělali jsme politiku, zastavovat magii bylo důležitější.


  „Nelíbíš se mi,“ ušklíbla se Eliška a pomalu sundala katanu z jejího krku.


   



  * * *


   



  „Musela jsi to tak hrotit?“ oslovil jsem opatrně Vietnamku, když jsme od Íránců nakonec převzali náklad a vymotali se s naším peugeotem z arabské čtvrti.


  „Musela. Jinak bych jí do kapsy kalhot nemohla strčit sledovací zařízení,“ zamrkala Eliška.


   



  * * *


   



  „Slušně si žije, na profesora,“ pokýval jsem hlavou při pohledu na vilu Pierra Davouze. Že je jejím majitelem, jsme si ověřili poměrně rychle – respektive předpokládali jsme to, protože zde měl trvalé bydliště.


  „To víš, na Západě se učitelé nemají hůř než uklízečka na ministerstvu zemědělství jako u nás,“ pravila Eliška a zkontrolovala mobilní telefon. Její štěnice se už dvě hodiny nacházela právě tady. Postavili jsme auto u velkého platanu, který rostl mezi silnicí a plotem Davouzovy vily. Ten postavili z opracovaných kamenů, na kterých se svíjely dvě řady ostnatého drátu. Slunce ještě nezapadlo, ale my jsme nechtěli čekat. Navíc jsme se nacházeli v klidné oblasti, kam nezabloudili žádní turisté a místní se tu jen občas prošli na vycházce s buldočky.


  „Myslím, že ani tak nepotřebujeme být nenápadní, jako to musíme vyřešit co nejrychleji,“ navrhla Eliška, když si oblékala neprůstřelnou vestu. Pomohl jsem jí pořádně ji utáhnout a pak ona udělala to samé pro mě. Přes vestu jsme si natáhli oblečení a do ruky si připravili breny. V podpažních pouzdrech jsme pro jistotu měli každý svou pistoli. Granáty jsem vzal do batohu a ten si pak přehodil přes záda. Eliška si dala za opasek jeden z mečů.


  Auto jsem nechal otevřené, pro případ potřeby rychlého útěku, a následně jsme jednoduše vyvrátili zamčenou branku a vrazili do zahrady.


   



  * * *


   



  Proběhli jsme po štěrkové cestičce, která vedla k dřevěným dveřím do domu. Zahrada na první pohled vypadala neudržovaně – bujně zde rostly rozložité duby, buky i ovocné stromy, pod nimiž se proplétaly šípkové růže. Po chvíli mi ale došlo, že všechno má svůj specifický řád a každý strom i keř jsou cíleně pěstěné a udržované.


  Zastavili jsme u dveří a připravili breny k palbě. Vzal jsem za kliku – bylo otevřeno.


   



  * * *


   



  Do nosu mě praštil cigaretový dým. Voněl jako gitaneska. Za vzájemného krytí jsme prošli vstupní halou. Na jejím konci mě zaujal obrovský obraz – skvěl se na něm templářský rytíř v plné zbroji a s typickým pláštěm a křížem, který se stal symbolem řádu.


  „Že by nám fakt nelhali?“ špitl jsem na Elišku a pohodil hlavou k obrazu.


  Jen pokrčila rameny a přistoupila k pootevřeným dveřím. Kopla do nich a vpadli jsme dovnitř.


   



  * * *


   



  Uprostřed místnosti stálo proutěné houpací křeslo. Na něm seděl Gibson a pomalu se pohupoval. V levé ruce držel cigáro, pravou měl položenou na klíně na starém dobrém škorpionu. Na malém stolečku vedle něj odpočívala vysílačka a vedle ní Eliščina štěnice.


  „Nejsem blbej, mladej,“ ušklíbl se a potáhl z cigára.


   



  * * *


   



  Rozhlédli jsme se po místnosti. I tady visely na zdech propriety templářského řádu – několik obrazů s výjevy z jejich slavných bitev, na zdi dva staré meče ošlehané časem, a hlavně rzí a ve vitríně uprostřed menší skříně stálo několik pohárů s jejich profláklým znakem, tedy rovnoramenným červeným křížem s rozšířenými konci.


  „Cigáro mi chybělo, fakt,“ řekl po chvíli Gibson a spiklenecky na mě mrkl. Vypadal jako starý dobrý Gibson za starých dobrých časů.


  „Gibsone, je mi to všechno líto. Fakt. Jestli ale můžeš pomoci, zkus to a já zkusím pomoct tobě, věř mi, hodně jsem se naučil,“ pronesl jsem, ale můj bývalý parťák jenom zakroutil hlavou.


  „Nemůžu. Prožil bych horší věci, než už se mi staly, mladej,“ pronesl jakoby omluvně a v tu chvíli zapraskala vysílačka na stole rozhořčenou francouzštinou: „Služebníku, nevykecávej se a zabij je oba!“


  Na to konto vzal Gibson do ruky škorpiona a vystřílel dávku do Elišky.


  Bylo to jako nějaký totálně zkurvený déjà vu.


   



  * * *


   



  Eliška se rozplácla na zemi, jako by snad venku byla zima a sníh a ona chtěla dělat andělíčky.


  „Čuráku,“ zavrčel jsme vztekle a zmáčkl spoušť brenu.


  A pak jsme v bytě rozpoutali peklo.


   



  * * *


   



  Provrtal jsem Gibsona i s houpacím křeslem a kinetickou energií výstřelů je oba poslal k zemi. Díky tomu jsem stačil vyměnit zásobník a vystřílet do něj dalších třicet kulek. Z křesla lítaly třísky, z Gibsona krev, maso a odštěpky kostí.


  Nic to ale neznamenalo. Vstal a začal pálit po mně. V tu chvíli jsem už ale schovaný za zdí vedlejší místnosti měnil další zásobník.


  Jenže Gibson se na rozdíl ode mě nemusel krýt – vyrazil ostrým krokem ke mně a každý zásah ho sice zpomalil, ale nezastavil. V hrudníku měl díru, že by v ní mohli trpaslíci uspořádat swingers party, ale jemu to bylo viditelně jedno.


  „A teď umřeš, mladej, setkáme se v pekle,“ pronesl bez emocí Gibson a vypálil směrem ke mně dvě kulky. Obě jsem slízl do hrudi. Odletěl jsem a praštil sebou na zem. Z ruky mi vypadl bren. Kvůli zásahu jsem se v tu chvíli nedokázal pořádně pohnout. Tělo mě bolelo a byl jsem ochromený šokem.


  „Hele, neprůstřelná vesta, takže jednu ránu do obličeje,“ došlo Gibsonovi a jeho ruka se samopalem se posunula o pár čísel výš.


  Jediná výhoda celé situace spočívala v tom, že mu sice došlo, že já mám neprůstřelnou vestu, ale ne, že ji měla i Eliška.


   



  * * *


   



  Bylo jedno, jak moc starou a tuctovou katanu jí Íránci obstarali, Gibsonovo zápěstí se škorpionem dokázala odseknout na první pokus. Došlo k tomu v pravou chvíli, protože záchvěv nervu zmáčkl spoušť v okamžiku, kdy zbraň letěla k zemi, a vyšla z ní krátká dávka. Všechno olovo ale skončilo v protější stěně.


  Gibson se otočil a Eliška mu prosekla hrdlo. Zbytečná snaha, nic to s ním neudělalo. Gibson po ní skočil a přeživší rukou do ní začal mlátit hlava nehlava, tedy hlavně hlava.


  Eliška ustupovala, uskakovala a pomalu mu z těla odsekávala kousíček po kousíčku. Přitom se obloukem vrátila do místnosti s rozstříleným houpacím křeslem.


  Během té doby se mi podařilo vzpamatovat. Natáhl jsem se po brenu, vrazil do něj nový zásobník a těžce dýchajíce se dostal Gibsonovi do zad.


  „Ratatatatata!“ patnáct kulek jsem mu vypálil do levého kolene, druhou dávku do dalšího.


  Můj bývalý parťák se zřítil k zemi, jak ho poničené nohy nezvládly dál nést.


  „No tak, už jsou mrtví? Už mě to v tom krytu nebaví. Už mají být mrtví!“ chrčel francouzský hlas z vysílačky. Předpokládal jsem, že šlo o profesora Davouze.


   



  * * *


   



  „Rychle, nemáme čas,“ ukázal jsem na plazícího se Gibsona a pak na bagáž s granáty.


  Času nebylo na zbyt – regeneroval vážně dost rychle.


  Hodil jsem bren přes rameno a otevřel batoh. Vietnamka do něj hrábla a odjistila jeden z nich. Pak se rozběhla chodbou ke vstupním dveřím do vily. Mrštil jsem batohem ke Gibsonovi, zavřel dveře do místnosti a pelášil za ní.


   



  * * *


   



  Výbuch stál vážně za to. Otřásl budovou, vyvrátil dveře do místnosti, kde ležel Gibson, a rozsypala se všechna okna v přízemí. Ze stěny dokonce spadl i templářský obraz.


   



  * * *


   



  Oprášil jsem ze sebe prach, který se po výbuchu vyvalil z místnosti, kde se plazil můj bývalý parťák, a ostražitě jsme se vrátili zpátky. V troskách jsme našli kousky těla rozházené po celé místnosti.


  „Je po něm?“ zeptala se nejistě Eliška.


  „Snad jo. Teď ale rychle najděme toho chlápka, co se tady někde skrývá. Něco mi říká, že bude mít ve sklepě útulnou celičku s pancéřovými dveřmi, splachovacím záchodem, plechovkami fazolí a hromadou pornočasopisů,“ prohlásil jsem, a jen co jsem to dořekl, upoutal mou pozornost malý vír, který se utvořil vprostřed místnosti kolem zbytků Gibsonova těla. Kousky kostí, svalů a masa rozházených všude možně se vcucly do víření vzduchu a najednou stál uprostřed můj parťák celý a zdravý. Jenom na sobě neměl jediný kousek oblečení.


  „Co, do prdele, jsi? Terminátor?“ prohlásil jsem překvapeně.


  „Já věděla, že ho má Gibson malýho,“ řekla skoro zároveň Eliška.


  „Ne, vážně, to od tebe nebylo milý, mladej,“ podrbal se na varlatech Gibson a ublíženě dodal: „Dost to bolelo, ale ještě že jsi mě nespálil.“


  „Ratatatatata!“ rozeřval se bren v mých rukou, když se proti nám rozběhl.


   



  * * *


   



  Do břicha jsem mu udělal novou díru, ale nezastavilo ho to. Praštil mě pěstí do brady a pak mi vytrhl samopal z ruky. Velmi rychle jsme skončili na zemi. Gibson do mě zběsile mlátil. Údery pěstí dopadaly na můj obličej, jako by je měl ze železa. Eliška mi rychle přiběhla na pomoc s katanou, ale i když přesekla Gibsonovi páteř, stejně se jeho ruce sevřely kolem mého krku a začaly ho škrtit. Ten chlap byl vážně monotematický i po smrti.


   



  * * *


   



  Chrčel jsem, snažil se ho ze sebe shodit, ale Gibson měl obrovskou sílu. Rozhodně větší než za života. Nabral jsem ho kolenem do varlat, ale nevadilo mu to. Pomalu jsem ztrácel vědomí, když jeho krkem projela katana. Její špička se zastavila těsně u mého krku. Záhy vyjela ven a pak jedním sekem Eliška oddělila jeho hlavu od těla.


  Ale ruce mě škrtily bez problémů dál.


  Omdlel jsem.


   



  * * *


   



  „Vstávej, do háje, vstávej, žereš poslední dobou moc koblih, fakt tě odsud neodtáhnu,“ slyšel jsem z dálky Vietnamčin hlas. Otevřel jsem oči a viděl jako v mlhách, jak mě drží za ruku a táhne po zahradní cestičce k autu.


  „Hngngam,“ zamumlal jsem a malátně se postavil. S její pomocí jsem se dokázal stabilizovat na nohou. Chtělo se mi zvracet a strašně mě bolel krk.


  „Chje mrchtvý?“ zeptal jsem se chrčivě.


  „Před chvílí byl, ale teď už asi ne, tak se pohni,“ odvětila a táhla mě za ruku k autu.


   



  * * *


   



  Dost nešetrně mě hodila na zadní sedačku a pak skočila k volantu. Nastartovala, dupla na plyn a vyrazila od vily pryč. Přitom jsem se dokázal posadit a spatřil Gibsona, jak nahý vyběhl z domu a v ruce svíral škorpion.


  „Bacha, střílí!“ křiknul jsem a sám se stulil na zem mezi sedačky. O jeden úder srdce později prorazila střelba zadní sklo. Pár kulek skončilo v sedačce na sedadle spolujezdce, další prošly střechou.


  Eliška dupla na plyn.


   



  * * *


   



  Během následujících několika minut jsem se vzpamatoval. Krk mě strašně bolel, ohryzek jsem měl v jednom ohni, ale mohl jsem alespoň mluvit. Eliška mezitím klidně kličkovala pařížskými ulicemi, když po chvíli prohlásila: „Hele, ta červená hyundai se mi nelíbí.“


  Otočil jsem se a sledoval provoz za námi. Velmi rychle jsem auto, o kterém mluvila, objevil. Nešlo jenom o značku a barvu, ale jeho řidič agresivně předjížděl všechny za námi, až se přiblížil na nějakých padesát metrů.


  „Je to Gibson,“ oznámil jsem vyděšeně.


   



  * * *


   



  Peugeot se hnal ulicemi, troubil a vyhýbal se autům, motorkám, kolům i pěšákům. A k tomu ještě kulkám. Gibson si přepnul škorpion na střelbu po jednotlivých nábojích a zkoušel přitom odprásknout Elišku.


  „Co budeme dělat? Možná bych se mu dokázala ztratit, ale bojím se, že nás stejně najde pomocí magie!“ zařvala Vietnamka od volantu a vyhnula se pošťáckému autu. To zběsile zatroubilo a pak znovu, když ho zleva předjela Gibsonova hyundai.


  Bolela mě hlava, jak jsem se pořád vyrovnával s dočasnou ztrátou kyslíku, ale pak jsem si uvědomil, co mi Gibson řekl, když ve vile vstal z mrtvých po té granátové náloži.


  „Ty hajzle jeden hajzlovatej, ty tam někde jsi a furt mě máš rád,“ usmál jsem se a střelil Gibsona z brenu do čela.


  Na chvíli ho to vyvedlo z koncentrace a napral to do vedle jedoucího popelářského auta.


   



  * * *


   



  „Zahni do centra, mám nápad!“ zařval jsem a vytáhl z kapsy mobil. Měl jsem tam takovou šikovnou aplikaci na vyhledávání nevěstinců po celém světě.


   



  * * *


   



  Zaparkovali jsme kousek od bordýlku s názvem U Staré Bordiérky. Podle názvu jsem tipoval nějaký luxusnější podnik s odkazem na dávno zašlé časy, ale vevnitř to smrdělo plísní, latexem a marihuanou. Navíc se do vykřičeného podniku museli klienti dostat přes dlouhé schodiště, které měl společné s vedlejší halal restaurací, z níž páchlo smažené kuřecí a hodně uleželé hovězí.


  „Kampak, pane? U nás se platí za vstup dvacet euro,“ zastavil nás menší podsaditý černoch, jehož panděro vypadalo, že pravidelně vyjídal McDonalda, a kdyby měl náhodou zavřeno, je schopný slupnout celou svou rodinu včetně stařičké babičky a jejího pudla.


  „Nemáš prachy?“ obrátil jsem se na Elišku.


  „Ne,“ odvětila a kopla vyhazovače do levé nohy. Tím kopem mu vyhodila koleno. Sesul se na zem a francouzsky klel.


  Až v tu chvíli jsem si všiml, že mé parťačce vyrostla pod křivákem červená růže od krve.


  „Jak jsi na tom?“ zeptal jsem se věcně.


  „Jenom líznutí z té první palby. Chvilku vydržím,“ odbyla mě a vlítla dovnitř. V tu chvíli vytáhla z velkého vojenského batohu, který jsme měli původně na granáty, bren a třikrát z něho vystřelila do stropu.


  „Ani hnout, tohle je přepadení!“ zařvala.


   



  * * *


   



  Zatáhl jsem sténajícího vyhazovače dovnitř a za pomoci svazku klíčů, které mu cinkaly v kapse, zamknul vstupní dveře. Eliška mezitím nechala nastoupit k baru celé osazenstvo hlavní místnosti.


  „Kurva, zákazník, kurva, zákazník, kurva, zákazník, jen tady jsou dvě kurvy vedle sebe,“ usmál jsem se na tu sestavu. Většina žen z ní vypadala, že tohle už je jejich poslední štace po opravdu dlouhé a plodné kariéře pařížské prostitutky. Tipnul bych si, že pod čtyřicet tu měla jenom jedna macatější Arabka, která měla fialová tanga zaříznutá hluboko do zadku. Stejně barevná podprsenka jí klesala pod tíhou prsou číslo šest a obával jsem se, že už to látka každou chvíli nevydrží a praskne.


  „Je brzo, nemáme žádnou relevantní tržbu. Ale vedle je kasíno, tam vyděláte víc,“ ozval se po chvíli barman, který opatrně vyšel zpoza barového pultu. V ruce přitom dál držel utěrku a čistil s ní broušenou sklenici na koňak. Stejně jako v případě vyhazovače šlo o černocha. Podle francouzštiny s ryzím pařížským přízvukem se v hlavním městě nejspíš narodil. Určitě mu táhlo na šedesát. Přitom měl hubené vysportované tělo.


  „Dobrá poznámka. My tu ale nejsme primárně kvůli prachům. Ale buďte v klidu, taky nejsme žádný pošahaný mravnostní teroristi, my máme prostitutky rádi. S jednou zrovna teď chodím,“ vysvětlil jsem a pak požádal barmana o informaci, kde se nacházejí mrdací pokoje.


   



  * * *


   



  Vážně jim teprve začínala šichta. Obsazené měli jenom dva. V prvním jsem načapal padesátiletou milfku, jak si nechala od chlápka s klíckou připnutou na penisu lakovat nohy, a ve druhém Araba, který se zrovna bavil tím, že strkal svůj penis do análu ani ne třicetileté blondýny a zároveň ji po zadku švihal jezdeckým bičíkem. Svůj věk kompenzovala obličejem. Vypadala trochu jako Rudolf Hrušínský mladší, takže jsem hned pochopil, proč pracuje v tomhle podniku i proč si ji Arab vzal raději zezadu.


  „Ukončujeme dostihy a rychle k baru!“ zavelel jsem a zamával ve vzduchu brenem.


   



  * * *


   



  Eliška se posadila do jednoho z boxů a za pomoci vodky si čistila své zranění. Bohužel jsem jí nemohl nijak pomoci. Ta bouračka Gibsona moc nezdrží, takže už mohl klidně kráčet po schodech nahoru a ty dveře ho nezastaví ani na pikosekundu.


  „Dámy a pánové, začíná naše představení. Všichni svlíkat, teda až na ty, co už svlečený jsou. Po dvojicích vytvoříte kruh a začnete mrdat. Ale rychle, nemáme čas,“ zavelel jsem, a když se na sebe všichni rozpačitě podívali, prostřílel jsem dávkou sklenice za barem umístěné v horní polici.


  „A ty to taky zkusíš, není to tak špatný. Slečno, otevřete mu tu klícku,“ zavrčel jsem na prostitutku s jednou nalakovanou nohou a jejího zákazníka. Protože jsme měli méně kunčaftů než volných holek, donutil jsem barmana, aby se k všeobecnému reji přidal. Netvářil se, že by mu to bylo proti srsti.


   



  * * *


   



  Spousty let praxe, které za sebou pracovnice hampejzu U Staré Bordiérky měly, nesly své ovoce. I když chlapíci vypadali nervózně natolik, že by to mohlo ohrozit jejich erekci, dámy jim pomocí různých fíglů dopomohly a za chvíli se šukací kolečko rozjelo přesně podle mých potřeb.


  „Bakulgo, tohle je pro tebe,“ pronesl jsem a spustil sérií zaklínání.


  Právě včas – dveře do podniku se rozrazily a v nich stál nahý Gibson.


   



  * * *


   



  Souložících těl si nevšímal, začal střílet rovnou po mně. Já už se v tu chvíli ale krčil za barem, který udělali z poctivého dřeva, a navíc se za ním z druhé strany skrývaly police plné různých konzerv, vybavení na míchání nápojů a tři ledničky. Kulky bušící do baru tak sice občas prošly skrz, ale zastavila je druhá hradba věcí za ním.


  Občas jsem také vypálil, ale jenom, abych upoutal Gibsonovu pozornost. Nejspíš jsem to však nepotřeboval, protože proběhl kolem šukacího kroužku a hnal se k baru za mnou.


  „Nemůžu za to, ale teď už konečně zemřeš, mladej,“ prohlásil a vložil do škorpionu nový zásobník.


   



  * * *


   



  Jen co nakoukl za bar, vypálil jsem do něj celý zásobník z brenu. Gibson začal střílet do mě. Ne dlouho. Zezadu se k němu rozběhla Eliška, která se celou dobu skrývala nedaleko za převráceným stolem – navzdory zranění vyskočila na barovou stoličku a z výskoku mu usekla hlavu.


  Škorpion pálil všude kolem mě a dvě kulky mě trefily do hrudi. Zalapal jsem po dechu a přikrčil se do kaluže alkoholu, kterou jsem měl na svědomí svou první palbou nad hlavy kurev a jejich zákazníků. Naštěstí další výstřely už mířily výš a pak skončily. Eliška mu totiž zkušeně odsekla obě ruce a nohy.


  „Stejně vás zabiju, nemáte šanci,“ pronesla Gibsonova hlava.


   



  * * *


   



  Vyskočil jsem na nohy a chytl ho za uši. Pak jsem popadl obě ruce a jednu nohu. Obojí jsem naházel do šukacího kruhu.


  „Mrdejte, dělejte, mrdejte, nebo alespoň lízat!“ křičel jsem na vyděšené zákazníky a prostitutky a s Eliščinou pomocí mezi ně donesl zbytek těla.


  V tu chvíli se objevil vír.


  „Máš tak pět sekund,“ zašeptala nervózně Eliška.


  Jo, to jsem moc dobře věděl.


   



  * * *


   



  Počkal jsem však, až vír nasaje všechny Gibsonovy části, a pak jsem uprostřed kruhu vztyčil sloup démonického ohně.


   



  * * *


   



  Celá místnost se okamžitě oteplila. Souložícím párům oheň ošlehl většinou ochlupení na tělech, ale jinak přežily bez úhony. Ne tak Gibson.


   



  * * *


   



  Vír se točil dál, i když oheň zmizel, ale nemělo to žádný efekt.


  „Je po něm?“ zeptala se Eliška. Ten výskok způsobil, že se jí ze zranění spustilo víc krve.


  „Doufejme. Oheň spálil jeho maso a vír jej tak nemá z čeho obnovit. Musíme ale dostat toho profesora. Možná zná způsob, jak ho vrátit do hry,“ nadhodil jsem, ale předtím jsem poprosil barmana, aby mi poskytl svou lékárničku.


   



  * * *


   



  Řídil jsem já. Naštěstí se už Paříž zahalila do temné noci, takže z dálky nebylo vidět, že má naše auto prostřílené zadní sklo, a ti řidiči, kteří projížděli kolem nás a všimli si toho, to nejspíš ignorovali. Člověk nemohl žít v jedné z největších metropolí světa a řešit něco tak banálního jako prostřílené auto.


  Z nevěstince jsme vypadli, jen co jsem Elišce ovázal ránu. Nechali jsme za sebou vyděšené prostitutky a jejich zákazníky a docela slušnou škodu na majetku a vybavení. Docela by mě zajímalo, jestli nakonec vůbec zavolají policii a jak jí případně vysvětlí, co se v podniku stalo. A jestli řeknou pravdu, nejspíš jim hoši od Sûreté – francouzské kriminálky – vůbec neuvěří.


   



  * * *


   



  Cesta zpět k vile nám trvala o něco déle. Snažil jsem se jet podle předpisů a zbytečně nenabourat. Zaparkovali jsme na stejném místě a prošli dovnitř otevřenou brankou. Otevřené ale zůstaly i dveře do domu. To nevěstilo nic dobrého.


   



  * * *


   



  Odjistili jsme zbraně a vrazili do místnosti, kde jsme bojovali s Gibsonem. Nikdo v ní nebyl. Vydali jsme se tedy do sklepa, kde jsme předpokládali, že se bude skrývat profesor v nějakém bezpečném úkrytu. A měli jsme pravdu. Akorát tedy onen úkryt nebyl až tak bezpečný – pancéřové dveře vyvrátil silný výbuch plastické trhaviny. Prošli jsme do krytu, kde se místo pornočasopisů a konzerv válelo rozsekané mužské tělo. Předpokládali jsme, že se jedná právě o profesora. Hlavu měl ale posázenou tolika ranami, že identifikovat jej podle fotky, kterou jsme dostali od Íránců, bylo téměř nemožné.


   



  * * *


   



  „Mám blbý tušení,“ pronesla Eliška a vytáhla mobilní telefon. Spustila svou sledovací aplikaci. Objekt na ní se pohyboval nedaleko odsud.


  „Udělala to Mina. A já vím, kam míří,“ řekla a vyrazili jsme zpět k autu.


  Tentokrát jsem na to pořádně dupl.


   



  * * *


   



  Ať jsem se snažil sebevíc, drželi se pořád nějaký kilometr před námi. A skutečně jeli, kam Eliška předpokládala, tedy k manufaktuře Les Alchimistes. Před ní jsme také narazili na známou zmrzlinářskou dodávku.


  „Asi mu nepřivezli Míšu, co?“ povzdechl jsem si a vyrazil k prodejně.


   



  * * *


   



  Naštěstí obchůdek samotný už měl zavřeno, takže v něm Íránci nenarazili na odpor. Chudák prodavačka by totiž měla vážně zkažený den – ráno my a večer k tomu kulka do čela, to by jí fakt asi zničilo náladu.


  Vlítli jsme do krámu a v tu chvíli uslyšeli několik výstřelů z pistole vzadu v kanceláři Francoise Phillippa. Někdo pak následně opětoval palbu z automatu, tušil jsem, že jde o český bren.


  „Vlevo!“ zařvala za mnou Eliška. Otočil jsem se a mezi regály spatřil maskovanou postavu v černém. Ustoupil jsem a kolem očí mi prosvištěl krátký tenký meč. Zvedl jsem bren, abych chlápka oddělal, ale další ranou mi prosekl hlaveň. Vydržela, ale zela v ní slušná díra.


  V panice jsem padl k zemi a odvalil se. Ne včas. Další seknutí meče mi protnulo sval na pravé ruce.


   



  * * *


   



  Stříkala ze mě krev. Když jsem ji volnou rukou zastavoval, spatřil jsem Elišku, která mě přeskočila a pustila se do útočníka.


  Meč narazil na meč. Ocel o sebe třískala a v té tmě jsem chvílemi viděl odletovat jiskry.


  Postavil jsem se, utrhl si rukáv a zkusil zastavit krvácení, nebo ho alespoň zpomalit. Sledoval jsem přitom útočníka, jak se pokusil Elišku bodnout rychlým a dlouhým výpadem. Jeho meč prošel těsně kolem ní – prohnula se jako luk a sekla ho do krku. Pak ustoupila.


  Umřel rychle. Z proseknuté tepny mu začala stříkat krev všude okolo. Zkusil ji zastavit, ale zamotala se mu hlava a upadl na zem. Pak už se jen třepal na podlaze a za chvíli už jenom tuhnul.


  S tasenou čezetou v levé ruce jsem doběhl k postavě na zemi. Všiml jsem si, že meč je podobně konstruovaný jako katana, ale byl víc zahnutý jako šavle a ke špičce se zužoval. Teprve když se nehýbal, jsem zjistil, že na hlavě nemá masku, ale přiléhavou černou kápi. Botou jsem ji odkryl.


  „Amir,“ vydechl jsem, ale z kanceláře se ozval další výstřel a my vyrazili dál.


   



  * * *


   



  „Čestnejch lidí je plnej hřbitov, takže si vyber, buď budeš čestnej, nebo živej,“ učil mě kdysi Kouda. A naučil mě to dobře – když jsem před kanceláří majitele parfumérie spatřil stát zády k nám postavu ve stejném černém oblečení, jako měl Amir, prostě jsem jí vypálil sedm ran do ledvin.


  „Jako v Sarajevu, blbečku,“ zašeptal jsem a s Eliškou v zádech jsme vrazili do kanceláře.


  Čekali nás tam staří známí.


   



  * * *


   



  Francois Phillippe ležel na zemi s prostřeleným bokem. O jeho krk se opírala špička zahnutého meče, jehož zlatou rukojeť svírala Mina Satrapi. Zbavila se svého černého křiváka a k černým plátěným kalhotám si vzala jakýsi tmavý kabátek s kapucí. Tvář si začernila stíny, aby se případně mohla lépe skrývat ve tmě. To samé měl na obličeji nebožtík Amir.


  „Svého muže jste dostali, tak vypadněte. Peníze vám přijdou na účet,“ pronesla Mina tvrdě. Eliška k ní napřáhla meč, já pistoli.


  „Ne tak rychle. Chceme toho muže vyslechnout. Potřebujeme vědět, jak Gibsona vyvolali,“ odvětil jsem.


  „Copak to nechápete, vy pitomci? My jsme se snažili je zastavit, oni chtějí vyvolat Iblíse!“ křikl, ale když mu špička meče víc zatlačila na krk, až ji zaplavila kaluž krve, zmlkl.


  „Odstup od něj. Teď hned!“ zavelel jsem a udělal krok blíž k Íránce.


  V tu chvíli se po mně ohnala mečem a má čezeta následovala osud brenu.


  Uskočil jsem a jenom si pomyslel, že jsem prostě nepoučitelný idiot.


   



  * * *


   



  Naštěstí jsem měl za zády Elišku. Vykryla výpad, který směřoval na mé srdce. Meč cinkl o meč a obě ženy se do sebe pustily. Nezbylo mi než ustoupit. Mina měla v boji s mečem skvělý výcvik. Nebojovala na efekt, ale s cílem nepřítele co nejrychleji a nejúsporněji zabít nebo zranit natolik, aby jej vyřadila z boje. Elišku jsem v téhle dovednosti považoval za špičku, ale Íránka se ukázala jako zdatná soupeřka. Kroužily kolem sebe, výpad střídal výpad, nábytek kolem nich padal, odlétávaly kousky skříní, židlí i stolů, jak rozdávaly jednu ránu za druhou a zároveň uhýbaly před soupeřčinými útoky nebo je vykrývaly mečem. Chvíli jsem si pohrával s naprosto nepatřičnou myšlenkou, že bych chtěl tenhle souboj vidět, kdyby byly obě nahé, ale pak jsem se raději rozběhl na druhou stranu místnosti, kde se válela pistole. Myslím, že se jí bránil Francois Phillippe. Byla prázdná. Ale to nevadilo, já měl v čezetě náhradní zásobník a ráže obou zbraní byly kompatibilní. Vytáhl jsem tři kulky a narval je do zásobníku francouzské obstarožní pistole.


  „Nehni se, nebo tě zastřelím!“ křikl jsem na íránskou agentku v okamžiku, kdy její a Eliščin meč zůstaly překřížené a přetahovaly se o to, která bude mít navrch.


  „Grrr,“ zavrčela a ustoupila o krok od Elišky.


  „No tak, zahoď to!“ zavelel jsem, ale Mina se jen ušklíbla a bleskurychle si volnou rukou sáhla do kapsy kalhot.


   



  * * *


   



  V místnosti explodoval černý štiplavý kouř. Vypálil jsem směrem, kde stála Mina, kulku. Dým se rozletěl po celé místnosti. Dusil nás a nutil k slzám. Pro jistotu jsem ustoupil do rohu a zaslechl, jak meč opět cinkl o meč.


  „Mrcha zatracená,“ zakuckal jsem se a hned nato cinkání mečů ustalo.


  „Myslím, že zdrhla,“ ozvala se Vietnamka.


  Dým velmi rychle slábl, díky čemuž se ukázalo, že měla pravdu – v místnosti jsme zůstali jen my tři.


  „Co to, do prdele, bylo?!“ zařval jsem naštvaně.


  „Asasíni,“ vydechl Francois Phillippe.


   



  * * *


   



  „Vrátí se. Musíme odsud,“ zakuckal se majitel voňavkářské manufaktury. Podíval jsem se na Elišku. Pokrčila rameny, ale nejspíš měl pravdu. Pomohli jsme mu vstát a za odkapávání krve z prostřeleného boku ho táhli do našeho auta. Když ho uviděl, jenom zavrtěl hlavou.


  „Použijeme moje, je nenápadnější,“ oznámil a vedl nás zpět přes prodejnu do manufaktury.


  Neprotestoval jsem. Nenápadnější než naše auto by byl i alegorický vůz z Prague Pride.


  Prošli jsme přes několik řad nádob s různými rostlinnými výluhy, hromadou křivulí a destilačních kolon a dostali se k východu na druhé straně. Pomocí Francouzových klíčů jsme otevřeli velká železná vrata, za kterými stál černý Nissan Juke. Potichu a hladce jsme s ním vyrazili do pařížských ulic.


   



  * * *


   



  Celou cestu jsme mlčeli. Částečně za to mohla únava, stres, zranění, ale i vztek. Tenhle případ se nám nějak zhroutil pod rukama. Jediný, kdo občas promluvil, byl Francouz, který mě navigoval do jedné ze starých čtvrtí. Zastavili jsme před vysokou bránou nějakého starého šlechtického sídla. Francois Phillippe zmáčkl dálkový ovladač a brána se sama otevřela.


  Zaparkovali jsme na malém dvorku posázeném dlažebními kostkami. Nacházeli jsme se u objektu ze sedmnáctého století, ale některé části vypadaly ještě starší. Po hlavním křídle se plazilo divoké víno a zakrývalo drolící se omítku. Odemkli jsme malé dřevěné dveře a do nosu nás praštil pach zatuchlosti. A nejen to, když se mi podařilo na osmý pokus správně otočit prastarým vypínačem a osvětlit hlavní místnost, spatřil jsem na stěnách desítky obrazů s templářskými motivy, podobně jako měl doma profesor.


  Položil jsem Francouze na gauč a podle jeho pokynů objevil dobře vybavenou lékárničku. Naštěstí pocházela z poněkud modernějších časů a s její pomocí jsme se všichni postupně postarali o svá zranění.


   



  * * *


   



  „Tady se nekouří,“ zachmuřil se Francouz, když jsem konečně vydoloval zmačkanou gitanesku.


  „Teď už jo,“ mávl jsem rukou a zapálil si ji.


  Neodporoval, byl rád, že se hýbal.


  „A teď mluvte. Proč jste vyvolali Gibsona?“ zamířil jsem na něj rozžhavený konec cigarety.


  „Koho?“ vytřeštil oči.


  „Toho chlápka, co jste ho na nás poslal, když jsme vám udělali čurbes v parfumérii,“ vysvětlila Eliška.


  „Služebného démona?“ zeptal se.


  „Co?“ vytřeštil jsem oči pro změnu já.


  „Je to jednoduchý rituál, kterým se dá povolat služebný démon. Jde o zatracenou duši, která se pak vrátí jako démon a nenalezne klidu, dokud nesplní příkazy, kvůli kterým byla přivolána,“ vysvětlil Francois Phillippe.


  Tohle, bohužel, dávalo smysl. Gibson a Hort skončili jako zatracené duše. Mě s Eliškou nejspíš čekal podobný osud, pokud jim nějak nepomůžu. Ale ještě předtím jsme museli zjistit, co se to v Paříži vůbec dělo.


  „Proč jste je povolali?“ zeptal jsem se.


  „Abychom získali zpátky svitek Hasana-ibn-Sabbáha, který nám asasíni ukradli. Ten kdysi vybojovali naši předkové a my jsme ho s ostatními magickými svitky chránili i poté, co byl náš řád úkladně rozprášen,“ odvětil.


  Jo, ještě, že jsem ho ignoroval a zapálil si cigáro. Tohle by na mě bez nikotinu bylo moc.


  „Takže Íránci nelhali, jste Synové templářů?“ nadhodil jsem.


  „Ne, my jsme templáři, skuteční templáři. Náš řád přežil a chránil svá tajemství před odvěkými nepřáteli – asasíny. Před deseti lety ale začali umírat naši bratři a před měsícem při jednom útoku se jim podařilo dobýt naši hlavní základnu a získat ten svitek. V něm se popisuje, jak vyvolat Iblíse,“ vysvětlil Francouz.


  „Iblíse?“


  V muslimské mytologii jsem trochu tápal.


  „Je to silný démon, podle některých legend byl oblíbencem Boha, ale vzbouřil se. S jeho pomocí kdysi Hasan-ibn-Sabbáh ustavil asasínský stát, se kterým se templáři potýkali. Iblís je velmi mocný. Dokáže vyhladit celá města a nikdo jej nezastaví. Chtěli jsme ten svitek zpátky. Moc už nás ale nezůstalo, a proto jsme s profesorem vyvolali toho démona,“ pokračoval Francouz.


  Típl jsem cigaretu o prázdný talíř, který ležel na stole, a zapálil si další.


  „Proč toho Iblíse ještě nevyvolali, když ho mají už měsíc?“ převzala iniciativu Eliška.


  „V roce jsou jenom tři dny, kdy lze Iblíse vyvolat. Musejí počkat na ten nejbližší.“


  „A ten bude?“ vydechl jsem oblak omamného kouře.


  „Za šest dní,“ odvětil Francouz.


  „Takže za šest dní bude mít Írán magickou atomovou bombu?“ nadhodil jsem.


  „Ve skutečnosti asasíni, ale oni jsou šíitové, spolupracují s Íránem, takže ano,“ přitakal. „Ale nejde jenom o ně. Dostali se k dalším svitkům, o kterých jsme si mysleli, že jsou navždy ztracené. Při útoku na nás použili několik stínových démonů,“ dodal.


  „A to je zase, do prdele, co?“ vyštěkl jsem.


  „Je to mocné kouzlo, kdy jeden člověk dokáže vytvořit své démonické kopie a vyslat je do boje. Mají hmotné tělo a lze je zabít, ale pokud nezabijete toho konkrétního člověka, budou se objevovat znovu a znovu. Je to strašná magie,“ vysvětlil.


  Opřel jsem se do křesla a povzdechl si. Ti blízkovýchodní parchanti na nás ušili slušnou boudu, a navíc ještě tohle. Hlava mi třeštila a měl jsem v ní naprosto vymleto. Vůbec jsem nedokázal všechny ty informace zpracovat. Ale Elišce to pořád pálilo, i když situace vypadala vážně.


  „Jak můžeme zpátky povolat Gibsona, teda služebného démona? Ten by nám mohl pomoci, ne?“ zeptala se.


  „Mám tu schovaný svitek s rituálem, který od nás ta mrcha také chtěla získat,“ odvětil Francouz.


  „No výborně, takže povoláme zpátky mýho kámoše a pošleme ho pro svitek toho Hnusára,“ usmál jsem se.


  „Hasana-ibn-Sabbáha,“ opravil mě templář.


  „To je jedno,“ mávl jsem rukou. „Co k tomu potřebujeme?“


  „Tři lidské oběti. Musí jít o nenapravitelné hříšníky, kteří někoho zavraždili, jinak se pomocný démon obrátí proti vám,“ odvětil.


  „A do prdele,“ řekli jsme s Eliškou naráz.


   



  * * *


   



  Nikdy jsem neobětoval lidi. Nikdy. Patřilo to mezi moje nepřekročitelné zásady. Poslání celé naší kanceláře spočívalo v eliminování těch, kteří něco takového dělali. Jenže to vypadalo, že jinak nemáme šanci. Zkoušel jsem ze zoufalství dokonce volat Íránce s nadějí, že uzavřeme nějakou dohodu, ale její číslo se hlásilo jako vypnuté. Vrhnul jsem se pak na spisky, které tu templáři měli schované ve sklepě, a o Iblísovi se zmiňovaly jako o nejhorší katastrofě a velebily činy předků, kteří asasínům ukradli návod k rituálu, jenž ho dokázal vyvolat.


  Zatracený Iblís. Křesťané ho přirovnávali k ďáblu, ale i když byl patrně podobného druhu, šlo ve skutečnosti o prastarého démona, který měl obrovskou sílu. Podle zápisků templářů vyhladil za raného středověku několik měst a také se postaral o celou armádu sunnitů, kteří chtěli skoncovat se šíitskými odpadlíky, jaké pro ně asasínové představovali. Jako by nestačil Írán sám o sobě, ještě k tomu v něm musela řádit tahle prastará okultní sekta.


  Táhlo na čtvrtou ráno. Došla mi cigára, a tak jsem ze sklepa vytáhl nějakou zaprášenou flašku kalného vína a celou ji vypil. Nejvyšší čas na jeden telefonát do USA.


   



  * * *


   



  „Vy jste se zbláznil, člověče! Něco vám dlužím, to je pravda, ale u příčesku Donalda Trumpa, vážně po mně chcete něco obrovského, to bych neudělala ani za deset milionů dolarů,“ rozeřvala se na mě Linda Klingenberg.


  „Poslyšte, Lindo, tady nejde o nějakou rozmařilost. Za šest dní, vlastně už za pět, bude mít Írán k dispozici milionkrát silnějšího démona, než byly ty pavoukovité děvky jakuzy,“ pronesl jsem unaveným chraplavým hlasem.


  „Írán?“ ujistila se.


  „Jo,“ přitakal jsem.


  „Dobře, pak tedy jde o vlasteneckou povinnost. Ale sami to nezvládneme. Požádám o pomoc,“ řekla a zavěsila.


   



  * * *


   



  O čtyři dny později projel bránou nákladní vůz s označením hračkářské firmy „Little sweet Teddy“. V souladu s velkým nápisem měl na sobě vymalovaného plyšového medvídka, svírajícího velké srdíčko.


  Čekali jsme s Eliškou u brány. Vzali jsme si zbraně, protože v téhle situaci jsme byli extrémně opatrní. Francouz spolu se spiskem obsahujícím návod k vyvolání služebného démona zůstal připravený u únikového východu.


  Auto zaparkovalo vedle toho našeho a ze sedadla řidiče vyskočil chlápek v zelených montérkách. Jakmile doskočil, hned jsem poznal, že je to cvičený chlápek z armády – sladěné pohyby při dopadu, svaly, které nedovolaly ani gram zbytečného tuku, ostrý pohled, ležérní sebevědomý úsměv a vlasy ostříhané na ježka.


  „Kosek?“ zeptal se.


  „Jo,“ přitakal jsem.


  „Mám tu pro vás šest plyšových medvídků rovnou ze základny Guantánamo,“ řekl a dvakrát zaklepal na auto.


  „Do prdele, to nezní, jako byste byl od mafie,“ ušklíbl jsem se.


  „Ne, já jsem od CIA, ale u nás to vyjde na stejno,“ usmál se chlápek a podal mi ruku.


  „Já myslela, že tyhle věci se neříkaj,“ ozvala se Eliška.


  „No, to je pravda, ale vzhledem k charakteru operace je vám, myslím, jasné, že to prakticky přebíráme a chceme si být jistí, že víte, s kým máte tu čest, a nikdy o tom nebudete s nikým mluvit,“ usmál se chlapík a v tu ránu se otevřely zadní dveře k nákladu a vyskákalo z nich komando čtyř chlapíků. Postavou jako by řidiči z oka vypadli.


  „Zůstanete tu?“ ujišťoval jsem se, jestli jsem dobře pochopil.


  „Jo, zahladíme stopy,“ přitakal a pak podal ruku Elišce: „Kapitán Morrison, Jim Morrison. Za to jméno nemůžu, rodiče byli hippíci. K CIA jsem se dal jenom kvůli tomu, abych je nasral. Jsem ze skupiny Zvláštních operací kategorie M. Děláme to, co vy, akorát u nás.“


  Dost hlasitě jsem polkl.


   



  * * *


   



  Podzemí zámku už několik takových rituálů zažilo. Templář se dušoval, že k vyvolávání démonů se jeho řád uchyloval jenom ve jménu nejvyššího dobra, ale nevěřil jsem mu. S démony to bylo jako s chlastem nebo nevěrou. Buď to děláte, nebo neděláte. Jednou to zvládne málokdo, většinou tomu ale člověk propadne a není k zastavení.


  „Nevím, jestli to zvládnu,“ pronesl jsem do ticha. V podzemí jsme byli jenom my tři – já, agent CIA a templář. Eliška s ostatními zůstali nahoře. No a samozřejmě tu na zemi ještě leželo šest chlapů v oranžových kombinézách a s pouty na rukou a na nohou. Jimovi hoši do nich narvali tolik drog, že v tuhle chvíli nejspíš jezdili na růžových jednorožcích po louce plné čokolády a přitom si prozpěvovali Don’t cry for me Argentina.


  „Jsou to usvědčení vrazi. Tři z nich jsou popravčí Islámského státu, vraždili kurdské ženy a děti. Ti další tři vedli tábor pro jezídské zajatkyně. Selektovali je na ty, které se musí oženit se zahraničními bojovníky chalífátu, a ty, které budou otročit. Druhou skupinu znásilňovali a ty, co se jim už nelíbily, věšeli na pouliční lampy. Všechny chytli Kurdové. Vyslýchali jsme je přes rok. Normálně bychom je Kurdům vrátili, aby si je popravili sami, nebýt téhle operace. Jsou mrtví tak jako tak. Teď jde jenom o to, kdo to udělá,“ řekl Jim. Mluvil přitom klidně s přízvukem, jako by měl pusu plnou žvýkačky.


  Vytáhl jsem rituální nůž templářů a popošel k prvnímu chlapovi. Bylo to těžký, vážně těžký. Zabil jsem spoustu lidí, ale vždycky v boji. Tohle bylo hrozný.


  Podíval jsem se do protějšího rohu, který byl mnohem temnější než ostatní. Byla tam. Nikdo si jí nevšiml, ale já ji viděl.


  Pokývala na mě souhlasně hlavou a já vrazil nůž do krku prvního z mužů. Francois Phillippe začal odříkávat slova magického rituálu. Kolem mě se rozvířila temná magie.


   



  * * *


   



  Podřezal jsem posledního chlápka. Jeho krev vytekla na podlahu a spojila se s krví ostatních odsouzenců na smrt. V ten okamžik Francois Phillippe vyslovil poslední slovo rituálu. Temná magie kolem mě se zhmotnila do větrného víru, který do sebe vcucnul mrtvá těla. Ustoupil jsem stranou a sledoval magický vír. Kapitán Morrison provedl to samé. Možná byl od Zvláštních operací kategorie M, ale něco takového zažil podle vyděšeného výrazu tváře poprvé.


  Když vír zmizel, zůstaly po něm dvě nahé postavy.


  „Čus, mladej,“ pronesl Gibson.


  „Ty vole, on ještě žije,“ usmál se Hort.


   



  * * *


   



  Učinil jsem opatrný krok vpřed. Přece jenom, ještě dnes mě chtěl Gibson párkrát zabít.


  „Jsem v pohodě. Teda teď,“ odvětil a podíval se na Horta. Chvíli si civěli do očí a pak vykročili ke mně. Setkali jsme se tak na půl cesty.


  „Kde jste byli? Jak to, že…,“ začal jsem, ale oba zavrtěli hlavami.


  „Nesmíme. Bylo by to ještě horší. A fakt to není dobrý, je to tam hrozně zlý,“ řekl Gibson a Hort jenom pokrčil rameny.


  „Já… prostě díky za tu radu s tím ohněm, kdybys mi to neřekl, neporazili bychom tě…,“ začal jsem, ale Gibson se jen usmál.


  „Víc jsem nemohl, ale zvládls to, mladej,“ poplácal mě po rameni.


  „Vy máte za kamarády démony?“ vložil se do diskuse agent CIA.


  Jen jsem nonšalantně rozpažil ruce.


  „Dobře, vysvětlíte mi to pak, teď musíme vyrazit, za hodinu začne ohňostroj,“ pronesl agent a znovu si zkoumavě prohlédl těla mých bývalých parťáků.


  „Ok, pojďme, ale tohle si beru s sebou,“ otočil jsem se k Francouzi a vytrhl mu rukopis s kletbou. V jeho sklepě se nacházelo ještě dost věcí, které jsem měl v plánu zabavit nebo rovnou zničit, ale tahle byla nejdůležitější.


   



  * * *


   



  Já, Eliška, Gibson a Hort jsme jeli v templářově autě, za námi se pařížskými ulicemi proplétala hračkářská dodávka. Hoši dostali americké automaty M4 ve verzi Commando pro devítimilimetrové náboje. Vzal jsem si jej taky. Eliška se vybavila jenom katanami a neprůstřelnou vestou.


  Když jsme vyrazili, otočil jsem se ze svého místa spolujezdce na bývalé parťáky. Konečně jsem se jim v klidu podíval do očí a zatrnulo mi. Všechno, prakticky všechno na nich vypadalo jako kdysi, když jsme spolu s Koudou řešili případy, ale jejich oči byly jiné – kde lidé mívají malá světýlka, oni měli černé tečky, do kterých se člověk nedokázal dívat dlouho. Raději jsem jim nabídl cigáro a mlčel jsem. Zapálili si a mlčeli se mnou.


   



  * * *


   



  Blížila se půlnoc. Zastavili jsme kousek od íránské ambasády, která se nacházela poblíž řeky Seiny na Avenue d’Iéna. Šlo o čtyřpatrovou vilu, do které se Gibson už jednou vloupal, když jej templáři vypravili pro rukopis, tenkrát ho ale nenašel. Teď jsme doufali, že tu bude. Hoši od CIA sledovali Minu už dva dny, a já navíc s pomocí informací z templářské knihovny v zámečku udělal pár vyhledávacích kouzel a všechna mě navigovala právě na velvyslanectví.


  Vyšel jsem z auta ven a tam se setkal s kapitánem Morrisonem. Měl na sobě dlouhý baloňák a klobouk, takže vypadal, jako kdyby ho sem připsal Raymond Chandler. Pod baloňákem ale skrýval automat M4 a granáty na neprůstřelné vestě.


  Podíval se na hodinky a pak pohlédl vlevo k Palais de Tokyo. Po chodníku si to vykračoval chlápek v uniformě četnictva. V klidu došel až ke vstupní brance v plotu, před kterou stála dvojčlenná hlídka četníků. Šlo o standardní opatření, kdy místní policie hlídala ambasády na svém území. Mládenci mu zasalutovali, ukázal jim nějaký papír a pak spolu vyrazili pryč. Kapitán jen pokýval spokojeně hlavou.


  „Váš člověk?“ zeptal jsem se.


  „Kdepak, jenom objednávka přes spřátelené lidi v četnictvu. No a teď ty dva démonický vejlupky pošlete dovnitř. Za minutu začínáme,“ pronesl a vrátil se do hračkářského auta.


   



  * * *


   



  Poklepal jsem na střechu našeho auta a Gibson s Hortem z něj vylezli.


  „Hodně štěstí,“ popřál jsem jim.


  „Štěstí s tím nemá co dělat. Jsme v hrozný prdeli a ty tam skončíš taky. Teď máme šanci akorát udělat něco dobrýho a to se počítá,“ ušklíbl se Hort a hodil na zem nedokouřeného vajgla. Gibson už mezitím vylomil branku a vešli dovnitř.


  O minutu později začal nad Eiffelovkou naprosto bombastický ohňostroj s neskutečnými zvukovými efekty. Muselo to stát majlant, ale zakryje to případné zvuky boje. Něco mi říká, že to bude potřeba.


   



  * * *


   



  Spolu s pěti agenty CIA jsme vběhli dovnitř. V chodbě jsme narazili na mrtvé chlápky v sakách s protrhnutými hrdly. Nestačili ani vystřelit, na rozdíl od skupiny obránců, kteří začali do našeho předvoje pálit ze všech zbraní.


  To Gibsonovi s Hortem ublížit nemohlo – stříleli do nich jako do panáků na střelnici a nepřátelská palba pomalu ustávala.


  Jenže Mina měla v záloze jeden trumf.


   



  * * *


   



  „Jdeme nahoru, vy kryjte záda svým chlapcům,“ ozval se kapitán Morrison a poslal své společníky napřed. Vyběhli jako dobře sehraná jednotka po schodech a brzy se i z těch míst začala ozývat palba.


  Vír.


  Nahlédl jsem dovnitř místnosti, kde před chvílí řádili Gibson s Hortem, a spatřil magický vír. Někomu se je nějak zatraceně rychle podařilo zabít a teď se jejich démonická těla obnovovala. Kolem víru jsem uviděl několik ženských postav v křiváku a s šavlí. Všechny byly Mina Satrapi. Tak už konečně vím i co to znamená stínový démon.


  Namířil jsem proti nejbližší Mině automat a rozstřílel jí hlavu dávkou. Ostatní se na mě okamžitě vrhly.


   



  * * *


   



  První jsem prostřílel hrudník. Padla k zemi a za chvíli její tělo zmizelo. Za ní se pak hnaly další. Všechny beze slova, jenom s napřaženými meči.


  Stačil jsem vyměnit zásobník a z hlavy nejbližší z nich jsem udělal cedník na špagety, pak mi přišla na pomoc Eliška, protože se jich na mě valilo snad dvacet.


  Meče třískly o meče. Krátké a úporné seky připravily o život další z postav. Bylo to ale k ničemu, protože za ní jich stálo dalších devatenáct. Eliška naštěstí držela pozici u dveří a dokázala bojovat se třemi stínovými démonkami naráz. Já jí přitom vydatně pomáhal – když jsem si byl jistý, že ji neohrozím střelbou, pálil jsem zezadu po dávkách do jejích soupeřek. Dopadalo to stejně – z kopie Mini Satrapi vycákla krev, spadla na zem a po chvíli zmizelo tělo i krev, která ani nestačila na podlaze zaschnout.


  Po chvíli musela Eliška ustoupit. Stínové démonky se totiž nechránily, jen útočily – sekaly a bodaly, aby ji co nejdřív porazily. Kolik jich přitom umřelo, jim bylo jedno.


  Ládoval jsem do emčtyřky další zásobník, když přiběhla na pomoc kavalerie. Gibson s Hortem se vrátili v nových tělech a začali mlátit a trhat těla stínových démonek. Dorazili jsme trojici, která zůstala u nás, a vyrazili našim démonům na pomoc.


  Potřebovali to, protože brzy je začaly zasypávat rány mečů, které je oba postupně rozsekaly na malé kousky, pro než si opět přišel magický vír.


   



  * * *


   



  „Do prdele,“ zhodnotil jsem celkem trefně situaci a praštil pažbou automatu jednu z démonek, které Eliška prosekla břicho a ona se teď naprosto nelogicky snažila narvat si střeva zpátky do břicha. Zase jsme na to byli sami.


   



  * * *


   



  Došlo mi, že to je naprosto šílená situace. Mina Satrapi, která se musela nacházet někde vzadu v místnosti a vysílala proti nám jednu svou démonickou kopii za druhou, může vydržet opravdu velmi dlouho. Nemůže ale úplně vyhrát, protože Gibson a Hort se budou znovu obnovovat, stejně jako její kopie. Problém spočíval v tom, že i když nemohla vyhrát, my jsme mohli prohrát. V boji klidně můžeme umřít my dva s Eliškou i kapitán a jeho komando a ona vydrží tak dlouho, dokud nebude moci vyvolat Iblíse a pak zničí nejen naše démonické parťáky, ale i celou Paříž.


  „Všechno pod kontrolou?“ ozval se mi za zády hlas Jima Morrisona, když jsme s Eliškou opět drželi pozice a kousky těl Gibsona s Hortem už potřetí vířily v magickém víru.


   



  * * *


   



  Kapitán mi rychle sdělil, že nahoře našli jen pár diplomatů a jejich ochranku. Diplomaty připoutali k topení, ochranku zlikvidovali. Já mu zase co nejrychleji vysvětlil, v jak pitomém démonickém perpetuu mobile jsme se ocitli.


  „To je dost nemilá situace,“ ušklíbl se a prostřelil koleno jedné z démonek, která útočila na Elišku.


  „Hele, dlouho už to nevydržím,“ zafuněla Eliška a v tu chvíli magický vír opět vyplivl Gibsona s Hortem.


  „Musíme zaútočit. Rychle a tvrdě, dokud jsou na nohou. Musíme v jednu chvíli pozabíjet všechny ty mrchy, jedině tak dostaneme tu skutečnou,“ obrátil jsem se na agenty i Elišku. Všichni přikývli a vrhli jsme se do boje.


   



  * * *


   



  Křičel jsem na Gibsona s Hortem, aby se stáhli. Provedli to a my do místnosti naházeli granáty. Dobrou desítku stínových démonů roztrhaly exploze. A nejen je. Většina hlavní místnosti velvyslanectví se proměnila v trosky.


  „Teď!“ zařval jsem a vyrazili jsme.


  Gibson s Hortem šli vepředu a byli něco jako naše živé démonické štíty. Miny se soustředily na ně, sekaly do nich, bodaly a hoši jim vytrhávali zbraně z rukou a trhali jim kusy těl. My za nimi metodicky stříleli jednu stínovou démonku za druhou.


  „Rychle, rychle!“ popoháněl jsem celou skupinu. Prošli jsme přes mrtvoly až ke konci místnosti, kde na nás čekala dobrá desítka démonek v půlkruhu. Jedna z nich musela být skutečná asasínka.


  „Do útoku!“ zařval jsem a v tu chvíli jsme přišli o Horta s Gibsonem, kteří padli pod hromadou ženských těl.


   



  * * *


   



  Kosili jsme palbou všechno před sebou, ale za každou mrtvou démonku přibyla další. Navíc jsme ztratili naši údernou jednotku. A nejen ji. Meč prošel jednomu agentovi skrz prostor pod levou rukou a vyhnul se tak ochraně neprůstřelné vesty. Chlápek zařval a kapitán rozstřílel démonku, které se to podařilo. Jenže meč v nebožákovi zůstal vězet až po rukojeť. Sesul se k zemi a život z něho pomalu odcházel.


  „Musíme se stáhnout!“ zařval jeden z agentů.


  „Ne! Útok!“ křičel jsem já a se mnou i kapitán. Věděl, že jsme už blízko.


  „Iáááá!“ proletěla kolem mě jedna z žen a sekla dalšího agenta do krku. Ohodila mě krev, která mu stříkala z průdušnice, a v tu chvíli jsem spatřil, jak počet démonek kolem nás opět narůstá geometrickou řadou. Přitočila se ke mně Eliška a odsekla ruku jedné, která se ke mně probojovala přes kapitána. Ten měl čerstvou rozšklebenou krvavou jizvu na obličeji, ale nevypadal, že by mu to nějak vadilo. Narval do automatu další zásobník a pálil do jedné mrchy vedle druhé. Jenže kruh se uzavíral a magický vír pořád vířil.


   



  * * *


   



  A pak jsem to uviděl – za jednou z žen se objevil temný stín. Před ní ale stály dvě démonky.


  „Tam!“ křikl jsem na Elišku. Pochopila. Svými katanami mi uvolnila cestu a já do všech tří nasázel devítimilimetrovou smrt.


  Všechny tři padly k zemi. Ta zadní ale přitom zařvala nějaká perská slova.


  Vyměnil jsem zásobník a prostřílel jí hrudník jako řešeto. Sázel jsem jí do srdce jednu kulku za druhou, a teprve když jsem dostřílel, všiml jsem si, že všechny démonky zmizely. Zůstalo tu jenom jedno mrtvé tělo patřící asasínce.


   



  * * *


   



  Otočil jsem se a spatřil vedle sebe Gibsona s Hortem. Zrovna se zhmotnili a vír zmizel. Za nimi se o stěnu opírala unavená Eliška. Kapitán a další dva muži se tyčili nad svými mrtvými kolegy.


  „Dobrá práce, mladej,“ usmál se smutně Gibson a poškrábal se na varlatech. Pak se podíval na Horta: „Důvod, proč jsme byli vyvoláni, pominul, musíme se vrátit.“


  „Můžeme alespoň ještě jedno cígo?“ ušklíbl se Hort.


  „Ne!“ řekl jsem rezolutně a očima vyhledal stín, který mi pomohl najít mezi hromadou démonek Minu Satrapi. V tu chvíli se proměnil v bílý přízrak mladé dívky.


   



  * * *


   



  Kapitán Morrison na něj namířil zbraň, ale gestem ruky jsem ho uklidnil.


  „Co to je?“ zeptala se překvapená Eliška. O tom, co se mi stalo v Ústí, jsem s ní dosud nemluvil.


  „Jedna cikánská bosorka,“ odpověděl jsem.


  „Spal jsi s ní, co?“ řekla a prohlížela si přízrak Anny Vrtkavé.


  „Jo, ale to je vedlejší,“ odpověděl jsem a podíval se na bosorku: „Zvládneš to?“


  Přízračná cikánská čarodějka po mně hodila tím svým smutným pohledem.


  „Zvládnu. Odvedu je tam, kde jim bude lépe. A nejen to. Riskoval jsi svou duši, abys zachránil svět. Ty a tvá přítelkyně jste zbaveni kletby. Tím jsme vyrovnáni za tvou pomoc při záchraně guli daj, gádžo,“ pronesla Anna a pokynula mi hlavou. Přepnul jsem automat na jednotlivé výstřely.


  „Tak hodně štěstí, kluci,“ prohlásil jsem a střelil Gibsona do čela. Hned potom i Horta.


  Jejich těla spadla na zem a rozplynula se. S nimi zmizel i bosorčin přízrak.


  Popošel jsem k tělu asasínky a v záňadří objevil rozstřílený rukopis Hasana-ibn-Sabbáha nasátý krví. Pořád se z něj dala spousta věcí vyčíst, takže jsem ho raději schoval u sebe. Až budu mít čas, dokonale ho zničím.


   



  * * *


   



  Než jsme vyrazili, upevnil Jim Morrison malou nálož k rozvodu plynu a načasoval ji. Jakmile jsme odjeli v našich autech, zdemoloval celou budovu ambasády výbuch. Zítra ve zprávách se to svede na explozi plynu.


  Vrátili jsme se do zámku. Nechtěli jsme se tam moc zdržovat, každopádně mě čekala ještě práce – přes Francouzovy protesty jsem mu zabavil všechny spisy, které měl. Řval a proklínal mě, ale bylo mi to jedno. Něco takového se nemohlo povalovat u člověka, který se neštítil vyvolávat démony. Když bylo nejhůř, zklidnil ho kapitán pěstí. Pak jsem konečně zavolal do Prahy.


  „Jsme v pořádku,“ řekl jsem Dominice, od které jsem měl mezitím asi padesát zmeškaných hovorů a stejně tolik nepřečtených esemesek.


  „To je dobře, miláčku. Vrať se co nejdřív. Chtěla jsem ti to říct z očí do očí, ale nemůžu čekat. Jsem těhotná,“ vybafla na mě do telefonu.


  „Do háje, Dominika je těhotná,“ řekl jsem nahlas.


  Eliška po mně hodila vyděšeným pohledem.


  „Do háje,“ zopakovala a dodala: „Já taky. A jsem si dost jistá, že s tebou.“


  Tak proto ty intimnosti, ale… do háje… docházela mi slova i v duchu, natož abych byl schopný něco vykoktat, ať už Dominice na telefonu, nebo Elišce vedle mě.


  Kapitán českému dialogu nerozuměl, a tak se jenom usmál a poplácal mě po rameni.


  „Musíme vyrazit, máme pro vás práci,“ pronesl.


  „Nemůžu, musím se vrátit do Prahy,“ zakroutil jsem hlavou.


  „Ani náhodou,“ propíchl mě očima kapitán. „Něco nám dlužíte za to všechno tady. Navíc máme vážně velký problém a naše velení věří, že bez vás ho nevyřešíme, pane Kosku,“ dodal.


  Hmátl jsem po cigaretě, ale žádnou jsem nenašel. Poslední mi vykouřil Gibson.


  Jo, z průseru do průseru, tak je to se mnou pořád.
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‘pokladu, vézia% po i v problémech. V patich mi ncjen nastvané carodje,
ofivlé mrtyé a ndjemné zabijiky 2 fad démond, ale také antimagickou
sek, které u s jeho kousky dodla trpilivost. Ky Lindner ziski, vicemén
‘omylem, meé zvan Hitokiri, vypadi to, Ze konecn nasel KIft k feteni
Rech svjch problémi. Cepel é10 zbrané vykoval legenddrni Muramasa

Sengo specidlng pro boj s netvory a bylostmi, Keré povaiayi lidi za vitané
zpestienjidelniiku.

jsou potfeba zkuenosti a éas. Michaelovi se

viak nedostiva ani jednoho
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BRATRSTVO KRVE V KOMIKSU
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POSTAPOKALYPTICKA TRILOGIE MISTRA AKENI FANTASTIKY

FRANTISEK KOTLETA

ldi se sna pr
kad’ po ni touz. Stoji
acovini, Polocas pokojiv
otleta nelip.
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Divné legendy, které o nich olovaly v riznyich civilizacich, nefhaly.
Kdysi byl Tidmi, ale zménili se. Zménili se natolik, 7e jako
1idé u? jenom vypadaji.Rikajf si Bratrstyo krve Vyvolent ktef se Avi
Tidskou ke Nikdy se viak k sobé nechovali jako bratfi. Desitky Kland
spolu po tisicletf bojovaly 0 moc a viidu nad lidmi, cjich tizemim
2 EfSemi, e vznikaly a zanikaly podie toho, jak ve své skeyté vilce
y jednotlivé klany. Diouho s povaovali za njmocn
na SVEE. Jenze svét, ktery znali, byl jen malou soudst vesmiru
2 jeho nekonednych dilek se vynofil kartani,jim? se jejich viastni
ak idnout planetu Zemi a jejf oby
vatele zotrogit. Invaze se cizinclim podafila. Mél vyspélou techniku
azbrané, které ty idské stondsobné predcily Jene svet,ktery ovlidli,uz
své viidoe mél A ti se, narozdil od i, tak fehce podrobit nenechali

svét zdil m se rozhodli oy
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